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લેવીય

યજ્ઞો અને અપર્ણો
1 યહોવા દેવે ǝૂસાને ǝુલાકાતમંડપમાં બોલાવીને તેને કɄું,
2 “ǖું ઇસ્રાએલના ǚુત્રોને આ પ્રમાંણે આજ્ઞા કર; જયારે

તમાંરામાંથી કોઈ પણ ˸Ɩક્ત યહોવાને અપર્ણ ચઢાવે ત્યારે તેણે
કાં તો કોઈ ઢોર અપર્ણ કરǡું કાં તો ઘેટાંબકરાં અપર્ણ કરવા.

3 “જો કોઈ અપર્ણ ઢોરના દહનાપર્ણǙું હોય, તો તે બળદ હોǡું
જોઈએ અને તે ખોડખાંપણ વગરǙું હોǡું જોઈએ. તેણે ઢોરને
ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ લાવǡું જથેી યહોવા માંટેના તે
અપર્ણનો યાજકો સ્વીકાર કરે.

4 જે ˸Ɩક્ત તે ઢોરને લઈને આવે તેણે પોતાનો હાથ તે
દહનાપર્ણના માંથા પર ǝૂકવો એટલે પ્રાયɸƅŷ કરવા તેનો સ્વીકાર
કરવામાં આવશ.ે

5 “પછʍ તે દહનાપર્ણને યહોવા સમક્ષ વધેરે; અને હારુનના ǚુત્રો
– યાજકો તેǙું લોહʍ યહોવાને ધરાવી ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર
આગળ આવેલી વેદʍની ચારે બાજુએ છાંટે.

6 પછʍ યાજકો તે દહનાપર્ણǙું ચામડુʣ ઉતારʍ તેના ટુકડા કરે.
7 પછʍ હારુનના ǚુત્રો યાજકોએ વેદʍ પર લાકડાં ગોઠવીને તેમાં

આગ ચાંપ.ે
8 ત્યાર પછʍ તેમણે તે ઢોરના ટુકડા, માંǗું અને ચરબી, વેદʍ

પરના બળતા લાકડાની અɶŜમાં હોમવાં.
9 યાજકે ઢોરના આંતરડાં અને પગ પાણીથી ધોઈ નાખવાં

અને યાજકે તે બǘુ દહનાપર્ણ તરʍકે વેદʍ પર ǝૂકǡુ.ં Ǥુવાɶસત
દહનાપર્ણ યહોવા સ્વીકાર કરશે અને પ્રસƂ થશ.ે

10 “જો દહનાપર્ણ તરʍકે પસંદ કરેǟું પ્રાણી ઘેટુʣ કે બકરુʣ હોય,
તો તે ખોડખાંપણ વગરǙું નર પ્રાણી જ હોǡું જોઈએ.
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11 જે ˸Ɩક્ત તે અપર્ણ લાવે તે યહોવાની સમક્ષ વેદʍની ઉŷર
બાજુએ તેને વધેરે, અને હારુનના ǚુત્રો-યાજકો તેǙું લોહʍ વેદʍની
આગળ પાછળ અને ચારે બાજુએ છાંટે.

12 પછʍ યાજક ઢોરના ટુકડા કરે અને તે ટુકડાઓને (માંથાને
તથા પગને) વેદʍ પર ગોઠવેલાં લાકડાં પર હોમ.ે

13 પછʍ યાજક ઢોરના આંતરડાં અને પગ પાણીમાં ધોઈ નાખે
તેણે ઢોરના બધા અંગોને વેદʍ પર હોમીને યહોવાને અપર્ણ કરવા.
કેમકે આ દહનાપર્ણ છે અને એ દહનાપર્ણની Ǥુવાસથી યહોવા
પ્રસƂ થાય છે.

14 “જો કોઈ દહનાપર્ણો તરʍકે યહોવાને પક્ષી ચઢાવે તો તેણે
કાં તો હોલાǙું બચ્Ǔું ચઢાવǡું, કાં તો કǛૂતરǙું બચ્Ǔું ચઢાવǡું.

15 યાજક તેને વેદʍ આગળ ઘરાવે અને તેની ડોક મરડʌને માંǗું
જુદુʣ કરે અને તેǙું વેદʍ પર દહન કરે, અને લોહʍ વેદʍની એક
બાજુએ રેડʌ દે.

16 પછʍ યાજકે તેના પીછાં અને ગળા પાસેની કોથળʌ કાઢʍ
નાખવી અને તેને વેદʍની ǚૂવર્ બાજુએ રાખ નાખવાની જગા ઉપર
ફેંકʍ દેવા.

17 પછʍ યાજક તે પક્ષીને બે પાંખો વચ્ચેથી ચીરે પરʣǖુ તેના બે
ભાગ જુદા થવા ન દે, અને તેને વેદʍ પરના અɶŜમાંનાં લાકડાં પર
હોમી દે, આ પણ એક દહનાપર્ણ છે અને એ યજ્ઞની Ǥુવાસથી
યહોવા પ્રસƂ થાય છે.”

2
ખાદ્યાપર્ણ

1 જો કોઈ ˸Ɩક્ત યહોવા દેવને ખાદ્યાપર્ણ ચઢાવવા ઈચ્છે, તો
તેણે મેંદાનો લોટ લાવવો અને તેમાં તેલ રેડǡું અને તે પર લોબાન
ǝૂકવો.

2 પછʍ તેણે એ હારુનના ǚુત્રો – યાજકો સમક્ષ લાવǡું. પછʍ
એક યાજક તેમાંથી એક ǝૂઠʍ લોટ, તેલ અને બધો લોબાન લઈને
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તેને પ્રતીકરૂપે વેદʍ પર હોમ.ે આ ખાદ્યાપર્ણ અɶŜ દ્વારા થાય છે
તેની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે.

3 ખાદ્યાપર્ણનો બાકʍનો ભાગ યાજકોને મળે છે. તે અત્યંત
પɵવત્ર છે. કારણ કે યહોવાને ધરાવેલા દાણાના અપર્ણમાંથી તે
લેવામાં આ˸ો છે.

ભઠ્ઠʍમાં પકાવેǟું ખાદ્યાપર્ણ
4 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત ભઠ્ઠʍમાં બનાવેલી રોટલી યહોવા સમક્ષ

ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે લાવે તો તે પણ મેંદાની જ હોય, અને તે તેલથી
મોયેલા લોટની બેખમીર પોળʌઓ અથવા તેલ ચોપડલેા બેખમીર
ખાખરા જ હોય.

5 જો તમે તમાંરુʣ ખાદ્યાપર્ણ કડાઈમાં રાંધેǟું લાવો, તો તે પણ
તેલથી મોયેલા મેંદાǙું જ બનાવેǟું અને ખમીરવાǠુ હોય.

6 તેના ટુકડા કરʍને તેના પર તેલ રેડǡું; એ ખાદ્યાપર્ણ છે.
7 જો કોઈǙું ખાદ્યાપર્ણ તવા પર શેકેǟું હોય તો તે તેલǙું મોણ

નાખેલા મેંદાǙું બનાવેǟું હોય.
8 “આ રʍતે શેકેǟું, તળેǟું આ ખાદ્યાપર્ણ યાજક પાસે લાવǡું

અને તે તેને વેદʍ પર યહોવા સમક્ષ અપર્ણ કરǡુ.ં
9 અને પછʍ યાજક તેમાંથી પ્રતીકરૂપે થોડો ભાગ લઈ ખાદ્યાપર્ણ

તરʍકે વેદʍમાંના અɶŜમાં હોમશ.ે એની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ
થાય છે.

10 ખાદ્યાપર્ણનો બાકʍનો ભાગ યાજકોનો ગણાય. એ અત્યંત
પɵવત્ર છે, કારણ, યહોવાને ધરાવેલા હોમયજ્ઞમાંથી એ ગ્રહણ
કરવામાં આવેલ છે.

11 “યહોવાને અપર્ણ કરવાના કોઈ પણ પ્રકારના ખાદ્યાપર્ણમાં
આથો ન વાપરવો, અથાર્ત ખમીરનો ઉપયોગ કરવો નɴહ. કોઈ
પણ ˸Ɩક્તએ દહનાપર્ણમાં ખમીર કે મધનો ઉપયોગ કરવો નɴહ,
કારણ કે તેની છૂટ નથી.

12 કોઈ પણ ˸Ɩક્ત તે વસ્ǖુઓ ખમીર અને મધ પાકના પ્રથમ
ભાગ તરʍકે એ ધરાવી શકે પરʣǖુ તે વસ્ǖુઓ આહુɵત તરʍકે વેદʍમાં
મીઠો ǘુમાંડો બને એ રʍતે હોમવી નɴહ.
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13 પરʣǖુ તમાંરે તમાંમ પ્રકારની ખાદ્યાપર્ણમાં મીઠુʣ નાખǡુ.ં તમાંરા
ખાદ્યાપર્ણ પર દેવનો અǖૂટ કરાર છે, તેથી તેના પ્રતીકરૂપ મીઠુʣ
નાખવાǙું કદʍ ǜૂલǡું નɴહ. બધાજ અપર્ણોમાં મીઠુʣ ઉમરેǡું અને
ચઢાવǡું.

પ્રથમ ફળǙું ખાદ્યાપર્ણ
14 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત પાકના પ્રથમ ભાગ તરʍકે અનાજ ખાદ્યાપર્ણ

તરʍકે ચઢાવે તો તેણે તાજાં કણસલાંના પોંકરૂપે અથવા દળેલા
લોટરૂપે ચઢાવ.ે

15 ખાદ્યાપર્ણનાં પર તેલ રેડǡું અને ઉપર લોબાન ǝૂકવો, એ
ખાદ્યાપર્ણ છે.

16 યાજક પ્રતીકરૂપે તેમાંથી થોડો લોટ અને તેલ તથા બધો
લોબાન લઈ યહોવાને ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે વેદʍની અɶŜમાં હોમવો.”

3
શાંત્યપર્ણ

1 જો કોઈ ˸Ɩક્ત યહોવા સમક્ષ શાંત્યપર્ણ લાવવા ઈચ્છતો
હોય, તે પǢુ ગાય પણ હોઈ શકે, તે અપર્ણ પǢુ હોય તો નર
હોય કે માંદા હોય, પણ તે ખોડખાંપણ વગરǙું હોǡું જોઈએ.

2 જે ˸Ɩક્ત તે પǢુ લાવે તે તેના માંથા પર પોતાનો હાથ
ǝૂકે અને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ તેને વધેરે, ત્યાર પછʍ
હારુનના ǚુત્રો-યાજકો તેǙું લોહʍ વેદʍની ચારે બાજુએ છાંટે.

3 તે ˸Ɩક્તએ પǢુના નીચેનો ભાગ યહોવાને શાંત્યપર્ણ તરʍકે
ચઢાવવા: આંતરડાં ઉપરની અને તેની આજુબાજુની બધી ચરબી,

4 બંને ǝૂત્રɻપʋડ અને તે ઉપરની કમર પાસેની ચરબી, તેમજ
કાળજા અને ǝૂત્રɻપʋડ પરની ચરબી.

5 આ તમાંમ યાજકોએ દહનાપર્ણ ઉપરાંત વેદʍ પરના લાકડાંના
અɶŜમાં હોમǡું. એ યજ્ઞની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે.
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6 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત શાંત્યપર્ણ તરʍકે બકરુʣ કે ઘેટુʣ યહોવા સમક્ષ
લાવ,ે તો પણ તેનામાં કોઈ ખોડખાંપણ હોવી જોઈએ નɴહ, વળʌ
તે નર કે માંદા કોઈપણ હોઈ શકે.

7 જો કોઈ ˸Ɩક્ત ઘેટુʣ ચઢાવતો હોય તો;
8 તેણે યહોવા સમક્ષ ઘરાવી તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍ

ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ તેને વધેરǡુ.ં ત્યારબાદ હારુનના
ǚુત્રો – યાજકોએ તેǙું લોહʍ વેદʍની ચારે બાજુએ છાંટǡુ.ં

9 પછʍ પ્રાણીના નીચે જણાવેલા ભાગો શાંત્યપર્ણમાંથી હોમયજ્ઞ
તરʍકે યહોવા સમક્ષ ચઢાવવા: બધી ચરબી, મેરુ દʣડને અડʌને
કાપી નાખેલી આખી જાડʌ ǚૂછડʌ, આંતરડાં ઉપરની અને તેની
આસપાસની બધી જ ચરબી

10 બંને ǝૂત્રɻપʋડો અને તેમના પરની કમર પાસેની ચરબી, કાળજા
અને ǝૂત્રɻપʋડો પરની ચરબી,

11 યાજકે યહોવા સમક્ષ શાંત્યપર્ણ તરʍકે આ બǘું હોમી દેǡુ.ં
12 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત બકરુʣ અપર્ણ કરવા લાવે તો,
13 તેણે યહોવા સમક્ષ ઘરાવીને તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍ

ǝુલાકાતમંડપમાં પ્રવેશદ્વાર આગળ તેને વધેરǡુ.ં ત્યારબાદ હારુનના
ǚુત્રો-યાજકોએ તેǙું લોહʍ વેદʍની ચારે બાજુએ છાંટǡુ.ં

14 યાજકે તેના નીચેના ભાગ યહોવાને શાંત્યપર્ણ તરʍકે ચઢાવવા:
આંતરડાં પરની અને તેની આસપાસની બધી જ ચરબી,

15 બંને ǝૂત્રɻપʋડો અને તેની પરની કમર પાસેની ચરબી, કાળજા
તેમજ ǝૂત્રɻપʋડો પરની ચરબી.

16 આ તમાંમ યાજકે શાંત્યપર્ણ તરʍકે હોમી દેǡુ.ં એની
Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે. બધી જ ચરબી યહોવાની
ગણાય.

17 તમે ગમે ત્યાં ɴનવાસ કરતા હો, તમાંરʍ બધી જ પેઢʍઓ
માંટે તમાંરા દેશમાં સવર્ત્ર આ કાયમી ɴનયમ છે; તમાંરે કદʍ પણ
ચરબી કે લોહʍ ખાવા નɴહ.”

4
અજાણતા થયેલાં પાપો માંટેના અપર્ણો
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1 તે પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને બીજી Ǥૂચનાઓ આપી અને તેને
કɄું કે, “ઇસ્રાએલના લોકોને કહે જે કૃત્યો કરવાની યહોવાએ
મના કરʍ છે તે ન કરવા તેǙું પાલન કરે.

2 જો કોઈ ˸Ɩક્ત અજાણતા માંરા આદેશોǙું ઉલ્લંઘન કરે તેને
માંટે આ ɴનયમો છે.

3 “જો અɷભɵષક્ત યાજક એવી રʍતે ǜૂલ કરે અને લોકોને
દોષમાં નાખે. તો તેણે પોતે કરેલાં પાપના પ્રાયɸƅત રૂપે યહોવાને
એક ખોડખાંપણ વગરનો બળદ તેણે કરેલા પાપાથાર્પર્ણ માંટે
અપર્ણ તરʍકે ચઢાવવો.

4 તેણે બળદને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ લાવી તેના
માંથા પર હાથ ǝૂકʍ તેને યહોવાની સમક્ષ વધેરવો.

5 પછʍ અɷભɵષક્ત યાજક તેǙું લોહʍ લઈને ǝુલાકાત મંડપમાં
આવે.

6 અને પછʍ લોહʍમાં પોતાની આંગળʌ બોળʌ યહોવા સમક્ષ
સાત વખત પરમપɵવત્ર˺ાનના પડદા પર લોહʍના છાંટા નાખ.ે

7 ત્યારબાદ તેણે થોડુʣ લોહʍ ǝુલાકાતમંડપની અંદર યહોવા
સમક્ષ ǘૂપની વેદʍના ǐૂણાઓ ઉપર રેડǡું અને બાકʍǙું લોહʍ
ǝુલાકાત મંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળના યજ્ઞવેદʍના પાયા આગળ
રેડʌ દેǡુ.ં

8 પછʍ તેણે પાપાથાર્પર્ણના બળદની બધી ચરબી કાઢʍ લેવી;
આંતરડાં પરની અને તેની આસપાસની ચરબી.

9 બે ǝૂત્રɻપʋડો અને તેની પરની કમર પાસેની ચરબી અને કાળજા
તેમજ ǝૂત્રɻપʋડો પરની બધી જ ચરબી કાઢʍને બાજુએ રાખવી,

10 અને પછʍ તે બધી ચરબી યાજકે યજ્ઞવેદʍ પર હોમી દેવી.
11 પરʣǖુ જુવાન વાછરડાનો બાકʍનો ભાગચામડુʣ , માંસ, માંǗુ,ં

પગ, આંતરડાં,
12 અને છાણ, છાવણીની બહાર પɵવત્ર˺ાને લઈ જઈ ત્યાં

રાખ નાખવાની જગ્યાએ લાકડાં સળગાવીને તેને બાળʌ ǝૂકવો.
13 “જો સમગ્ર ઇસ્રાએલની પ્રજા અજાણતાં પાપ કરʍને

યહોવાની આજ્ઞાનો ભંગ કરʍ દોષમાં પડે તો,
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14 તેની જાણ થતાં જ મંડળʌએ પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે ખોડખાંપણ
વગરનો બળદ ચઢાવવો. બળદને ǝુલાકાતમંડપ આગળ લાવી,

15 વડʌલોએ તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍ યહોવા સમક્ષ તેને
વધેરવો.

16 ત્યાર પછʍ અɷભɵષક્ત યાજકે તેǙું થોડુʣ લોહʍ
ǝુલાકાતમંડપમાં લાવી.

17 તેમાં આંગળʌ બોળʌ યહોવા સમક્ષ સાત વખત પડદા પર
છાંટǡુ.ં

18 ત્યારબાદ થોડુʣ લોહʍ તેણે ǝુલાકાતમંડપની અંદર યહોવા
સમક્ષ વેદʍના ǐૂણાઓ પર રેડǡું, અને બાકʍǙું બǘું લોહʍ
ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળની યજ્ઞ વેદʍનાં પાયામાં રેડʌ
દેǡુ.ં

19 ત્યારબાદ તેણે બળદની ચરબી કાઢʍ લઈ વેદʍના લાકડાંના
અɶŜમાં બાળʌ ǝૂકવી.

20 તેણે પાપાથાર્પર્ણના બળદની જમેજ એ બળદǙું પણ કરǡુ,ં
એ રʍતે યાજક લોકોને Ǣુદ્ધ કરશે અને યહોવા તેમને માંફ કરશે.

21 પછʍ પેલા બળદની જમે આને પણ છાવણીની બહાર લઈ
જઈ બાળʌ ǝૂકવો, આ વખતે આ પાપાથાર્પર્ણ સમગ્ર પ્રજાને માંટે
છે.

22 “જો કોઈ પ્રજાના આગેવાનોમાંથી અજાણતા પાપ કરે અને
દેવના ɴનયમǙું ઉલ્લંઘન કરʍ દોɵષત ઠરે,

23 ત્યારે એની જાણમાં આવતાં જ તેણે ખોડખાંપણ વગરનો
નર બકરો લાવી, Ťાં આહુɵત ચઢાવવામાં આવે છે,

24 ત્યાં યહોવા સમક્ષ તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍ તેને વધેરવો.
આ પાપાથાર્પર્ણ છે.

25 ત્યારબાદ યાજકે પǢુǙું લોહʍ આંગળʌ વડે લઈ યજ્ઞવેદʍનાં
ટોચકાં પર લગાડǡુ,ં અને બાકʍǙું લોહʍ યજ્ઞવેદʍના પાયામાં રેડʌ
દેǡું અને અપર્ણની આહુɵતની ચરબીની જમે એની બધી જ ચરબી
વેદʍ પર બાળʌ ǝૂકવી.

26 આમ યાજક રાજાને Ǣુદ્ધ કરશે અને યહોવા તેને માંફ કરશે.
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27 “જો કોઈ સામાંન્ય માંણસ અજાણતા પાપ કરે અને
યહોવાની કોઈ આજ્ઞાનો ભંગ કરʍને દોષમાં પડે તો,

28 તેની જાણ થતાં તેણે પોતે કરેલાં પાપોના પ્રાયɸƅત માંટે
એક ખોડખાંપણ વગરની બકરʍ પાપાથાર્પર્ણ કરવી.

29 તેણે તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍ, જયાં યજ્ઞ ચઢાવવામાં આવે
છે ત્યાં તેનો વધ કરવો.

30 યાજકે તેǙું થોડુʣ લોહʍ આંગળʌ પર લઈને યજ્ઞવેદʍનાં
ǐુણાઓ પર લગાડǡુ,ં અને બાકʍǙું બǘું જ લોહʍ વેદʍના પાયામાં
રેડʌ દેǡુ.ં

31 શાંત્યાપર્ણની ɵવɵધની જમે યાજકે તેની બધી ચરબી કાઢʍ
લેવી અને વેદʍ પર તેǙું દહન કરǡું; અને યહોવા તેનો સ્વીકાર
કરશે. એની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે. યાજક આ રʍતે
તે માંણસને માંટે પ્રાયɸƅત કરશે અને યહોવા તેને માંફ કરશે.

32 “પણ જો કોઈ માંણસ પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે હલવાન લાવે તો
તે માંદા હોǡું જોઈએ અને ખોડખાંપણ વગરǙું હોǡું જોઈએ.

33 તેણે તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍ જયાં દહનાપર્ણના પǢુનો
વધ કરવામાં આવે છે, ત્યાં પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે તેનો વધ કરવો.

34 પછʍ યાજકે પાપાથાર્પર્ણǙું થોડુʣ લોહʍ આંગળʌ પર લઈને
યજ્ઞવેદʍનો ǐૂણાઓ પર લગાડǡું. અને બાકʍǙું બǘું લોહʍ વેદʍના
પાયામાં રેડʌ દેǡુ.ં

35 યાજકે શાંત્યાપર્ણના પǢુની જમે તેની બધી જ ચરબી
કાઢʍ લેવી અને યહોવાને બીજા કોઈપણ અɶŜના અપર્ણની જમે
યાજકે તેને વેદʍ પર હોમી દેǡુ.ં આ રʍતે યાજક તે ˸Ɩક્તને તેના
પાપમાંથી Ǣુદ્ધ કરે છે, અને યહોવા તે ˸Ɩક્તને માંફ કરે છે.

5
ɵવɷભƂ પ્રકારના અજાણતા પાપોના ɴનયમો

1 “Ǒુન્હા ɵવષે જાણનાર ˸Ɩક્તને ન્યાયાલયમાં સાક્ષી ǚૂરવા
બોલાવવામાં આવે અને તે પોતે જ જોયેǟું કે જાણેǟું હોય તે ન
જણાવે તો તે પાપમાં પડે અને તેની સજા તેણે ભોગવવી પડ.ે



લેવીય 5:2 ix લેવીય 5:12

2 “જો કોઈ માંણસ અજાણતાં કોઈ પણ અǢુદ્ધ વસ્ǖ,ુ જવેી કે
ખોરાક માંટે ના કરʍ હોય એવા જʣǖુના ǝૃત શરʍરને અથવા જʣગલી
કે પાળેલા પ્રાણીના ǝૃત શરʍરને સ્પશર્ તો તે દોɵષત ગણાય.

3 “જો કોઈ માંણસ અજાણતાં માંણસનો કોઈ પણ જાતની
મɵલનતાનો સ્પશર્ કરે અને જવેી તેના ɵવષે તેને જાણ થાય કે
તરત જ તે દોષપાત્ર ગણાય.

4 “જો કોઈ માંણસ ઉતાવળમાં સમ ખાય અને તેને પાળવાǙું
ǜૂલી જાય અને મોડથેી તેની જાણ થાય, તો તે દોɵષત ગણાય;

5 આમાંની કોઈ પણ બાબતમા,ં જો કોઈ ˸Ɩક્ત દોɵષત હોય
તો તેણે પોતાનો દોષ કǛૂલ કરવો,

6 અને પોતાના પાપના પ્રાયɸƅતરૂપે યહોવા સમક્ષ માંદા હલવાન
કે બકરʍ લાવ,ે અને યાજકે તેનો પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવો.

7 “પરʣǖુ જો તે ગરʍબ હોય અને માંદા હલવાન કે બકરʍ ચઢાવી
ન શકે, તો તેણે યહોવાને બે હોલા અથવા કǛૂતરનાં બે બચ્ચાં
ચઢાવવાં, એક પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે અને એક દહનાપર્ણ તરʍકે,

8 તેણે એ લાવીને યાજકને આપવા,ં યાજકે પહેલાં પાપાથાર્પર્ણ
ચઢાવǡું, તેણે તેની ડોક મરડʌ પંખીને માંરʍ નાખǡું, અને તેǙું માંǗું
તેની ડોકથી જુદુ કરʍ નાખǡુ,ં પણ તેને પંખીના બે ભાગ ન કરવા.

9 પછʍ તેǙું થોડુʣ લોહʍ વેદʍની બાજુ પર છાંટǡુ.ં અને બાકʍǙું
લોહʍ વેદʍના પાયામાં રેડʌ દેǡું એ પાપાથાર્પર્ણ છે.

10 ત્યારબાદ બીજુʣ પક્ષી તેણે ɵવɵધǚૂવર્ક દહનાપર્ણ તરʍકે હોમી
દેǡુ.ં આ રʍતે તેǙું અપર્ણ થાય છે. આ રʍતે યાજક તે ˸Ɩક્તને
પાપમાંથી Ǣુદ્ધ કરે છે અને તેને માંફ કરવામાં આવશે.

11 “જો કોઈ માંણસ બે હોલા કે કǛૂતરનાં બે બચ્ચાં ચઢાવી
શકે તેમ ના હોય, તો તેણે પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે આઠ વાટકા લોટ
ચઢાવવો. અને તેણે તેમાં તેલ કે લોબાન ન ǝૂકવાં, કારણ, તે
પાપાથાર્પર્ણ છે,

12 તેણે એ લાવીને યાજકને સોંપવા અને તેણે પ્રતીક તરʍકે
તેમાંથી ǝૂઠʍ ભરʍને લોટ લઈ વેદʍ પર યહોવાને ચઢાવેલાં અƂના
અપર્ણ ભેગો હોમી દેવો. એ પ્રાયɸƅત માંટેǙું અપર્ણ છે.
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13 યાજકે આ રʍતે તેના પાપǙું પ્રાયɸƅત કરવા માંટેની ɵવɵધ
કરવી, એટલે તે માંણસને માંફ કરવામાં આવશે, બાકʍનો લોટ
ખાદ્યાપર્ણની જમે યાજકનો થશે.”

14 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
15 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત અજાણતાં પɵવત્રવસ્ǖુઓ સાથે કઈ ખોટુ

કરʍને પાપ કરે; તો તેણે દોષાથર્પણ માંટે ખોડખાંપણ વગરનો એક
ઘેટો લાવવો. તેણે પોતાǙું પાપ Ǣુદ્ધ કરવા ઘેટાને યહોવા સમક્ષ
લાવવો. તમાંરે અધીકૃત માંપ વાપરʍ ઘેટાની ɹકʋમત આંકવી.

16 અને જે પɵવત્ર વસ્ǖુને ખોટુʣ થǞું છે તેની ɹકʋમત તે ભરપાઈ
કરે, તેણે જનેા સમ લીધા હોય તે લાવǡુ.ં અને તેમાં પાંચમો
ભાગ ઉમેરʍને તે પૈસા યાજકને આપવા. ત્યારબાદ યાજક તેને
દોષાથાર્પણના ઘેટાંથી તેને Ǣુદ્ધ કરશે અને તેને માંફ કરવામાં
આવશ.ે

17 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત અજાણતાં યહોવાએ આપેલા કોઈ પણ
ɴનયમǙું ઉલ્લંઘન કરʍ પાપ કરે; તો તે દોɵષત ઠરે અને તેના પાપની
જવાબદારʍ તેને માંથ.ે

18 આ દોષાથાર્પર્ણ ને માંટે ખોડખાંપણ વગરનો ઘેટો હોય, અને
તેને લાવીને યાજકને આપવો, અને તે તેની ɹકʋમત મંɳદરના ધોરણે
ઠરાવવી. યાજકે તેણે અજાણતાં કરેલા પાપનો પ્રાયɸƅતɵવɵધ
કરવો એટલે તેને માંફ કરવામાં આવશ.ે

19 આ દોષાથાપર્ણ માંટેǙું અપર્ણ છે, કારણ, તેણે યહોવાનો
Ǒુનો કયƪ છે, અને તે યહોવા સમક્ષ દોɵષત છે.”

6
દોષાથાર્પર્ણ માંટેના ɴનયમો

1 અને યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત કોઈની થાપણ પાછʍ ન આપે અથવા પોતે

ભાડે આપેલી વસ્ǖુની લીધેલી અનામત અથવા તેની પર ɵવƈાસ
કરʍને તેને સોંપેલી વસ્ǖુ પાછʍ આપવાની ના પાડ,ે ચોરʍ કરે, છેતરે
કે પોતાના પડોશી પર અન્યાય કરʍને કોઈ વસ્ǖુ મેળવે,
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3 અથવા કોઈની ખોવાયેલી વસ્ǖુ તેને જડʌ હોય, ને તેની ના
પાડ,ે અથવા આવા કોઈ પણ પાપની બાબતમાં ખોટા સમ ખાય,
અને એ રʍતે યહોવાનો Ǒુનેગાર બન;ે

4 તો તે દોɵષત છે, તેણે જે કાંઈ ચોરʍ લીǘું હોય, બળજબરʍથી
લીǘું હોય અથવા છેતરʍને લીǘું હોય, અથવા રાખવા લીǘું હોય
અથવા મȻું હોય અને તેના ɵવષે ખોટુ બોલ્યો હોય અથવા બીજી
કોઈપણ વાતમાં તેણે ખોટા સમ ખાધા હોય તો.

5 તેને આખી ɹકʋમત વીસ ટકા ઉમેરʍને તે રકમ સાચા માંɵલક
ને આપવી; અને એ જ ɳદવસે તેને પોતાǙું દોષાથાર્પર્ણ લાવ.ે

6 તેણે એક ખોડખાંપણ વગરનો ઘેટો યાજક પાસે યહોવાને
પ્રાયɸƅત તરʍકે લાવવો અને તેની ɹકʋમત મંɳદરના ધોરણે ઠરાવવી.

7 પછʍ યાજકે યહોવા સમક્ષ તેનો પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવો, એટલે
તેણે જે કાંઈ પાપ કǞુƯ હશે તેને માંફ કરવામાં આવશ.ે”

દહનાપર્ણો
8 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
9 “હારુન અને તેના ǚુત્રોને દહનાપર્ણને લગતા આ ɴનયમો

આપ: “દહનાપર્ણો વેદʍ પરની કઢાઈ ઉપર આખી રાત રાખવામાં
આવે અને વેદʍનો અɶŜ સતત સળગતો રહે.

10 અને યાજક પોતાના અંદર અને બહાર શણનાં કપડાં પહેરે
અને દહનાપર્ણની રાખ સાફ કરે અને તેને વેદʍની બાજુમાં ભેગી
કરે.

11 ત્યાર પછʍ તેણે વƍો બદલવાં અને એ રાખ છાવણી
બહાર સ્વચ્છ જગ્યાએ લઈ જવી.

12 તે દરમ્યાન વેદʍનો અɶŜ સતત બળતો રાખવો, તેને કદʍ
હોલવવા ન દેવો. પ્રɵતɳદન સવારે યાજકે તેમાં લાકડાં ǝૂકવાં
અને તેના ઉપર દહનાપર્ણ ગોઠવǡું, અને તેના ઉપર શાંત્યપર્ણની
ચરબીǙુ દહન કરે.

13 વેદʍનો અɶŜ સતત બળતો રાખવો તે કદʍ ઓલવાવો જોઈએ
નɴહ.

ખાદ્યાપર્ણ માંટેના ɴનયમો
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14 “ખાદ્યાપર્ણ માંટેના ɴનયમો આ પ્રમાંણે છે: હારુનના ǚુત્રો-
યાજકો ખાદ્યાપર્ણ યહોવાને ચઢાવવા વેદʍ સમક્ષ ઊભા રહે.

15 પછʍ તેણે એ ખાદ્યાપર્ણોમાંથી ǝૂઠʍ ભરʍને મેંદો. તેલ અને
બધો જ લોબાન પ્રતીક તરʍકે લઈને યહોવાને માંટે વેદʍમાં હોમી
દેવો, એની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે.

16 “ǝૂઠ્ઠʍભર લોટ લીધા પછʍ જે બાકʍ રહે તે, ખોરાક માંટે
હારુન અને તેના ǚુત્રો-યાજકોનો ગણાય; ǝુલાકાત મંડપનાં ચોકમાં
તેને ખમીર વગર ખાવો.

17 એમાં ખમીર ન નાખǡુ.ં મેં અɶŜ દ્વારા મળેલ ખાદ્યાપર્ણના
તેમના ભાગરૂપે તેમને આપેલા છે. પાપાથાર્પર્ણ અને દોષાથાપર્ણના
અપર્ણની જમે એ પરમ પɵવત્ર છે.

18 હારુનના વંશનો કોઈ પણ ˸Ɩક્ત એ ખાઈ શકશ,ે યહોવાને
ચઢાવેલા ખાદ્યાપર્ણના અપર્ણનો તેમને પેઢʍ દર પેઢʍ કાયમનો ભાગ
મળશે, એનો સ્પશર્ જે કોઈ કરશે તે Ǣુદ્ધ બની જશે.”

યાજકોǙું ખાદ્યાપર્ણ
19 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
20 “હારુન અને તેના ǚુત્રોએ પોતાના અɷભષેકના ɳદવસે એટલે

કે તેઓ યાજક વગર્માં પ્રવેશે તે ɳદવસે તેઓ યહોવા સમક્ષ
ખાદ્યાપર્ણ લાવ,ે એટલે કે આઠ વાટકા લોટ જનેે રોજના અપર્ણના
સમયે અપર્ણ કરવામાં આવશ,ે અડધો સવારે અને અડધો સાંજ,ે
એને તેલથી મોહʍને તવા પર શેકʍન,ે

21 તેને ભઠ્ઠʍમાં તવી ઉપર તેલથી તળવામાં આવે અને તેને
બરાબર શેકવામાં આવ,ે પછʍ તેને યહોવા સમક્ષ અપર્ણ તરʍકે
લાવવામાં આવ,ે તમાંરે અપર્ણના ટુકડા કરʍ નાખવા. તેની
Ǥુવાસથી યહોવાને બહુ આનંદ થશ.ે

22 “જયારે યાજકના ǚુત્ર પોતાના ɵપતાની (હારુનની) ઊચા
યાજક તરʍકે જગ્યા ધારણ કરે ત્યારે તેણે આ ખાદ્યાપર્ણને સંǚૂણર્
રʍતે બાળʌ નાખીને અપર્ણ કરǡુ.ં આ કાયમી ɴનયમ છે.

23 યહોવાને ચઢાવેલો એ ખાદ્યાપર્ણ ǚૂરેǚૂરો હોમી દેવાનો છે,
તેમાંǙું કǢુંય કોઈએ પણ જમવાના ઉપયોગમાં લેǡું નɴહ.”
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પાપાથાર્પર્ણનો ɴનયમ
24 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
25 “હારુન અને તેના ǚુત્રોને પાપાથર્પર્ણ ɵવષેના આ ɴનયમો

કહે: પાપાથાર્પર્ણǙું પǢુ યહોવા સમક્ષ જયાં દહનાપર્ણના પǢુને
વધેરવામાં આવે છે, ત્યાં વધેરǡું એ અત્યંત પɵવત્ર છે.

26 ɵવɵધ કરનાર યાજકે એ ǝુલાકાત મંડપના ચોકમાં પɵવત્ર˺ાને
જમǡું.

27 જે કાંઈ એને અડે તે પɵવત્ર ગણાય.
“જો એના લોહʍના છાંટા કોઈ કપડાં પર પડયા હોય તો તે

પɵવત્ર˺ાને ધોઈ નાખવાં.
28 માંટʍનાં જે વાસણમાં માંસને ઉકાȻું હોય તેને ભાંગી નાખǡું

અથવા જો કાંસાǙું વાસણ વાપǞુર્ હોય તો તેને ઘસીને ચકચɳકત
કરǡું અને વીછળʌ નાખીને બરાબર ધોઈ નાખǡુ.ં

29 “યાજકના પɳરવારનો કોઈ પણ માંણસ આ પાપાથાર્પર્ણમાંથી
જમી શકે, કારણ કે તે અત્યંત પɵવત્ર અપર્ણ છે.

30 પરʣǖુ જો પાપાથાર્પર્ણǙું લોહʍ ǝુલાકાત મંડપમાં લાવીને
પાપાથાર્પર્ણમાં વપરાǞું હોય તો પાપાથાર્પર્ણ યાજકોએ ખાવો નɴહ.
અને અɶŜમાં ǚૂરેǚૂરો હોમી દેવો.

7
દોષાથાર્પર્ણ માંટે વǘુ ɴનયમો

1 “દોષાથાર્પર્ણ માંટે લવાતાં અɵત પɵવત્ર અપર્ણો માંટેના ɴનયમો
આ પ્રમાંણે છે:

2 દોષાથર્પર્ણ માંટેના અપર્ણના પǢુનો વધ, જયાં દહનાપર્ણના
પǢુનો વધ થતો હોય ત્યાં કરવો અને તેǙું લોહʍ વેદʍ પર અને
ફરǖું છાંટǡુ.ં

3 “યાજકે એની બધી ચરબી કાઢʍ લઈ વેદʍ પર ચઢાવવી,
જાડʌ ǚૂંછડʌ, આંતરડા પરની ચરબી,
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4 બંને ǝૂત્રɻપʋડો અને કમરના નીચલા ભાગના સ્નાǞુ પરની
ચરબી, અને કાળજાનો ચરબીવાળો ભાગ આ સવર્ આહુɵત માંટે
એક બાજુ રાખǡું.

5 યાજકે યહોવાને ચઢાવવામાં આવેલી આહુɵત તરʍકે વેદʍ પર
હોમી દેવી. એ દોષાથાર્પર્ણની આહુɵત છે.

6 “યાજકના પɳરવારનો કોઈ પણ ǚુરુષ સભ્ય તે જમી શકે.
તે અɵત પɵવત્ર છે; તેથી તે પɵવત્ર જગ્યાએ જ જમǡું.

7 પાપાથાર્પર્ણ તથા દોષાથાર્પર્ણ માંટે એક જ ɴનયમ છે. એ
યજ્ઞ કરનાર યાજકને મળે.

8 કોઈ ˸Ɩક્તને ચઢાવેલા દહનાપર્ણના પǢુǙું ચામડુʣ હોમનાર
યાજકને મળે.

9 ભઠ્ઠʍમાં બનાવેǟું, અથવા કડાઈમાં તળેǟુ કે તવામાં શેકેǟું
ખાદ્યાપર્ણ તેને ધરાવનાર યાજકǙું થાય.

10 અન્ય બીજાં બધાં ખાદ્યાપર્ણો તેલમાં મોƑેલા કે મોƑા
વગરના હારુનના ǚુત્રોની-યાજકોની સɴહયારʍ માંɵલકʍના ગણય.
તેથી બધા યાજકોએ તે સરખે ભાગે વહેંચી લેવા.ં

શાંત્યપર્ણો
11 “યહોવાને ચઢાવવામાં આવતા શાંત્યપર્ણો યજ્ઞો માંટે આ

પ્રમાંણેના ɴનયમ છે.
12 જો કોઈ ˸Ɩક્ત આભાર માંટે અપર્ણ ચઢાવતો હયો, તો

શાંત્યપર્ણ ઉપરાંત તેણે મોંયેલી બેખમીર રોટલી, તેલ ચોપડલેી
બેખમીર ખાખરા તથા મોંયેલા લોટની પોળʌઓ ચઢાવવા.

13 શાંત્યપર્ણના અપર્ણ સાથે ખમીરવાળʌ રોટલી ભેગી ǝુકવી.
14 આમાંની એક રોટલી જે યાજક શાંત્યપર્ણǙુ લોહʍ છાંટે તેને

આપવામાં આવશ.ે
15 જે ɳદવસે એ અપર્ણ ધરાવેલ હોય તે જ ɳદવસે એǙું માંસ

જમી લેǡું. એમાંથી કǢુંય બીજા ɳદવસે જમવા માંટે રાખǡું નɴહ.
16 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત બાધાનો કે સ્વેચ્છાનો અપર્ણ ચઢાવતો

હોય તો તે ચઢાવે તે જ ɳદવસે અને તે પછʍના ɳદવસે પણ જમી
શકાય.

17 પણ ત્રીજા ɳદવસ Ǥુધી જે વધે તેને બાળʌ નાખǡુ.ં
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18 કારણ કે જો તે શાંત્યપર્ણ ત્રીજા ɳદવસે પણ જમવામાં આવે
તો યહોવા તેનો સ્વીકાર કરે નɴહ. અપર્ણ તરʍકે તેની ɹકʋમત રહે
નɴહ: અને જે ˸Ɩક્ત તે અપર્ણ લાવી હશે તેને કોઈ લાભ થશે
નɴહ અને તે અપર્ણ અǢુદ્ધ બની જશે. જે માંણસ તે ખાશે તે
પોતાના પાપનો જવાબદાર બનશ.ે

19 “જો માંસ કોઈ અપɵવત્ર વસ્ǖુને અડǟેું હોય, તો તે જમી
શકાય નɴહ, તેથી તેને અɶŜમાં બાળʌ ǝૂકǡું. જે ˸Ɩક્ત Ǣુદ્ધ
હોય તે શાંત્યપર્ણǙું માંસ જમી શકે છે.

20 જો કોઈ માંણસ અǢુદ્ધ હોય છતાં શાંત્યપર્ણમાંથી તે જમે
તો તેને તેના લોકોથી જુદો કરવો, કારણ કે તેણે જે પɵવત્ર છે
તેને અǢુદ્ધ કǞુર્ છે.

21 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત અǢુદ્ધ માંણસન,ે કે અǢુદ્ધ પǢુને કે
અǢુદ્ધ પેટે ચાલનાર પ્રાણીને અડયો હોય અને પછʍ યહોવાને
ચઢાવેલા શાંત્યપર્ણǙું માંસ જમે તો તેને તેના લોકોથી તેને જૂદો
કરવો.”

22 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
23 “ઇસ્રાએલી પ્રજાને કહે કે તમાંરે કોઈ બળદ, ઘેટાં કે બકરાની

ચરબી ખાવી નɴહ.
24 કુદરતી રʍતે ǝૃત્Ǟુ પામેલ અથવા કોઈ જʣગલી પ્રાણીએ માંરʍ

નાખેલા પǢુની ચરબીનો બીજો ગમે તે ઉપયોગ કરવો પણ તમાંરે
તે ખાǡું નɴહ.

25 જો કોઈ ˸Ɩક્ત યહોવાને આહુɵત તરʍકે ધરાવેલા પǢુની
ચરબી ખાય તો તેનો સમાંજમાંથી બɴહષ્કાર કરવો.

26 “તમે ગમે ત્યાં રહેતા હોય, પણ તમાંરે પǢુǙું કે પંખીǙું
લોહʍ ખાǡું નɴહ.

27 છતાં જો કોઈ લોહʍ ખાય તો તેનો સમાંજમાંથી બɴહષ્કાર
કરવો.”

આરતી અપર્ણ માંટેના ɴનયમો
28 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
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29 “ઇસ્રાએલી લોકોને આ કહે કે જે કોઈએ યહોવાને શાંત્યપર્ણ
ચઢાવવા લાવે તેણે તેનો અǝુક ભાગ યહોવાને ɵવશેષ ભેટ તરʍકે
ધરાવવો.

30 તેણે પોતાને હાથે એ ભાગ લાવવો. તેણે ચરબી અને
પ્રાણીની છાતી યાજક પાસે લાવવા. યાજકે છાતીને ઉચી કરવી
અને આરતી અપર્ણ કરʍને યહોવાને અપર્ણ કરવી.

31 યાજકે ચરબી વેદʍમાં હોમી દેવી, પણ છાતીનો ભાગ
હારુનના વંશના યાજકોનો થાય.

32 તમાંરા શાંત્યપર્ણના પǢુની જમણી જાંઘ પણ યાજકને
આપવી.

33 એ જમણી જાંઘ જે યાજક શાંત્યપર્ણને પǢુǙું લોહʍ અને
તેની ચરબી ધરાવે તેના ભાગમાં જાય.

34 ઇસ્રાએલીઓએ ધરાવેલા આરતીનાં પǢુઓની છાતીનો ભાગ
અને જાંઘ હુʣ રાખી લઉ છુʣ અને યાજક હારુનને અને તેના વંશજોને
આǚું છુʣ . ઇસ્રાએલીઓ તરફથી એમને મળǡું જોઈǖું આ કાયમǙું
દાǚું છે.”

35 જે ɳદવસે હારુન અને તેના ǚુત્રોનો યાજક પદે અɷભષેક
કરવામાં આ˸ો તે ɳદવસે તેમને યહોવાને ધરાવેલા અɷભષેકના
ɴહસ્સામાંથી એ દાǚુ આપ્Ǟું હǖુ.ં

36 જે ɳદવસે અɷભષેક કરવામાં આ˸ો તે ɳદવસે યહોવાએ
આ ભાગો તેમને આપવાની ઇસ્રાએલીઓને આજ્ઞા કરʍ હતી,
આ ɴનયમ સદા માંટે તેમના બધા વંશજોને માંટે બંધનકતાર્ છે.
વંશપરʣપરા આ તેઓનો અɵધકાર છે.

37 દહનાપર્ણ, ખાદ્યાપર્ણ, પાપાથાપર્ણ અને દોષાથાર્પર્ણ અને
શાંત્યાપર્ણને લગતા ɴનયમો આ પ્રમાંણે છે.

38 ɶસનાઈના રણમાં યહોવાએ ઇસ્રાએલǚુત્રોને અપર્ણ ચઢાવવા
માંટેની આજ્ઞા કરʍ હતી, ત્યારે તે ɳદવસે યહોવાએ ɶસનાઈ પવર્ત
પર ǝૂસાને આ પ્રમાંણે આજ્ઞા કરʍ હતી.

8
ǝૂસાǙું યાજકોને જુદા કરǡું

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
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2 “હવે હારુન અને તેના ǚુત્રોને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર
આગળ લઈ જા અને સાથે તેમના પોશાક, અɷભષેકǙું તેલ તેમજ
પાપાથાર્પર્ણનો બળદ, બે ઘેટાં અને બેખમીર રોટલીની ટોપલી લઈ
જા.

3 અને બધી જ ઇસ્રાએલની પ્રજાને ત્યાં ભેગા થવાǙું કહે.”
4 ǝૂસાએ યહોવાના કહેવા પ્રમાંણે કǞુƯ. તેથી સમગ્ર સમાંજ

ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ ભેગો થયો.
5 અને ǝૂસાએ તે લોકોને જણા˹ું કે, “યહોવાએ આ પ્રમાંણે

કરવાǙું કɄું છે.”
6 ત્યારબાદ તેણે હારુનને અને તેના ǚુત્રોને આગળ લાવીને

પાણીથી સ્નાન કરા˹ુ.ં
7 પછʍ તેણે હારુનને અંગરખો, અને જામો પહેરાવી કમરબંધ

બાંધીને એફોદ ચઢાવી તેનો Ǒુથેલો પટો કમરે બાંધી દʍધો.
8 પછʍ તેણે તેને ઉરપત્ર પહેરાવીને તેમાં ઉરʍમ અને ǖુમ્મીમ

જોડʌ દʍધા.
9 ત્યારબાદ યહોવાની આજ્ઞા ǝુજબ તેણે તેના માંથે પાધડʌ

પહેરાવી અને આગળના ભાગમાં પɵવત્ર ǝુગટરૂપે સોનાǙું પદક
એટલે કે પɵવત્ર ǝુગટ લગા˸ો.

10 પછʍ ǝૂસાએ અɷભષેકǙું તેલ લઈને ǝુલાકાતમંડપ ઉપર અને
તેમાંની બધી જ વસ્ǖુઓ પર છાંટʍને તે બધાંયને પɵવત્ર કયાર્.

11 તે વેદʍ પાસે આ˸ો અને તેના પર સાત વખત અɷભષેકǙું
તેલ છાંટǞું અને વેદʍ અને તેનાં બધાં વાસણો તથા કૂડʌ અને
તેની ધોડʌ યહોવાને સમપર્ણ કરʍ.

12 ત્યારબાદ તેણે હારુનના માંથા પર અɷભષેકǙું તેલ રેડǞું
અને દʍક્ષાɵવɵધ કયƪ.

13 ત્યારબાદ યહોવાની આજ્ઞા પ્રમાંણે ǝૂસાએ હારુનના ǚુત્રોને
ઝભ્ભો પહેરા˸ો, કમરે કમરબંધ બાંધ્યા અને માંથે પાઘડʌ બાંધી.

14 પછʍ પાપાથાપર્ણના બળદને આગળ લા˸ો અને હારુને
અને તેના ǚુત્રોએ તેના માંથા પર હાથ ǝૂśા.
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15 પછʍ ǝૂસાએ તેનો વધ કયƪ, અને તેǙું થોડુʣ લોહʍ લઈ
તેની આંગળʌથી વેદʍનાં ટોચકાઓને લગાȴું અને આ રʍતે તેને
Ǣુદ્ધ કરʍ, પછʍ બાકʍǙું લોહʍ વેદʍના પાયામાં રેડʌ દʍǘુ.ં આ રʍતે
ǝૂસાએ વેદʍને લોકોને Ǣુદ્ધ કરવાના અપર્ણો માંટે તૈયારʍ કરʍ.

16 પછʍ તેણે આંતરડાં પરની બધી જ ચરબી, કાળજા પરની
ચરબી અને બંને ǝૂત્રɻપʋડ અને તે પરની ચરબી લીધી અને વેદʍમાં
હોમી દʍધી.

17 અને બળદǙું ચામડુʣ , તેǙું માંસ અને છાણ, યહોવાની આજ્ઞા
અǙુસાર છાવણી બહાર કોઈ જગ્યા પર તેણે બાળʌ ના˵ાં.

18 પછʍ તે યહોવા સમક્ષ દહનાપર્ણ માંટેનો ઘેટો લઈને આગળ
આ˸ો. હારુને અને તેના ǚુત્રોએ તેના માંથા પર હાથ ǝૂśા,

19 પછʍ ǝૂસાએ તેનો વધ કયƪ અને તેǙું લોહʍ વેદʍની
ચારેબાજુએ છાંȱું.

20 ત્યારબાદ તેણે ઘેટાના ટુકડા કરʍ યહોવાની આજ્ઞા ǝુજબ,
તેǙું માંǗુ,ં ચરબી તથા બધા ટુકડાવેદʍમાં હોમી દʍધા.

21 તેણે આંતરડાં તથા પગ પાણીથી ધોયા પછʍ આખા ઘેટાને
વેદʍમાં હોમી દʍધો. યહોવાએ ǝૂસાને કરેલી આજ્ઞા ǝુજબǙું એ
દહનાપર્ણ હǖુ.ં એ યજ્ઞની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થયા.

22 એ પછʍ ǝૂસા બીજા ઘેટાને એટલે કે યાજકના દʍક્ષાɵવɵધ
માંટેના ઘેટાને આગળ લા˸ો; હારુન અને તેના ǚુત્રોએ તેના માંથા
પર હાથ ǝૂકયા.

23 ǝૂસાએ તેનો વધ કયƪ અને તેǙું થોડુʣ લોહʍ લઈને હારુનના
જમણા કાનની Ǜુટ પર અને જમણા હાથના અંǑૂઠા પર તથા
જમણા પગના અંǑૂઠા પર લગાȴુ.ં

24 પછʍ તે હારુનના ǚુત્રોને વેદʍ પાસે લા˸ો અને તેમના
જમણા કાનની Ǜૂટે તથા તેમના જમણા હાથના અને જમણા
પગના અંǑૂઠાએ થોડુʣ લોહʍ લગાડǞું. પછʍ ǝૂસાએ વેદʍને ફરǖું
લોહʍ છાંટǞું.

25 પછʍ તેણે જાડʌ ǚૂંછડʌ, આંતરડાં પરની ચરબી, કાળજા
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પરની ચરબી બƂે ǝૂત્રɻપʋડ અને તેની ચરબી તેમજ જમણી જાઘ
લીધી.

26 પછʍ આ બધા પર એક રોટલો, એક તેલ ચોપડલો રોટલો,
અને બેખમીર રોટલીનો એક ટુકડો જે દરરોજ દેવની સામે ǝુકવામાં
આવે છે તે ચરબી પર એને જમણા જાંઘ પર ǝૂકયો.

27 અને આ બǘું હારુન અને તેના ǚુત્રોના હાથમાં ǝૂકʍને યહોવા
સમક્ષ આરતી કરʍ.

28 પછʍ ǝૂસાએ તે બǘું પાછુʣ લઈને દહનાપર્ણ ભેǑું વેદʍમાં
હોમી દʍǘુ.ં આ યાજકના દʍક્ષાɵવɵધનો અપર્ણ હતો અને તેની
Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થયા.

29 અપર્ણના પછʍ ǝૂસાએ પǢુની છાતી લીધી અને યહોવાની
સામે આરતી કરʍ, આ રʍતે યાજકના દʍક્ષાɵવɵધના અપર્ણમાંથી
તેનો ભાગ ǝૂસાને મƄો હતો. આ બǘું યહોવાએ ǝૂસાને જે
આજ્ઞા કરʍ હતી તે ǝૂજબ કરવામાં આ˹ું હǖું.

30 ત્યારબાદ ǝૂસાએ થોડુʣ અɷભષેકǙું તેલ અને થોડુʣ વેદʍ પરǙું
લોહʍ લઈને હારુન અને તેનાં વƍો પર તથા તેના ǚુત્રો અને
તેમનાં વƍો પર છાંટʍને યહોવાના ઉપયોગ માંટે પɵવત્ર કયાર્.

31 પછʍ ǝૂસાએ હારુનને અને તેના ǚુત્રોને કɄું, “યહોવાની
આજ્ઞા ǝુજબ આ માંસ ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ લઈ
જઈ ત્યાં રાંધીને યાજકના દʍક્ષાɵવɵધના અપર્ણની ટોપલીમાંની
રોટલી સાથે ખાજો.

32 માંસ અને રોટલીમાંથી જે કાંઈ વધે તે બાળʌ ǝૂકજો.
33 સાત ɳદવસ Ǥુધી તમાંરે ǝુલાકતમંડપǙું પ્રવેશદ્વાર છોડǡું

નɴહ. તમાંરʍ દʍક્ષાની ɵવɵધ સાત ɳદવસ ચાલશે ત્યાર પછʍ તે
ǚૂણર્ થશે.”

34 તને Ǣુદ્ધ કરવા માંટે આજે જે કરવામાં આ˹ુ છે તેનો
આદેશ યહોવાએ કયƪ છે.

35 તમાંરે સાત ɳદવસ અને સાત રાત Ǥુધી ǝુલાકાત મંડપના
પ્રવેશદ્વાર આગળ યહોવાની આજ્ઞાǙું પાલન કરતા રહેવાǙું છે.
અને ચેતવણી આપતાં કɄું, “જો તમે તેના આદેશ નɴહ માંનો તો
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તમે ǝૃત્Ǟુ પામશો. આ યહોવાની આજ્ઞા છે.”
36 હારુન અને તેના ǚુત્રોએ યહોવાએ ǝૂસાને આપેલી આજ્ઞાઓ

ǝુજબ બǘું જ કǞુƯ.

9
દેવ દ્વારા યાજકોની સ્વીકૃɵત

1 આઠમે ɳદવસે ǝૂસાએ હારુનને અને તેના ǚુત્રોને તથા
ઇસ્રાએલના વડʌલોને બોલા˸ા.

2 ǝૂસાએ હારુનને કɄું, “ǖું ખોડખાંપણ વગરનો એક બળદ
પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે અને એવો જ એક ઘેટો દહનાપર્ણ માંટે લાવ
અને તેમને યહોવા સમક્ષ અપર્ણ કર.

3 ત્યારબાદ ǖું ‘ઇસ્રાએલીઓને પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરો
અને આહુɵત તરʍકે ખોડખાંપણ વગરનો એક વરસનો વાછરડો
અને એǡું જ એક ઘેટાǙું બચ્Ǔુ.ં

4 તદપુરાંત શાંત્યપર્ણ તરʍકે એક બળદ અને એક ઘેટો યહોવા
સમક્ષ વધેરવાǙું કહે, વળʌ તેઓએ તેલથી મોયેલા લોટને ખાદ્યાપર્ણ
તરʍકે ચઢાવવો; કારણ કે આજે યહોવા તમને દશર્ન આપશે.’ ”

5 આથી તેઓ ǝૂસાએ કɄંુ હǖું તે પ્રમાંણે બǘું ǝુલાકાતમંડપના
પ્રવેશદ્વાર આગળ લા˸ા અને ઇસ્રાએલના લોકો ત્યાં યહોવાની
સમક્ષ આવીને ઊભા રƑા.

6 તેઓને ǝૂસાએ કɄુ,ં “યહોવાએ તમને આ પ્રમાંણે કરવાǙું
કɄું છે. અને જો તમે એ પ્રમાંણે કરશો એટલે તમને યહોવાના
ગૌરવનાં દશર્ન થશે.”

7 પછʍ ǝૂસાએ હારુનને કɄુ, “ǖું અɶŜની વેદʍ પાસે આવ અને
તારા પાપાથાર્પર્ણ, દહનાપર્ણ અને દોષાથાર્પર્ણ ચઢાવ અને તારે
પોતાને માંટે અને બધા લોકોને માંટે પ્રાયɸƅત કર. ત્યાર પછʍ
લોકોએ ધાʁમʋક ɵવɵધ કરʍ કરેલા અપર્ણો ચઢાવ અને યહોવાના
આદેશ પ્રમાંણે તેમને Ǣુદ્ધ કર.”

8 હારુન વેદʍ પાસે જઈને પોતાના પાપાથાર્પર્ણ માંટે વાછરડાનો
વધ કયƪ.
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9 તેના ǚુત્રોએ તેને માંટે લોહʍ તેની આગળ ધǞુƯ. અને તેમાં
આંગળʌ બોળʌને થોડુʣ લોહʍ વેદʍનાં ટોચકાંઓને લગાડǞું અને
બાકʍǙું લોહʍ વેદʍના પાયામાં રેડʌ દʍǘુ.ં

10 ત્યારબાદ પાપાથાર્પર્ણની ચરબી, ǝૂત્રɻપʋડો અને કાળજા પરનો
ચરબીનો ભાગ, હારુને યહોવાએ ǝૂસાને આપેલી આજ્ઞા ǝુજબ
વેદʍ પર હોમી દʍધા.ં

11 પરʣǖુ માંસ અને ચામડુʣ તેણે છાવણી બહાર બાળʌ ǝૂȪુ.ં
12 ત્યારબાદ હારુને દહનાપર્ણના પ્રાણીનો વધ કયƪ. તેના

ǚુત્રોએ તેને લોહʍ આપ્Ǟું અને તેણે તે વેદʍની ચારે બાજુએ
છાંટǞુ.ં

13 પછʍ તેણે પ્રાણીના ટુકડાઓને માંથાં સɴહત એક પછʍ એક
તેની આગળ લઈ આ˸ા અને વેદʍમાં હોમી દʍધા.ં

14 પછʍ તેણે આંતરડાં અને પાછલા પગ ધોઈ ના˵ાં અને
દહનાપર્ણ વેદʍમાં હોમી દʍધા.ં

15 પછʍ તે લોકો માંટે અપર્ણ લા˸ો, અને પોતાના
પાપાથાર્પર્ણની ɵવɵધ પ્રમાંણે તેણે બકરાનો વધ કયƪ અને બɵલદાન
આપ્Ǟુ.ં

16 પછʍ તેણે દહનાપર્ણ યહોવાની આજ્ઞા પ્રમાંણે ɵવɵધǚૂવર્ક
અપર્ણ કǞુર્.

17 પછʍ તેણે ખાદ્યાપર્ણ ચઢા˸ો, તેમાંથી એક ǝૂઠʍ લઈ સવારના
દહનાપર્ણ સાથે વેદʍમાં હોમી દʍધી.

18 તેણે લોકોના શાંત્યપર્ણ તરʍકે બળદ અને ઘેટાનો પણ વધ
કયƪ, તેના ǚુત્રોએ તેને લોહʍ આપ્Ǟું જનેે તેણે વેદʍની ચારે બાજુએ
છાંȱું.

19 અને બળદના ચરબીવાળા ભાગો, ઘેટાની ચરબીવાળʌ ǚૂંછડʌ,
આંતરડા પરની ચરબી, બે ǝૂત્રɻપʋડો અને તેના પરની ચરબી તથા
કાળજા પરની ચરબીવાળો ભાગ.

20 આ બǘું તેણે પહેલાં પǢુઓના છાતીના ભાગ ઉપર ǝૂȪુ,ં
અને પછʍ વેદʍમાં હોમી દʍǘુ.ં



લેવીય 9:21 xxii લેવીય 10:4

21 અને ǝૂસાની આજ્ઞા પ્રમાંણે હારુનને પǢુઓની છાતીના ભાગો
અને જમણી જાઘ તરʍકે યહોવાને આરત્યપર્ણ તરʍકે ધરા˸ો.

22 ત્યારબાદ હારુને હાથ ઊચા કરʍને લોકોને આશીવાર્દ આપ્યા.
આમ પાપાથાર્પર્ણ, દહનાપર્ણ અને શાંત્યપર્ણ ચઢા˸ા પછʍ તે વેદʍ
પરથી નીચે ઊતયƪ.

23 ǝૂસા અને હારુન ǝુલાકાતમંડપમાં ગયા. પછʍ બહાર આ˸ા
અને લોકોને આશીવાર્દ આપ્યા અને બધા લોકોને યહોવાના ગૌરવના
દશર્ન થયા.

24 યહોવા તરફથી એકાએક અɶŜ પ્રગટયો અને તે આવીને
વેદʍ પરના દહનાપર્ણ અને ચરબીવાળા ભાગો ભસ્મ કરʍ ગયો.
આ જોઈને બધા લોકોએ હષર્ના પોકારો કયાર્ અને યહોવા સમક્ષ
સાƉાંગ નમસ્કાર કરʍ જમીન પર ઊધા Ǥૂઈ ગયા.

10
દેવ દ્વારા નાદાબ અને અબીહૂનો નાશ

1 હારુનના ǚુત્રો નાદાબ તથા અબીહૂએ ǘૂપદાનીમાં અપɵવત્ર
આɶŜ* ǝૂકયો અને તે અɶŜ પર ǘૂપ ના˵ો. અને તે ǘૂપ
યહોવાને ચઢા˸ો. યહોવાએ તે ચઢાવવાની આજ્ઞા કરʍ નહોતી
તેથી એ અɶŜ અપɵવત્ર હતો.

2 તેથી યહોવાની આગળથી અɶŜ ધસી આ˸ો અને તે બંનેને
ભસ્મ કરʍ ગયો. અને તેઓ યહોવા સમક્ષ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા.

3 પછʍ ǝૂસાએ હારુનને કɄું, “યહોવાએ એમ કɄું હǖું કે,
‘જે યાજકો માંરʍ સેવા કરે છે તેમણે માંરʍ પɵવત્રતા જાળવવી
જોઈએ; સવર્ લોકોની સંǝુખ હુʣ માંરો મɴહમાં પ્રગટ કરʍ ગૌરવવાન
મનાઈશ. તેનો અથર્ આ છે.’ ” હારુન મૌન થઈ ગયો.

4 ત્યાર પછʍ ǝૂસાએ હારુનના કાકા ઉઝઝʍએલના ǚુત્રો
મીશાએલને અને એલસાફાનને બોલાવડાવીને તેઓને કɄું, “આમ
આવો, અને તમાંરા ɵપતરાઈ ભાઈઓને મંɳદરના તંǛુમાંથી છાવણી
બહાર લઈ જાઓ.”
* 10:1: હારુન � અɶŜ ǝૂળ પ્રમાણ:ે એનો અથર્ એમ હોઈ શકે કે વેદʍ પરનો
અɶŜ તેઓએ દેવના ɴનયમ પ્રમાણે નથી વાપયƪ અથવા તેઓ મંɳદરની બહારથી કોઈ
અɶŜ લા˸ા હશે.
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5 આથી તેઓ ત્યાં ગયા અને ǝૂસાની આજ્ઞા પ્રમાંણે પોતાના
ɵપતરાઈ ભાઈઓને પહેરેલા અંગરખા સɴહત છાવણી બહાર લઈ
ગયા.

6 ત્યાદબાદ ǝૂસાએ હારુન અને તેના ǚુત્રો એલઆઝાર અને
ઈથામાંરને કɄું, “તમે શોક ન કરો, શોકમાં તમાંરા વાળ છૂટા ન
રાખો અને તમાંરાં કપડાં ન ફાડો, જો તમે તેમ કરશો તો દેવ
તમને પણ માંરʍ નાખશે અને યહોવા ઇસ્રાએલી સમાંજ પર રોષે
ભરાશે; પરʣǖુ બીજા બધા ઇસ્રાએલીઓ ભલે યહોવાએ મોકલેલા
અɶŜનો ભોગ બનેલા એ લોકોને માંટે આફ્રદ કરે ને શોક પાળે.

7 પણ તમે ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળથી ખસસો નɴહ.
નɴહ તો ǝૃત્Ǟુ દʣ ડ તમાંરા પર આવશ.ે કારણ, યહોવાના તેલથી
તમાંરો અɷભષેક કરવામાં આવેલો છે.” તેમણે ǝૂસાનાં કƑાં
પ્રમાંણે કǞુƯ.

8 યહોવાએ હારુનને આજ્ઞા કરʍ,
9 “ǖું અને તારા ǚુત્રો ǝુલાકાતમંડપમાં પ્રવેશ કરો ત્યારે દ્રાક્ષારસ

કે કેફʍ પીણું પીǡું નɴહ, જો પીશો તો ǝૃત્Ǟુ પામશો, આ ɴનયમ
તારા ǚુત્રોને અને વંશ પરʣપરા સદાને માંટે લાǑુ પડે છે.

10 તમાંરʍ જવાબદારʍ છે કે તમાંરે પɵવત્ર અને અપɵવત્ર વચ્ચે
તથા Ǣુદ્ધ અને અǢુદ્ધ વચ્ચેનો ભેદ તેઓને સમજાવવો.

11 અને યહોવાએ જે ɴનયમો ǝૂસાને આપ્યા હતા તે બધા
ɴનયમો ઇસ્રાએલી લોકોને સમજાવવા.”

12 ǝૂસાએ હારુનને અને તેના બાકʍ રહેલા ǚુત્રો એલઆઝાર
અને ઈથામાંરને કɄું, “યહોવાને ધરાવેલા ખાદ્યાપર્ણમાંથી વધેલો
લોટ તમાંરે લેવો અને તેની બેખમીર રોટલી બનાવીને વેદʍ પાસે
જમવી, કારણ કે તે અત્યંત પɵવત્ર છે.

13 મને એવી આજ્ઞા કરવામાં આવી છે કે તમાંરે એ પɵવત્ર
˺ાને જમવી, યહોવાને ચઢાવેલા અપર્ણમાંથી એ ભાગ તારો અને
તારા ǚુત્રોનો થાય છે.

14 “યહોવા સમક્ષ ધરાવેલાં આરત્યાપર્ણનાં પǢુનો છાતીનો ભાગ
અને જાંઘનો ભાગ તારે અને તારા ǚુત્રોએ તથા ǚુત્રીઓએ કોઈ
પɵવત્ર ˺ળે જમવો. કારણ કે ઇસ્રાએલીઓએ યહોવાને ધરાવેલ
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શાંત્યપર્ણમાંથી એ ભાગનો અɵધકાર તારો અને તારાં ǚુત્રǚુત્રીઓનો
થાય છે.

15 ચરબી હોમવા લાવતી વખતે આરત્યપર્ણનો છાતીનો ભાગ
અને જાંઘનો ભાગ પણ યાજકો માંટે યહોવાને ચઢાવવા લોકોએ
સાથે લાવવો, આ ચઢાવાની યહોવા સામે આરતી કરવી. યહોવાએ
જણા˸ા ǝુજબ એ તને અને તારા ǚુત્રોને તમાંરા કાયમી
અɵધકારના ભાગની જમે મળવો જોઈએ.”

16 ǝૂસાએ પાપાથાર્પર્ણના અપર્ણના બકરાની તપાસ કરʍ, તો
ખબર પડʌ કે તેને હોમી દેવામાં આ˸ો હતો, તે હારુનના જીવતા
રહેલા ǚુત્રો એલઆઝાર અને ઈથામાંર પર Ǒુસ્સે થયો.

17 અને તેણે કɄું, “તમે એ પાપાથાર્પર્ણ પɵવત્ર˺આનમાં શા
માંટે ન ખાǘું? તે અત્યંત પɵવત્ર છે, એ તમને લોકોના દોષ દૂર
કરʍ, યહોવા સમક્ષ લોકોǙું પ્રાયɸƅત કરવા આપેલ હǖુ.ં

18 તેǙું લોહʍ પɵવત્ર˺ાનમાં લાવવામાં આ˹ું ન હǖુ,ં તેથી
પ્રાયɸƅતનો એ અપર્ણ તમાંરે માંરʍ આજ્ઞા ǝુજબ પɵવત્ર˺ાનમાં
જ જમવો જોઈતો હતો.”

19 પરʣǖુ હારુને ǝૂસાને કɄું, “જુઓ, આજે એ લોકોએ પોતાના
પાપાથાર્પર્ણ અને દહનાપર્ણ યહોવા સમક્ષ ધરા˸ો છે, અને માંરʍ
આ દશા થઈ છે. પરʣǖુ જો હુʣ આજે પાપાથાર્પર્ણ જમ્યો હોત,
તો Ǣું તેથી યહોવા પ્રસƂ થયા હોત?”

20 Ťારે ǝૂસાએ આ સાંભȻું ત્યારે તેને એ સાǓું લાગ્Ǟું અને
સંતોષ થયો.

11
માંસ ખાવા ɵવષેના ɴનયમો

1 પછʍ યહોવાએ ǝૂસા અને હારુનને કɄું,
2 “તમે ઇસ્રાએલી પ્રજાને આ પ્રમાંણે જણાવો: તમે ǚૃથ્વી

પરનાં પ્રાણીઓમાંથી આટલાં જમવા માંટે ઉપયોગમાં લઈ શકો:
3 જે પ્રાણીઓની ખરʍ ફાટવાળʌ હોય અને જે વાગોળǖું હોય

તેને તમે જમી શકો.
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4-6 “પરʣǖુ જે પ્રાણીઓની માંત્ર ખરʍ ફાટવાળʌ હોય અથવા
જે માંત્ર વાગોળતાં હોય તે પ્રાણીઓ તમાંરે જમવા જોઈએ નɴહ,
જમે કે ઊટ, એ વાગોળે છે પણ એની ખરʍને ફાટ નથી, તમાંરે
એને અǢુદ્ધ ગણǡુ;ં ઘોર ખોɳદǞું અને સસǟુ,ં એ વાગોળે છે,
પણ એના પગને ફાટ નથી;

7 તમાંરે એને અǢુદ્ધ ગણવા,ં ડુŚરના પગે ફાટ હોય છે, પણ
એ વાગોળǖું નથી, તમાંરે એને અǢુદ્ધ ગણǡુ.ં

8 તમાંરે તેǙું માંસ ખાǡું નɴહ કે તેમના શબને અડǡું નɴહ.
તમાંરે તેમને અǢુદ્ધ ગણવા.ં”

દɳરયાઈ ખાદ્યના ɴનયમો
9 “જળચર પ્રાણીઓમાંથી તમે આટલાં ખાઈ શકો: ખારા

પાણીનાં કે મીઠાં પાણીનાં બધાં પરવાળા તેમજ ɽભʋગડાઁવાળાં
પ્રાણીઓ,

10 પરʣǖુ ખારા કે મીઠાં પાણીનાં નાનાં મોટાં જે પ્રાણીઓને કાં
તો પર ન હોય કે ɽભʋગટાં પણ ન હોય તે તમે ખાઈ શકો નɴહ,
તમાંરા માંટે તે અǢુદ્ધ છે.

11 તમાંરે તેમǙું માંસ ખાǡું જોઈએ નɴહ કે તેમના શબને અડǡું
નɴહ.

12 હુʣ ફરʍથી કહુʣ છુʣ કે જે કોઈ જળચર પ્રાણીને પર ન હોય
કે ɽભʋગડાં ના હોય તે ખાવાની તમને મનાઈ છે.

અǢુદ્ધ પક્ષીઓ
13 “આટલાં પક્ષીઓમાંથી નીચેના તમાંરે ન ખાવા અને અછુત

ગણવા: ગરૂડ તથા ફરસ તથા ગીધ;
14 બાજ, સમડʌ;
15 કાગડા બધી જ દાતના,
16 શાહǝૃગ, રાતશકરʍ, શકરો, શાખાફ બધી જ જાતના
17 ચીબરʍ, કરઢોક, ǘૂવડ;
18 રાજહʣસ, ઢʏચ, ગીધ;
19 બગલો, બધી જ જાતનાં હʣસ, લŚડખોદ અને વાગોળ.
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ખાદ્ય સપર્ɳટયાં ɵવષે ɴનયમો
20 “બધા પાંખવાળા ચોપગા કʍડાઓને તમાંરે ખાવા નɴહ,
21 પણ જઓે ઠેકડા માંરʍ કૂદકા માંરે છે તેમનામાંથી આટલા

તમે ખાઈ શકો:
22 બધી જ જાતનાં તીડ, બધી જ જાતનાં તમરાં, બધી જ

જાતના તીતીધોડા, દરેક રણનાં તીડ.
23 “તે ɶસવાયના જે સવર્ જʣǖુઓ ઊડે છે અને પગથી ચાલે

છે કે પેટે ચાલે છે તે બધાને ખાવાની તમને મનાઈ છે.
24 “તેઓના શબને પણ જો કોઈ સ્પશર્ કરે તો સાંજ Ǥુધી તે

અǢુદ્ધ ગણાય.
25 જે કોઈ તેમના શબને ઉપાડʌ લે તેણે પોતાનાં વƍો ધોઈ

નાખવા. ɵવɵધ પ્રમાંણે તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

પǢુઓના અન્ય ɴનયમો
26-27 “જે પǢુઓને ફાટવાળʌ ખરʍઓ હોય પણ તેમના બરાબર

બે સરખા ભાગ થતાં ન હોય અથવા જે પǢુઓ વાગોળતાં ના
હોય, અથવા જે જે ચોપગાં રાની પǢુઓ પંજા ઉપર ચાલતાં
હોય તે બધાં પǢુઓને અǢુદ્ધ ગણવા જે કોઈ તેમના શબને અડે
તો તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

28 અને જે કોઈ તેમના શબને ઉપાડ,ે તો તેણે પોતાનાં વƍો
ધોઈ નાખવાં, પણ તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય. કારણ કે તે
માંટેની તમને મનાઈ કરેલી છે.

પેટે ચાલનારા પ્રાણીઓ ɵવષે ɴનયમો
29 “પેટે ચાલનારા આટલાં પ્રાણીઓની પણ તમને મનાઈ કરવામાં

આવેલ છે: બધી જ જાતની ગરોળʌઓ, નોɶળયો, ઉદર,
30 ચંદન ધો, પાટલા ઘો, મગર સરડો તથા કાચીંડો.
31 પેટે ઘસીને ચાલનારાં પ્રાણીઓમાં આટલાંને તમાંરે અǢુદ્ધ

ગણવા,ં જે કોઈ એમના શબને અડકે તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ
ગણાય.

અǢુદ્ધ પ્રાણીઓ ɵવષે ɴનયમો
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32 “જે કોઈ વસ્ǖુ ઉપર એમǙું શબ પડે તે અǢુદ્ધ ગણાય.
એવી કોઈ પણ લાકડાની અથવા કપડાંની અથવા ચામડાની અથવા
કʣતાનની ɴનત્યના વપરાશની વસ્ǖુને પાણીમાં ધોઈ નાખવી. પણ
તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય. ત્યાર પછʍ તેનો ઉપયોગ થઈ
શકે.

33 જો આમાંǙું કોઈ પણ પ્રાણી એક માંટʍનાં વાસણ પર મરʍને
પડે તો તેમાંની વસ્ǖુ અǢુદ્ધ થઈ જાય, તેથી એ વાસણને તોડʌ
નાંખǡુ.ં

34 જે કોઈ ખાવાના પદાથર્ પર એવાં માંટલામાંથી પાણી રેડǞું
હોય તે અǢુદ્ધ ગણાય. અǢુદ્ધ થયેલાં વાસણોમાંǙું કોઈ પણ
પીણું હોય તો તે અǢુદ્ધ ગણાય.

35 જે કોઈ વસ્ǖુ પર આવા પ્રાણીǙું શબ પડે તે અǢુદ્ધ ગણાય,
અને એ જો ભઠ્ઠʍ કે સગડʌ હોય તો તેને ભાંગી નાખવી. કારણ
કે એ અǢુદ્ધ છે, અને તમાંરે એને અǢુદ્ધ ગણવી જોઈએ.

36 “જો આǡું શબ પાણીના ટાંકામાં, કૂવામાં કે ઝરણાંમાં કે
કોઈ જળાશયમાં પડે તો તે પાણી અǢુદ્ધ ન ગણાય, જો કે જે
કોઈ તેમનાં શબને અડે તે અǢુદ્ધ ગણાય.

37 જો એમાંના કોઈǙું શબ વાવવાના દાણા પર પડે તો તે Ǣુદ્ધ
રહે.

38 પણ જો તે દાણા ભીના હોય અને તેના પર શબ પડ,ે તો
તમાંરે તેને અǢુદ્ધ ગણવા.

39 “તમને ખાવાની છૂટ આપવામાં આવી છે એǡું પ્રાણી મરʍ
જાય; તો તેના શબને જે કોઈ અડે તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

40 જે કોઈ એ શબમાંથી તેǙું માંસ ખાય અથવા તેના શબને
ઉઠાવીને દૂર લઈ જાય, તો તેણે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવા,ં પણ
તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

41 “જમીન પર પેટ ઘસીને ચાલતાં તમાંમ નાનાં પ્રાણીઓ
ખાવાની મનાઈ છે. માંટે તે ખાવાં નɴહ.

42 સવર્ પેટે ચાલનારાં ચોપગાં કે વǘુ પગવાળાં જમીન પર પેટે
ચાલનારાં નાનાં પ્રાણી પણ તમાંરે ખાવા નɴહ કારણ કે તે અǢુદ્ધ
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છે.
43 તમાંરે એ પ્રાણીઓને તમને આભડવા દેવા નɴહ, તમાંરે

અǢુદ્ધ ન બનǡુ.ં
44 કારણ કે હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ . આ બાબતો ɵવષે તમે

તમાંરʍ જાતને પɵવત્ર રાખો, કારણ, હુʣ પɵવત્ર છુʣ . જમીન પર પેટે
ચાલતાં કોઈ પ્રાણીથી તમાંરે તમાંરʍ જાતને અભડાવવી નɴહ.

45 હુʣ યહોવા છુʣ , જે તમને ɵમસરમાંથી લા˸ો હતો જથેી હુʣ
તમાંરો દેવ બની શકુʣ . તમાંરે પɵવત્ર થǡું જ જોઈએ. કેમકે હુʣ
પɵવત્ર છુʣ .”

46 એટલે પǢુઓ, પક્ષીઓ, જળચર પ્રાણીઓ અને જમીન પર
પેટઘસીને ચાલનારા જીવોને લગતો ɴનયમ આ ǝુજબ છે.

47 એનો હેǖું અǢુદ્ધ અને Ǣુદ્ધ ખાદ્ય અને અખાદ્ય જીવોને જુદુ
પાડવાનો છે.

12
પ્રǤૂɵત પછʍ Ǣુɵદ્ધકરણ-Ǥૂતકના ɴનયમો

1 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને જણા˹ુ,ં
2 “ǖું ઇસ્રાએલી પ્રજાને આ ɴનયમો જણાવ:
“જયારે કોઈ ƍીગભર્ ધારણ કરે અને ǚુત્રને જન્મ આપે ત્યારે

ઋǖુકાળની જમે તે સાત ɳદવસ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય તેથી તેને
સાત ɳદવસ Ǥૂતકના મયાર્દાના બંધનો લાǑુ પડ.ે

3 તેના ǚુત્રની ǤુƂત આઠમાં ɳદવસે અǓૂક કરવી.
4 ત્યારબાદ તે ƍીઓ બીજા તેત્રીસ ɳદવસ Ǥુધી તેǙું લોહʍ

Ǣુદ્ધ થાય ત્યાં Ǥુધી તેણે કોઈ અન્ય પɵવત્ર વસ્ǖુને સ્પશર્ કરવો
નɴહ તથા ǝુલાકાતમંડપમાં દાખલ થǡું નɴહ.

5 વળʌ જો ǚુત્રી અવતરે તો તેના ઋǖુકાળની જમે તે ચૌદ
ɳદવસ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય. તેથી ત્યાં Ǥુધી ઋǖુકાળની જમે
તેણે રહેǡું. અને બીજા છાસઠ ɳદવસ Ǥુધી તેણે તેǙું લોહʍ Ǣુદ્ધ
થવાની રાહ જોવી.
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6 “તે પછʍ જયારે તેને Ǣુદ્ધ કરવાનો સમય ǚૂરોથાય ત્યારે એક
છોકરʍ અથવા છોકરાની નવી માંતાએ દહનાપર્ણ માંટે એક વષર્Ǚું
ઘેટાǙું બચ્Ǔું અને પાપાથાર્પર્ણ માંટે કǛૂતરǙું એક બચ્Ǔું કે હોલો
ǝુલાકાતમંડપમાં લઈ જǡું અને પ્રવેશદ્વારે યાજકને આપી દેǡુ.ં

7 યાજક તેને યહોવા સમક્ષ ધરાવે અને તેના માંટે પ્રાયɸƅત કરે.
એટલે તે તેના બાળકના જન્મ પછʍના રકતસ્રાવની અǢુɵદ્ધમાંથી
Ǣુદ્ધ ગણાય. પ્રǤૂતાને લગતો આ ɴનયમ ઉપર પ્રમાંણે છે.
બાળકના જન્મ પછʍની આ સવર્ ɵવɵધ છે.

8 પરʣǖુ જો ƍીની શƖક્ત ઘેટાǙું બચ્Ǔું લાવવાની ના હોય,
તો તે બે હોલા કે બે કǛૂતરનાં બચ્ચાં પણ લાવી શકે, એક
દહનાપર્ણ માંટે અને બીજુʣ પાપાથાર્પર્ણને માંટે. યાજકે પ્રાયɸƅત
માંટેની ɵવɵધ કરવી તે પોતાના લોહʍની Ǚુકસાનથી Ǣુદ્ધ થશ.ે”

13
ચમર્રોગો અંગેના ɴનયમો

1 યહોવાએ ǝૂસા તથા હારુનને જણા˹ુ,ં
2 “જો કોઈ ˸Ɩક્તના શરʍરની ચામડʌ પર સોજો આવે, અથવા

ચાંદુʣ કે Ǒૂમડુʣ થાય, અને એ કોઢમાં પɳરણમે એમ લાગǖું હોય.
તો તેને યાજક હારુનની પાસે અથવા તેના કોઈ યાજક દʍકરા
પાસે લઈ જવો.”

3 પછʍ યાજકે એ ચામડʌ પરǙું ચાઠુʣ તપાસǡુ.ં જો તે જગ્યા
ઉપરના વાળ સફેદ થઈ ગયા હોય, અને તે ભાગ ચામડʌ કરતાં
ઊંડે ઊતરેલો લાગે તો તે કોઢ છે. અને યાજકે તે માંણસને એક
અǢુદ્ધ કોɳઢયો જાહેર કરવો.

4 “પરʣǖુ જો ચામડʌ પરનો સફેદ ડાઘ ચામડʌની નીચે ઊડે
ઊતરેલો ના લાગતો હોય, વળʌ તેમાંના વાળ સફેદ થઈ ગયા ના
હોય, તો યાજકે તે રોગીને સાત ɳદવસ Ǥુધી જુદો રાખવો.

5 પછʍ સાતમે ɳદવસે યાજકે તેને ફરʍથી તપાસવો અને જો એ
સફેદ ડાઘ જવેો હતો તેવો જ રƑો હોય અને ચામડʌના બીજા



લેવીય 13:6 xxx લેવીય 13:15

ભાગમાં પ્રસયƪ ના હોય, તો યાજકે તેને બીજા સાત ɳદવસ Ǥુધી
જુદો રાખવો.

6 યાજક ફરʍથી સાતમાં ɳદવસે તપાસે અને તે સફેદ ડાઘ ઝાંખો
થઈ ગયો હોય અને તે પ્રસયƪ ન હોય તો યાજકે તેને Ǣુદ્ધ જાહેર
કરવો. તે ફકત ચાંદુʣ જ હǖું એમ માંનǡુ.ં પછʍ તે ˸Ɩક્ત વƍો
ધોઈ નાખે એટલે Ǣુદ્ધ થઈ જાય.

7 “પરʣǖુ Ǣુદ્ધ જાહેર કયાર્ પછʍ ફરʍ તે ડાઘ ફેલાયેલો લાગે તો
˸Ɩક્ત એ ફરʍથી તપાસ માંટે યાજક પાસે આવǡું.

8 યાજકે તેને ફરʍથી તપાસવો અને જો સફેદ ડાઘ કે ચાંદુʣ
ફેલાǖું જǖું લાગે, તો યાજકે તે માંણસને એક અǢુદ્ધ કોɳઢયો
જાહેર કરવો.

9 “જો કોઈ ˸Ɩક્તને કોઢǙું ચાંદુʣ હોય અને કોઢ હોવાની શંકા
જાય, તો તેને યાજક આગળ લઈ જવો. અને યાજકે તેને
તપાસવો.

10 જો ચામડʌ પર સફેદ ચાંઠુʣ પડǞું હોય, અને વાળ ધોળા
થઈ ગયા હોય અને સોજા પરની ચામડʌ કાચી લાગતી હોય.

11 તો એ કોઢની શરૂઆત થઈ Ǔૂકʍ છે. એ જીર્ ણ કોઢ
છે, તેથી યાજકે તે ˸Ɩક્તને અǢુદ્ધ જાહેર કરવો. એને જુદો
રાખવાની જરૂર નથી, કારણ કે તે અǢુદ્ધ જાહેર થઈ જ Ǔુśો
છે.

12 “પણ જો યાજકને ખબર પડે કે કોઢ ફાટʍ નીકƄો છે અને
તેના સમગ્ર શરʍર પર પગથી માંથા Ǥુધી ફેલાઈ ગયો છે.

13 એટલે યાજકે તેને તપાસવો, અને સમગ્ર શરʍર રોગ પ્રસરʍ
ગયેલો ખબર પડે તો તેને યાજકે Ǣુદ્ધ જાહેર કરવો, આǐું શરʍર
સફેદ થઈ ગǞું છે, તે Ǣુદ્ધ છે.

14 પણ જો માંણસ પર કાચી ચામડʌ હોય, તો કાચી ચામડʌ
Ťારથી દેખાઈ હોય, ત્યારથી અǢુદ્ધ ગણવો, યાજકે કાચી ચામડʌ
તપાસવી અને માંણસને અǢુદ્ધ જાહેર કરવો.

15 શરʍર પરની કાચી ચામડʌ એ સાɶબત કરે છે કે તે કોઢ છે.
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16 “પરʣǖુ જો કાચી ચામડʌ રૂઝાઈ જાય અને સફેદ થઈ જાય,
તો તે ˸Ɩક્તએ યાજક પાસે જǡુ.ં

17 યાજકે ફરʍથી તેને તપાસવો, અને જો તે ચાંદા સંǚૂણર્ સફેદ
થઈ ગયાં હોય, તો તેને Ǣુદ્ધ જાહેર કરવો એ Ǣુદ્ધ છે.

18 “જો શરʍરની ચામડʌમાં Ǒૂમડુʣ થઈને રૂજાઈ ગǞું હોય.
19 અને Ǒૂમડાની જગ્યાએ સફેદ ડાઘ કે રતાશ પડતો સફેદ

સોજો ખબર પડે તો તે યાજકને બતાવી તપાસ કરાવવી.
20 જો યાજકને લાગે કે રોગ ચામડʌની નીચે અંદર Ǥુધી પ્રસરʍ

ગયો છે અને તે ચાઠા પરના વાળ સફેદ થઈ ગયા છે, તો યાજક
તેને અǢુદ્ધ જાહેર કરે, કારણ કે Ǒુમડામાંથી કોઢ ફાટʍ નીકƄો
છે.

21 પણ જો તપાસતાં યાજકને એમ ખબર પડે કે એમાંના વાળ
સફેદ થયેલા નથી તે ચામડʌ કરતાં ઊડે ઊતરેǟું નથી, અને ઝાǐું
પડʌ ગǞું છે, તો તેણે તે વ્ય્કɵતને સાત ɳદવસ જુદો રાખવો.

22 જો રોગ ચામડʌમાં ફેલાયો હોય તો યાજકે તેને અǢુદ્ધ
જાહેર કરવો, કારણકે તે કોઢ છે.

23 પરʣǖુ જો ચાઠુʣ એǡું ન એǡું રહે, પ્રસરે નɴહ, તો એ ǑૂમડાǙું
ચાઠુʣ છે, અને યાજકે તે ˸Ɩક્તને Ǣુદ્ધ જાહેર કરવો.

24 “જો કોઈ ˸Ɩક્તની ચામડʌ દાઝʍ જાય અને દાઝેલી જગ્યાએ
ચમકǖું લાલાશ પડǖું સફેદ ચાઠુʣ થઈ જાય,

25 તો યાજકે તે ચાંઠાની તપાસ કરવી જોઈએ. જો ચાઠાનાં
વાળ સફેદ થઈ ગયા હોય અને રોગ ચામડʌની નીચેના ભાગ Ǥુધી
ફેલાઈ ગયો હોય, તો દાઝવાના ધામાંથી કોઢ ફેલાયો છે અને
યાજકે તે ˸Ɩક્તને એક અǢુદ્ધ કોઢʍ જાહેર કરવો.

26 પરʣǖુ યાજક જુએ કે ચાઠાંમાં સફેદ વાળ નથી, અને તે
ચામડʌની નીચે Ǥૂધી પ્રસરેલ નથી અને ચાઠુʣ ઝાǐું પડǖું જાય છે,
તો યાજકે તે ˸Ɩક્તને સાત ɳદવસ માંટે જુદો રાખવો.

27 સાતમે ɳદવસે યાજક તેને તપાસે ત્યારે જો ચાઠુʣ ચામડʌમાં
ફેલાǞું હોય, તો યાજકે તેને અǢુદ્ધ જાહેર કરવો એ કોઢ છે.
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28 પરʣǖુ જો ચાઠુʣ ચામડʌ પર ફેલાǞું ના હોય અને ઝાંǐું થઈ
ગǞું હોય, તો તે દાઝેલા ધાǙું ચાઠુʣ છે માંટે યાજકે તે Ǣુદ્ધ જાહેર
કરǡું કેમકે તે દાઝેલાǙું ચાઠુʣ છે.

29 “જો કોઈ ǚુરુષ કે ƍીના માંથા પર કે દાઢʍ એ પર રોગ
હોય

30 તો યાજકે તેની તપાસ કરવી, અને જો તે ચામડʌ કરતાં
ઊડુʣ ખબર પડે અને વાળ પીળા અને આછા થઈ ગયા હોય,
તો યાજકે તે ˸Ɩક્તને અǢુદ્ધ જાહેર કરવો, તે ઉંદરʍ પ્રકારનો
માંથાનો કે હડપચીનો એક કોઢ છે.

31 પરʣǖુ યાજક ઉંદરʍ તપાસે ત્યારે તે ચામડʌ કરતાં ઊડʌ ખબર
ન પડે અને ત્યાંના વાળ હજી પણ કાળા હોય, તો યાજકે તે
˸Ɩક્તને સાત ɳદવસ જુદો રાખવો.

32 યાજકે સાતમાં ɳદવસે ફરʍથી તેની તપાસ કરવી જો ચાઠુʣ
ફેલાǞું ન હોય અને વાળ પણ પીળા થયા ન હોય, તેમજ તે
ચામડʌ કરતાં ઊડʌ ખબર ના પડ,ે

33 તો તે માંણસે ઉંદરʍવાળા ભાગ ɶસવાય ચાઠાની આજુબાજુના
વાળ કપાવી નાખવા અને યાજકે તેને બીજા સાત ɳદવસ માંટે
જુદો રાખવો.

34 યાજકે સાતમાં ɳદવસે ફરʍથી તેને તપાસવો, અને જો ઉંદરʍ
ચામડʌમાં ફેલાઈ ન હોય, અને ચામડʌ કરતાં ઊડʌ ખબર ન પડ,ે
તો યાજકે તે ˸Ɩક્તને Ǣુદ્ધ જાહેર કરવો. પછʍ તે ˸Ɩક્તએ
વƍો ધોઈ નાખવાં એટલે તે Ǣુદ્ધ થઈ જશે.

35 છતાં તે ˸Ɩક્તને Ǣુદ્ધ જાહેર કયાર્ પછʍ જો ઉંદરʍ ચામડʌમાં
ફેલાય,

36 તો યાજકે તેને ફરʍથી તપાસવો, અને જો ઉંદરʍ ચામડʌમાં
ફેલાઈ હોય, તો યાજકે તેના વાળ પીળા છે કે નɴહ એ પણ
જોવાની જરૂર નથી. તેને અǢુદ્ધ કોઢʍ જાહેર કરવો.

37 પણ જો ઉંદરʍ હતી એવી ને એવી રહે અને તેમાં કાળા
વાળ ઊગવા માંડે તો તે કોઢʍ નથી. પણ Ǣુદ્ધ છે અને યાજકે
તેને Ǣુદ્ધ જાહેર કરવો.
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38 “જો કોઈ ǚુરુષ કે ƍીને ચામડʌમાં સફેદ રʣગના ચાઠાં પડયાં
હોય, તો યાજકે તે તપાસવા.ં

39 જો તે સફેદ હોય અને ઝાખાં પડતા જતા હોય તો તે કોઢ
નથી, એમ સમજǡું કે ચામડʌ પર કરોɶળયો થયો છે અને એ
માંણસ Ǣુદ્ધ છે.

40 “જો કોઈ ˸Ɩક્તના માંથાના વાળ ખરʍ પડયા હોય અને
માંથાના પાછળના ભાગમાં તેને ટાલ પડʌ હોય તો પણ તે Ǣુદ્ધ
છે, કોઢʍ નથી.

41 જો માંથાના આગળના ભાગમાંથી વાળ ખરʍ ગયા હોય,
તો આગળના ભાગમાં માંથા પર ટાલ પડે છતાં તે Ǣુદ્ધ છે તેને
કોઢ નથી એમ કહેવાય.

42 પરʣǖુ માંથા પરની આગળ કે પાછળની ટાલમાં રતાશ પડતા
સફેદ ડાઘ હોય, તો કોઢની શરૂઆત થઈ છે એમ મનાય.

43 યાજકે તેને તપાસવો અને પાછળની કે કપાળ પરની ટાલમાંનો
ડાઘ રતાશ પડતો સફેદ હોય તો તેને કોઢ થયો છે, ને તે અǢુદ્ધ
છે.

44 યાજકે તેને માંથામાં થયેલા રોગને કારણે અǓૂક અǢુદ્ધ
જાહેર કરવો.

45 “જે ˸Ɩક્તને કોઢ થયો હોય તેણે પોતાનાં વƍો ફાડવાં,
પોતાના વાળ ɵવખરાયેલા રહેવા દેવા, ઉપરનો હોઠ Ǥુધીનો ભાગ
ઢાંકʍ દેવો. અને Ǜૂમો પાડવી, હુʣ અǢુદ્ધ છુʣ , હુʣ કોઢʍ છુʣ .

46 જયાં Ǥુધી તે ˸Ɩક્તમાં રોગ રહે ત્યાં Ǥુધી તે અǢુદ્ધ
ગણાય, અને એણે છાવણીની બહાર ɴનવાસમાં રહેǡું.

47 “જો ઊનના કે શણના કપડા ઉપર,
48 અથવા શણના કે ઊનના તાણા કે વાણામાં અથવા ચામડામાં

કે ચામડાની બનાવેલી કોઈ વસ્ǖુમાં ǂɮગનો ડાધ હોય,
49 તે લીલાશ પડતો કે રતાશ પડતો હોય, તો તેને તપાસ માંટે

યાજક પાસે લઈ જવો.
50 યાજકે સાત ɳદવસ Ǥુધી ડાઘવાળʌ વસ્ǖુને તપાસીને જુદʍ

રાખવી.
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51 અને સાતમે ɳદવસે તેણે ફરʍથી તે તપાસવી અને જો ડાઘ
ફેલાયેલા હોય, તો એ ભયાનક ǂɯગ છે. તે અǢુદ્ધ છે.

52 તેણે એ ǂɯગવાળʌ વસ્ǖુ બાળʌ નાખવી જોઈએ. કારણ
એને ભયાનક ǂɯગનો ચેપ લાગ્યો હોય છે, તેથી તેનો અɶŜમાં
બાળʌને નાશ કરવો જોઈએ. પછʍ તે ચામડુ હોય કે કપડુʣ પછʍ
કાપડ વણેǟુ અથવા Ǒુંથેǟુ હોય અને ચામડુ તે કામે વપરાયેǟુ
હોય તેનાથી કોઈ ફરક નથી પડતો.

53 “પરʣǖુ સાતમે ɳદવસે યાજક તેની તપાસ કરે ત્યારે ડાઘ
ફેલાયેલો ન જણાય.

54 યાજકે તે વસ્ǖુને ધોઈ નાખવા માંટે આજ્ઞા કરવી જોઈએ.
અને તેને બીજા સાત ɳદવસ જુદʍ રાખવી.

55 પછʍ તે સમય બાદ યાજકે ફરʍ જોǡુ,ં જો ડાઘનો રʣગ ન
બદલાય કે તે ના ફેલાય તો પણ તે ǂɯગ છે, અને તેથી તે અǢુદ્ધ
છે. તે વસ્ǖુને ચેપ લાગેલો હોવાથી તેને બાળʌ નાખીને નાશ કરવો
જોઈએ.

56 “પણ યાજકને લાગે કે ધોયા પછʍ ડાઘ ઝાખો થયો છે, તો
તેણે તે વસ્ǖુનો ડાઘવાળો, તો તેણે તે વસ્ǖુનો ડાઘવાળો ભાગ તે
વƍ હોય કે પછʍ ચામડાની બનાવેલી વસ્ǖુ હોય કે બીજી કોઈ
વસ્ǖુ હોય, તેને તાણાવાણામાંથી ફાડʌ નાખવી.

57 છતાં જો વƍમાં તાણાવાણામાં કે ચામડાની વસ્ǖુમાં ફરʍથી
ડાઘ દેખાય તો ચેપ નવેસરથી ફેલાય છે એમ માંનǡું અને જનેે
ચેપ લાગ્યો હોય તે વસ્ǖુને અɶŜમાં બાળʌ ǝૂકવી.

58 જો વƍ, કે તાણાવાણો કે ચામડાની કોઈ પણ વસ્ǖુ
ધોવાથી ડાઘ જતો રહે તો તેને બીજી વખત ધોઈ નાખવી, એટલે
તે Ǣુદ્ધ થઈ જશે અને ફરʍ એક વાર તેને ઉપયોગમાં લઈ શકાશે.”

59 ઊનના કે શણનાં વƍો પર તાણાવાણામાંના વાણામાંના કે
ચામડાની કોઈ પણ વસ્ǖુ ઉપર ǂɯʣ ગનો ડાઘ પડયો હોય તો તેને
માંટે આ ɴનયમ છે, એને અǙુસરʍને વસ્ǖુને Ǣુદ્ધ કે અǢુદ્ધ જાહેર
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કરવી, વળʌ śારે જાહેર કરવી અને કયારે નɴહ, તે આ ɴનયમને
આધારે નŚʍ કરǡું.

14
રોગ ǝુક્ત કોઢʍઓǙું Ǣુɵદ્ધકરણ

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “જે કોઈ કોઢમાંથી ǝુક્ત થયા છે તેઓની Ǣુɵદ્ધની ɵવɵધ આ

પ્રમાંણે છે.
3 યાજકે છાવણીની બહાર જઈને તેની તપાસ કરવી. યાજકને

ખબર પડે કે કોઢનો રોગ મટʍ ગયો છે,
4 તો યાજકે જનેી Ǣુɵદ્ધ કરવાની છે તે ˸Ɩક્તને અǢુદ્ધ નɴહ

એવાં બે જીવતાં પક્ષીઓ, દેવદારǙું થોડુʣ લાકડુʣ , ɳકરમજી રʣગǙું
કાપડ અને ઝુફો લાવવાને આદેશ આપવો.

5 પછʍ યાજકે એક પક્ષીને વહેતાં પાણીની ઉપર રાખેલા માંટʍના
વાસણમાં વધેરવાની આજ્ઞા કરવી.

6 ત્યાર પછʍ તેણે બીજુʣ પંખી. દેવદારǙું લાકડુʣ , ɳકરમજી કાપડ
અને ઝુફો લઈને ઝરાના પાણી ઉપર વધેરેલા પંખીના લોહʍમાં
બોળવાં.

7 જે ˸Ɩક્તની કોઢમાંથી Ǣુɵદ્ધ કરવાની હોય તેના પર તેણે 7
વાર લોહʍ છાંટʍ તેને Ǣુદ્ધ કરવો, અને પેલા જીવતા પંખીને તેણે
ǐુલ્લા ખેતરમાં છોડʌ ǝૂકǡું.

8 “જે માંણસ સાજો થયો છે તેને પોતાના વƍો ધોઈ નાખવા.
પોતાના માંથે ǝૂંડન કરાવǡું અને પાણીમાં સ્નાન કરǡુ,ં એટલે તે
Ǣુદ્ધ થયો ગણાય, અને છાવણીમાં રહેવા માંટે પાછો ફરે. પરʣǖુ
સાત ɳદવસ પયƯત તેણે પોતાના તંǛુની બહાર રહેǡું.

9 સાતમે ɳદવસે તેણે માંથાના, દાઢʍના અને પોતાનાં ભમર
તેમજ શરʍર પરના બીજા બધા વાળ ǝૂંડાવી નાખવા. વƍો ધોઈ
નાખવાં અને પાણીમાં સ્નાન કરǡુ,ં પછʍ તે કોઢથી સંǚૂણર્ રʍતે
સાજે થયો એમ જાહેર થાય.
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10 “આઠમે ɳદવસે તેણે એક વરસની ઉમરના બે ખોડખાંપણ
વગરનાં નરઘેટા,ં એક વરસની ખોડખાંપણ વગરની ઘેટʍ, 24 વાટકા
મોયેલા લોટનો ખાદ્યાપર્ણ અને પા ɳકલો તેલ લઈને ǝુલાકાતમંડપ
પર જǡું.

11 Ǣુɵદ્ધની ɵવɵધ કરાવનાર યાજકે જનેી Ǣુɵદ્ધ કરવાની છે તે
˸Ɩક્તને તેના અપર્ણો સાથે ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વારે યહોવા
સમક્ષ રજૂ કરવો.

12 ત્યાર પછʍ તેણે એક ઘેટો લઈને પા ɳકલો તેલ સાથે
દોષાથાર્પર્ણને આરત્યપર્ણ તરʍકે યહોવાને ધરાવવો.

13 ત્યાર પછʍ તેણે એ ઘેટાના બચ્ચાંને જે પɵવત્ર ˺ળે
પાપાથાર્પર્ણને અને દહનાપર્ણના હલવાનને વધેરવામાં આવે છે ત્યાં
વધેરવો. પાપાથાર્પર્ણની જમે જ દોષાથાર્પર્ણ યાજકને ખોરાક માંટે
આપી દેǡુ.ં તે પરમપɵવત્ર અપર્ણ છે.

14 “પછʍ યાજકે આ દોષાથાર્પર્ણǙું લોહʍ લઈને જે ˸Ɩક્ત Ǣુદ્ધ
થયો છે તેના જમણા કાનની Ǜૂટ પર, જમણા હાથના અંǑૂઠા પર
તથા જમણા પગના અંǑૂઠા પર લગાવǡું.

15 પછʍ યાજકે સાથે લાવેલા તેલમાંથી થોડુʣ પોતાના ડાબા
હાથના પંજા પર રેડǡું.

16 પછʍ તેણે જમણા હાથની આંગળʌ તેમાં બોળવી અને
યહોવાની સમક્ષ સાત વખત એ તેલનો છʣ ટકાવ કરવો.

17 ત્યારબાદ હથેલીમાં રહેલા તેલમાંથી થોડુʣ લઈને જનેી Ǣુɵદ્ધ
કરવાની હોય તે ˸Ɩક્તના જમણા કાનની Ǜૂટે અને જમણા હાથ
અને જમણા પગના અંǑૂઠા પર જયાં પહેલાં દોષાથાર્પર્ણǙું લોહʍ
લગાડǞું હǖું ત્યાં લગાડǡુ.ં

18 પછʍ યાજકના હાથમાંǙું બાકʍǙું તેલ તેણે જે ˸Ɩક્તની
Ǣુɵદ્ધ કરવી હોય તેના માંથા પર લગાડʌને યહોવા સમક્ષ
તેનીપ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવી.

19 “ત્યાર પછʍ યાજકે પાપાથાર્પર્ણ ધરાવવો અને જનેી Ǣુɵદ્ધ
કરવાની હોય, તે માંણસની પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવી અને ત્યાર પછʍ
તે દહનાપર્ણના પ્રાણીને માંરʍ નાખǡુ.ં
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20 પછʍ યાજકે વેદʍની અɶŜ પર દહનાપર્ણ તથા ખાદ્યાપર્ણ
બાળવા અને તે ˸Ɩક્ત માંટે પ્રાયɸƅત કરǡું, અને ત્યારે તે ˸Ɩક્ત
Ǣુદ્ધ થઈ જશે.

21 “જો તે માંણસ ગરʍબ હોય અને આ બǘું ધરાવી શકે એમ
ના હોય, તો તેણે માંત્ર એક જ ઘેટો દોષાથાર્પર્ણ તરʍકે લાવવો.
યાજકે તેને તે ˸Ɩક્તના પ્રાયɸƅત માંટે આરતીમાં ધરાવવો અને
તે તેને Ǣુદ્ધ કરશે. તેણે ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે ફકત તેલથી મોંયેલો 8
વાટકા લોટ અને પા ɳકલો તેલ લાવǡું.

22 તથા બે હોલાં કે બે કǛૂતરનાં બચ્ચા,ં જે તે લાવી શકે
તેમ હોય તે લાવવા,ં એક પાપાથાર્પર્ણ માંટે અને બીજુʣ દહનાપર્ણ
માંટે.

23 “આઠમે ɳદવસે યાજક પાસે ǝુલાકાત મંડપના પ્રવેશદ્વાર
આગળ તે યહોવાની સમક્ષ પોતાના Ǣુɵદ્ધકરણની ɵવɵધને માંટે આ
પક્ષીઓને સાથે લાવ.ે

24 યાજક ઘેટાનાં બચ્ચાંને દોષાથાર્પર્ણ તરʍકે લે અને તેલ પણ
લે અને વેદʍ આગળ યહોવાની સમક્ષ આરત્યપર્ણ કરે.

25 ત્યારબાદ દોષાથાર્પર્ણ માંટેના ઘેટાનો વધ કરે અને તેǙું થોડુʣ
લોહʍ લઈ તે ˸Ɩક્તના જમણા કાનની Ǜૂટે અને તેના જમણા
હાથના અને જમણા પગના અંǑૂઠે લગાવે.

26 ત્યાર પછʍ યાજકે થોડુʣ તેલ પોતાની ડાબી હથેલીમાં રેડǡું.
27 અને પોતાના જમણા હાથની આંગળʌ વડે તેમાંǙુ થોડુʣ સાત

વખત યહોવાની સમક્ષ છાંટǡુ.ં
28 તે પછʍ દોષાથાર્પર્ણǙું લોહʍ લગાડǞું હǖું તે જ જગ્યાએ

યાજકે પેલા માંણસના જમણા કાનની Ǜૂટ પર અને જમણા હાથના
અંǑૂઠા પર અને જમણા પગના અંǑૂઠા પર તેલ લગાવǡું.

29 અને હાથમાં બાકʍ રહેǟું તેલ જે માંણસની Ǣુɵદ્ધ કરવાની
હોય તેના માંથા પર રેડǡું અને યહોવા સમક્ષ તેણે Ǣુɵદ્ધકરણ
કરવો.

30-31 “પછʍ તે માંણસે એક હોલો કે કǛૂતરǙું બચ્Ǔુ,ં જે તેને
પરવડǖું હોય, યાજકને પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે અને બીજુʣ દહનાપર્ણ
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તરʍકે ખાદ્યાપર્ણની સાથે વેદʍ પર ચઢાવǡું. અને યાજક યહોવાની
સમક્ષ તે માંણસને માંટે પ્રાયɸƅત કરે અને તે Ǣુદ્ધ બની જશે.”

32 કોઢમાંથી સાજા થયેલા જે માંણસǙું Ǣુɵદ્ધ માંટે જરૂરʍ
અપર્ણો લાવવા અશક્ત હોય તેને માંટે આ ɴનયમ છે.

ઘરમાં કોઢના રોગ માંટેના ɴનયમો
33 પછʍ યહોવાએ ǝૂસા અને હારુનને કɄું,
34 “મેં તમને આપેલા કનાન દેશમાં જયારે તમે આવી પહોંચો

અને હુʣ ત્યાં કોઈ ઘરમાં કોઢનો રોગ ǝૂકુʣ ;
35 તો ઘરનો માંɵલક યાજક પાસે આવીને માંɴહતી આપ,ે ‘માંરા

ઘરમાં કોઢ હોય એǡું મને લાગે છે!’
36 “યાજકે તપાસ કરવા જતાં પહેલાં ઘર ખાલી કરવા જણાવǡું.

નɴહ તો ઘરમાંǙું બǘું જ અǢુદ્ધ ગણાશ.ે
37 ત્યાર પછʍ યાજકે તપાસ કરવા ઘરની અંદર જǡું. તપાસ

કરતાં જો તેને ખબર પડે કે ભીંત પરના લીલાશ કે રતાશ પડતાં
કાણા ભીંતમાં ઊડા ઊતરતાં જાય છે.

38 તો તેણે ઘરમાંથી બહાર નીકળʌ સાત ɳદવસ માંટે ઘરને બંધ
કરʍ દેǡું.

39 “સાતમે ɳદવસે યાજકે પાછા આવીને ફરʍ તપાસ કરવી, જો
તે કાણાઓ ભીંતમાં વધારે પ્રસયાર્ હોય,

40 તો યાજકે ભીંતનામ ǂɯગવાળા ભાગને કાઢʍ નાખીને તેને
શહરેની બહાર કોઈ અǢુદ્ધ જગ્યાએ ફેંકʍ દેવા માંɵલકને આદેશ
કરવો.

41 ત્યારબાદ ઘરની અંદરની ભીંતોને ખોતરʍ નાખવાની આજ્ઞા
તેણે આપવી અને ખોતરʍ કાઢેǟું બǘું જ શહેરની બહાર કોઈ
અǢુદ્ધ જગ્યાએ ઠાલવી આવવા જણાવǡું.

42 જે જગ્યા ખાલી પડʌ હોય ત્યાં બીજા પથ્થરો લાવીને
ગોઠવવા અને Ǔૂનાનો કોલ પણ નવો જ વાપરવો તથા ઘરને
નવેસરથી પ્લા̀ટર કરાવǡું.

43 “જો પથ્થરો કાઢʍ નાં˵ા પછʍ અને ઘરને નવેસરથી પ્લા̀ટર
કયાર્ પછʍ જો ફરʍથી ǂɯગ દેખાય,
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44 તો યાજકે ફરʍથી આવીને ઘરની તપાસ કરવી. અને તેને
ખબર પડે કે ǂɯગ પ્રસǞુર્ છે તો તે જલદʍ પ્રસરે તેવો ચેપ છે અને
તે ઘર અǢુદ્ધ છે.

45 પછʍ તે ઘરને તોડʌ પાડવાની આજ્ઞા આપવી. અને એ
ઘરના પથ્થરો, લાકડાં અને ગારો બǘું શહરેની બહાર કોઈ અǢુદ્ધ
જગ્યાએ લઈ જǡુ.ં

46 એ ઘર બંધ રɄું હોય તે દરમ્યાન કોઈ ઘરમાં પ્રવેશે તો તે
સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

47 જો કોઈ ˸Ɩક્ત તેમાં Ǥૂઈ જાય અથવા જમે તો તેણે
પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવા.ં

48 પરʣǖુ યાજક ઘરમાં જઈને તપાસે ત્યારે તેને ખબર પડે કે
નવેસરથી પ્લા̀ટર કયાર્ પછʍ ǂɯગ ફેલાયેલો નથી, તો તે ઘરને તે
Ǣુદ્ધ જાહેર કરે કે ǂɯગનો ચેપ હવે ઘરમાં નથી.

49 “મકાનની Ǣુɵદ્ધ માંટે તેણે બે નાનાં પંખીઓ, દેવદારǙું લાકડુʣ ,
લાલ રʣગના કાપડનો ટુકડો અને ઝુફો લેવા.ં

50 એક પંખીને તેણે ઝરાના વહેતાં પાણી ઉપર માંટʍના ઉપર
વધેરǡુ.ં

51 ત્યાર પછʍ દેવદારǙું લાકડુʣ , ઝુફો અને ɳકરમજી રʣગǙું કાપડ
લઈ જીવતા પંખી સાથે વધેરેલા પંખીના લોહʍમાં અને ઝરાના
વહેતાં પાણીમાં બોળવાં અને સાત વખત ઘર ઉપર છʣ ટકાવ
કરવો.

52 આ પ્રમાંણે તેણે પંખીǙું લોહʍ, ઝરાǙું પાણી, જીવǖું પંખી,
દેવદારǙું લાકડુʣ , ઝુફો અને ɳકરમજી કાપડ, એનાથી ઘરની Ǣુɵદ્ધ
કરવી.

53 ત્યારબાદ યાજકે શહેરની બહાર ǐુલ્લા મેદાનમાં બીજા
પક્ષીને છૂŨ કરʍ ઉડʌ જવા દેǡુ.ં આ રʍતે યાજક ઘરને Ǣુદ્ધ કરશે
અને ઘર સાફ થશે.”

54 બધી જ જાતના કોઢ માંટે સોજા-ચાંદાં-Ǒૂમડાં માંટે, કપડાંને
તેમજ ઘરમાં લાગેલા કોઢના રોગ માંટે આ ɴનયમો છે:

55 વƍોમાં કે ઘરમાં,
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56 કોઈની ચામડʌના સોજામાં કે દાઝવાથી થયેલા ઘામાં કે
ચાંદામા;ં

57 આ રʍતે તમે જાણી શકશો કે સાચે જ તે કોઢ છે કે નɴહ,
તે માંટે જ આ ɴનયમો આપવામાં આવેલ છે, કોઢની બાબતમાં
કોઈ અǢુદ્ધ કયારે કહેવાય, ને Ǣુદ્ધ કયારે કહેવાય, તેની સમજ
માંટે આ ɴનયમો છે.

15
શરʍર સ્રાવની Ǣુɵદ્ધ માંટેના ɴનયમો

1 યહોવાએ ǝૂસા તથા હારુનને કɄું,
2 “ઇસ્રાએલના લોકોને આ કહો; જયારે કોઈ માંણસને તેના

શરʍરમાંથી સ્રાવ* થતો હોય ત્યારે તે માંણસ અǢુદ્ધ ગણાય.
3 સ્રાવ ચાǟુ હોય ત્યારે અને તેમાંથી સાજા થાય પછʍ પણ

થોડા સમય માંટે તે અǢુદ્ધ ગણાય.
4 “સ્રાવવાળો માંણસ જે પથારʍમાં Ǥૂએ કે બેસે તે પણ અǢુદ્ધ

ગણાય.
5 તેથી જે કોઈ ˸Ɩક્ત તે માંણસની પથારʍને સ્પશર્ કરે તેણે

પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવાં, પાણીથી સ્નાન કરǡું અને સાંજ Ǥુધી
તે અǢુદ્ધ રહેશે.

6 વળʌ અǢુદ્ધ ˸Ɩક્ત જે જગ્યા પર બેઠʍ હતી તે જગ્યા પર
કોઈ બેસ,ે તો તે પણ સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય. તેણે પોતાનાં
વƍો ધોઈ નાખવાં અને સ્નાન કરǡુ.ં

7 સ્રાવવાળા ǚુરુષને જે કોઈ સ્પશર્ કરે તો તેણે પોતાના વƍો
ધોઈ નાખવાં, પાણીથી સ્નાન કરǡું અને સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ
રહેશ.ે

8 જો સ્રાવવાળો માંણસ કોઈના પર Ǘૂંકે તો તે માંણસે પોતાનાં
વƍો ધોઈ નાખવાં, પાણીથી સ્નાન કરǡું અને સાંજ Ǥુધી તે
અǢુદ્ધ રહેશે,

* 15:2: સ્રાવ શરʍરમાંથી ɴનકળǖું પ્રવાહʍ જમેકે Ǒુમાડાંમાંથી રસી, અથવા ǚુરુષǙું
વીયર્ અથવા ƍીનો માɶસક સ્રાવ.
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9 સ્રાવવાળો માંણસ જે જીન પર બેસીને સવારʍ કરે તે પણ
અǢુદ્ધ ગણાય.

10 સ્રાવવાળો માંણસ જયાં બેઠો હોય તે વસ્ǖુને જો કોઈ સ્પશર્
કરે તો સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય, અને જે કોઈ તે વસ્ǖુને
ઉપાડે તેણે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવાં પાણીથી સ્નાન કરǡું અને
સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય.

11 સ્રાવવાળો માંણસ પોતાના હાથ ધોયા ɵવના જો કોઈ
˸Ɩક્તને અડે તો તેણે પોતાના વƍો ધોઈ નાખવા, પાણીથી
સ્નાન કરǡું અને સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય.

12 “અǢુદ્ધ ˸Ɩક્ત માંટʍના વાસણને સ્પશર્ કરે તો તે વાસણને
ફોડʌ નાખǡુ,ં અને લાકડાǙું વાસણ હોય તો પાણીથી વીછળʌ
નાખǡું જોઈએ.

13 “Ťારે તે ˸Ɩક્તનો સ્રાવ થોભી જાય ત્યારે તેણે
Ǣુɵદ્ધકરણની ɵવɵધ માંટે સાત ɳદવસની હાર જોવી. અને પોતાનાં
વƍો ધોઈ નાખવાં, અને ઝરણાનાં પાણીમાં સ્નાન કરǡું, ત્યાર
પછʍ તે Ǣુદ્ધ ગણાશે.

14 તે ˸Ɩક્તએ આઠમે ɳદવસે તેણે બે હોલા અથવા કǛૂતરનાં
બે બચ્ચાં લાવીને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર યહોવા સમક્ષ આવીને
યાજકને આપવા.

15 યાજકોમાંના એકને પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે અને બીજાને દહનાપર્ણ
તરʍકે યહોવાને ધરાવીને સ્રાવવાળા માંણસની Ǣુɵદ્ધ માંટે યહોવા
સમક્ષ પ્રાયɸƅત કરે.

16 “જો કોઈ ǚુરુષને વીયર્સ્રાવ થાય, તે તેણે આખા શરʍર પર
પાણીથી સ્નાન કરǡું અને સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય.

17 જે કોઈ વƍો કે ચામડા પર વીયર્ પડǞું હોય તે ધોઈ
નાખǡુ.ં સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય.

18 જે કોઈ ƍી ǚુરુષે જાતીય સંબંધ કયƪ હોય અને ǚુરુષને
વીયર્ સ્રાવ થયો હોય, તો તેમણે બંનેએ પાણીથી સ્નાન કરǡું અને
સાંજ Ǥુધી તેઓ અǢુદ્ધ ગણાય.
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19 “ƍી માંɶસક ઋǖુમાં હોય તો તે સાત ɳદવસ Ǥુધી અǢુદ્ધ
ગણાય અને તે ɳદવસો દરમ્યાન જે કોઈ તેને સ્પશર્ કરે તે સાંજ
Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

20 તે અǢુદ્ધ હોય ત્યારે એ જનેા પર Ǥૂતી હોય કે બેઠʍ હોય
તે અǢુદ્ધ ગણાય.

21 જે કોઈ ˸ɳકત તેની પથારʍને સ્પશર્ કરે તેણે પોતાનાં વƍો
ધોઈ નાખવાં.

22 એ ƍી જનેા પર બેઠʍ હોય એવી કોઈ પણ વસ્ǖુને જો
કોઈ સ્પશર્ કરે તો તેણે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવાં, પાણીથી
સ્નાન કરǡું, સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય.

23 તે ƍી જનેા પર બેઠʍ હોય તે પથારʍ અથવા આસન પરની
કોઈ વસ્ǖુને જો કોઈ સ્પશơ તો પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખે અને
સ્નાન કરે. સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય.

24 “આ સમય દરમ્યાન જો કોઈ ǚુરુષ તેની સાથે જાતીય
સંબંધ કરે, તો તેના ઋǖુકાળની અǢુɵદ્ધ તેને પણ લાગે અને તે
સાત ɳદવસ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય, તે જે પથારʍમાં Ǥૂએ તે પણ
અǢુદ્ધ ગણાય.

25 “જો કોઈ ƍીને ઋǖુકાળ ɶસવાય ઘણા ɳદવસો Ǥુધી
રક્તસ્રાવ થાય અથવા તેના ઋǖુકાળ ઉપરાંત લાંબા સમય Ǥુધી
તેનો અટકાવ ચાǟુ રહે, તો જયાં Ǥુધી અટકાવ આવે ત્યાં Ǥુધી
તે ઋǖુકાળની જમે અǢુદ્ધ ગણાય.

26 એ સમય દરમ્યાન પણ તે જે પથારʍમાં Ǥૂએ તે તેના
ઋǖુકાળના સામાંન્ય ɳદવસોની જમે અǢુદ્ધ ગણાય. અને તે જયાં
બેસે તે જગ્યા પણ અǢુદ્ધ ગણાય.

27 જે કોઈ તે પથારʍ કે આસનને અડે તે અǢુદ્ધ ગણાય.
તેણે પોતાનાં કપડાં ધોઈ નાખવા,ં પાણીથી સ્નાન કરǡું અને સાજ
Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

28 સ્રાવ બંધ થયા પછʍ સાત ɳદવસ પછʍ તે Ǣુદ્ધ ગણાય.
29 આઠમે ɳદવસે તેણે બે હોલાં અથવા કǛૂતરનાં બચ્ચાં લાવીને

ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર પાસે યાજકને આપવા.ં
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30 યાજકે તેમાંના એકને પાપાથાર્પર્ણ માંટે અને બીજાને
દહનાપર્ણ તરʍકે યહોવાને ધરાવવા અને તેણીના લોહʍના સ્રાવની
Ǣુɵદ્ધ માંટે પ્રાયɸƅત કરે.

31 “આ રʍતે ઇસ્રાએલના લોકોને અǢુɵદ્ધની બાબતમાં ચેતવવા.
તમે તેઓને ચેતવશો નɴહ, તો તેઓ માંરો પɵવત્રમંડપ અǢુદ્ધ
કરશે, અને તેઓને મરǡું પડશે.”

32 જે કોઈ ǚુરુષને સ્રાવ હોય તો તે અǢુદ્ધ છે. સ્રાવ અથવા
વીયર્પાત તે ǚુરુષને અǢુદ્ધ કરે છે.

33 ઋǖુસ્રાવમાં ƍી અǢુદ્ધ હોય છે તેથી ઋǖુમતી ƍી સાથે
જાતીય સંબંધ કરનાર ǚુરુષ પણ અǢુદ્ધ છે. શરʍરના સ્રાવથી
પીડાતા લોકો માંટેના ɴનયમો ઉપર પ્રમાંણે છે.

16
પ્રાયɸƅતનો ɳદવસ

1 યહોવા સમક્ષ ǘૂપ અપર્ણ કરતી વખતે હારુનના બે ǚુત્રો
અવસાન પામ્યા.

2 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું, “તારા ભાઈ હારુનને ચેતવણી
આપ કે, તેણે પરમ પɵવત્ર˺ાનમાં એટલે કે તંǛુના પડદાની અંદરની
બાજુએ પɵવત્ર કોશ પરના ઢાંકણ સમક્ષ ઠરાવેલા સમયે જ પ્રવેશ
કરવો, નɴહ તો તેǙું ǝૃત્Ǟુ થશ.ે કારણ કે તે ઢાંકણના પરના
ભાગમાં વાદળરૂપે હુʣ દશર્ન દઉ છુʣ .

3 “ત્યાં તેને પ્રવેશ કરવા માંટેની શરતો: તેણે પાપાથાર્પર્ણ માંટે
એક વાછરડો તથા દહનાપર્ણ તરʍકે એક ઘેટો લાવવો અને પછʍ
જ પરમ પɵવત્ર˺ાનમાં પ્રવેશ કરવો.

4 તેણે શણનો પɵવત્ર અંગરખો અને પાયજામો પહેરવો તથા
કમરે શણનો કમરપટો બાંધવો અને માંથે શણનો ફેંટો બાંધવો.
આ બધાં પɵવત્ર વƍો છે. તેથી એ પહેરતાં પહેલાં તેણે પાણીથી
સ્નાન કરǡું.

5 “ઇસ્રાએલી પ્રજાએ તેઓના પાપાથાર્પર્ણ માંટે બે બકરા તથા
દહનાપર્ણ તરʍકે એક ઘેટો આપવો.
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6 તેણે પોતાના પાપાથાર્પર્ણ માંટે યહોવાની સમક્ષ વાછરડાને
વધેરǡું અને પોતાના અને પોતાના પɳરવારના પાપની પ્રાયɸƅતɵવɵધ
કરવી.

7 “ત્યાર પછʍ તેણે પેલા બે બકરાઓ લઈને ǝુલાકાત મંડપના
પ્રવેશદ્વાર આગળ યહોવા સમક્ષ રજૂ કરવા.

8 પછʍ તેણે ɵચઠ્ઠʍ ઉપાડʌને એ બકરામાંથી એક યહોવાને માંટે
અને એક અઝાઝેલ માંટે નŚʍ કરવો.

9 “યહોવા માંટે નŚʍ થયેલ બકરો તેણે પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે
ચઢાવવો.

10 પરʣǖુ તેણે અઝાઝેલ માંટે પોતે પસંદ કરેલા બીજા બકરાને
લાવવો અને તેને જીવતો યહોવાની સમક્ષ ǝૂકવો, પછʍ તેની
પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરʍને તેને બીજા લોકોના પાપોને ધરનાર તરʍકે
અઝાઝેલ પાસે અરણ્યમાં મોકલવો.

11 “હારુનને પોતાના અને પોતાના પɳરવારના પાપાથાર્પર્ણને માંટે
વાછરડો ધરાવીને પ્રાયɸƅત ɵવɵધ કરવો અને તેને વધેરવો.

12 પછʍ તેણે એક ǘૂપદાનીમાં યહોવા આગળની વેદʍમાંથી
સળગતા અંગારા લેવા, અને બે ǝૂઠʍ ઝʍણો દળેલો ǘૂપ લેવો,
અને તેને પડદાની પાછળ ઓરડʌમાં લઈ જવા.ં

13 પછʍ યહોવા સમક્ષ અંગારા ઉપર ǘૂપ નાખવો જથેી કરાર
ઉપરǙું ઢાંકણ ǘુમાંડાથી ઢʣ કાઈ જશે અને પોતે તેને જોવા નɴહ
પામ,ે અને મરʍ નɴહ જાય.

14 ત્યાર પછʍ તેણે વાછરડાના લોહʍમાંથી થોડુʣ લોહʍ ઢાંકણની
ǚૂવર્ બાજુએ આંગળʌ વતી છાંટǡું અને ઢાંકણની સામે તેણે
આંગળʌ વતી સાત વાર લોહʍના છાંટા નાખવા.

15 “ત્યાર પછʍ તેણે લોકોના પાપાથાર્પર્ણના બકરાǙું બɵલદાન
કરǡું અને તેǙું લોહʍ પડદાની અંદરની બાજુ લાવǡું અને વાછરડાના
લોહʍની જમે મંજૂષાના ઢાંકણ ઉપર અને તેની સામે છાંટǡુ.ં

16 આ રʍતે તેણે ઇસ્રાએલીઓની Ǣુɵદ્ધથી તેમના અપરાધો અને
તેમનાં પાપોથી પરમ પɵવત્ર˺ાન ને ǝુકત કરવા; પ્રાયɸƅતɵવɵધ
કરવી, એજ રʍતે તેણે ઇસ્રાએલીઓની વસ્તીની વચમાં આવેલો
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હોવાને કારણે ǝુલાકાતમંડપને લાગેલી અǢુɵદ્ધઓની Ǣુɵદ્ધ માંટે
પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવી.

17 “હારુન પ્રાયɸƅત કરવા માંટે પરમ પɵવત્ર ˺ાનમાં દાખલ
થાય ત્યારથી તે પાછો આવે ત્યાં Ǥુધી કોઈને ǝુલાકાતમંડપમાં
રહેવા ન દેવો. પોતાના માંટે, પોતાના પɳરવારને માંટે તેમજ સમગ્ર
ઇસ્રાએલી સમાંજ માંટે પ્રાયɸƅત ɵવɵધ પતા˸ા બાદ

18 બહાર આવીને તેણે યહોવાની સમક્ષ વેદʍ પાસે જઈને
તેનો પણ પ્રાયɸƅત ɵવɵધ કરવો. તેણે વાછરડાના અને બકરાના
લોહʍમાંથી થોડુʣ થોડુʣ લઈને વેદʍનાં ટોચકાંઓને લગાડǡું

19 એ લોહʍમાંથી આંગળʌ વડે તેણે વેદʍ ઉપર સાત વખત
છાંટા નાખવા, આ રʍતે તેણે ઇસ્રાએલીઓની અǢુɵદ્ધથી ǝુકત કરʍ
તેને પɵવત્ર કરવી.

20 “પરમ પɵવત્ર ˺ાનની, ǝુલાકાતમંડપની અને વેદʍની Ǣુɵદ્ધ
પતી ગયા પછʍ તેણે જીવતો રહેલો બકરો લાવવો.

21 અને પછʍ હારુનને તેના માંથા પર હાથ ǝૂકʍને
ઇસ્રાએલીઓના બધા દોષ, બધા અપરાધ, અને બધાં પાપ કǛૂલ
કરવાં અને તે બધાં એ બકરાંને માંથે નાખવાં, અને તે પછʍ તેણે
આ કામ માંટે નŚʍ કરેલા માંણસ સાથે તે બકરાને રણમાં મોકલી
આપવો.

22 પછʍ તે બકરો લોકોનાં સવર્ પાપ, જે જગ્યાએ કોઈ રહેǖું
ના હોય તેવી ɴનજʤન જગ્યાએ લઈ જશે, અને આ માંણસ તેને
ɴનજʤન અરણ્યમાં છોડʌ દેશે.

23 “હારુનને બકરાને ɴનજʤન અરણ્યમાં છોડʌ દʍધા બાદ
ǝુલાકાતમંડપમાં પાછા આવીને પɵવત્ર˺ાનમાં દાખલ થતી વખતે
ધારણ કરેલાં શણનાં વƍો કાઢʍ નાખવાં, અને ત્યાં જ રહેવા
દેવા.

24 અને એક પɵવત્ર ˺ાનમાં સ્નાન કરʍને પોતાનાં બીજાં વƍો
ધારણ કરʍને બહાર જઈ પોતાના અને લોકોના દહનાપર્ણ અપર્ણ
કરવા, આ રʍતે તે પોતાને અને લોકોને Ǣુદ્ધ કરશ.ે

25 તેણે પાપાથાર્પર્ણની ચરબી વેદʍમાં હોમી દેવી.
26 “અઝાઝેલ માંટેના બકરાને લઈ જનાર માંણસે પોતાનાં કપડાં

ધોઈ નાખવાં અને સ્નાન કરǡુ,ં ત્યાર પછʍ જ તે છાવણીમાં પાછો
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આવી શકે.
27 “પછʍ પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે ધરાવેલા વાછરડાને અને બકરાંને-

જમેǙું લોહʍ પ્રાયɸƅતɵવɵધ માંટે પɵવત્ર ˺ાનમાં લઈ જવામાં
આ˹ું હǖુ,ં તેમને છાવણી બહાર લઈ જવા અને ચામડા,ં માંસ
અને આંતરડાં સɴહત બાળʌ નાખવા.ં

28 આ બǘું બાળનાર માંણસે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવા,ં
સ્નાન કરǡું અને પછʍ છાવણીમાં પાછા ફરǡુ.ં

29 “નીચે દશાર્વેલ ɴનયમ તમાંરે સદાય પાળવાનો છે: તમાંરે
તથા તમાંરʍ મધ્યે વસતા ɵવદેશીઓએ સાતમાં મɴહનાના દશમાં
ɳદવસે ઉપવાસ કરવો અને કોઈ કામ કરǡું નɴહ.

30 તે ɳદવસે તમને Ǣુદ્ધ કરવા માંટે પ્રાયɸƅત ɵવɵધ કરવામાં
આવશ;ે તમાંરે યહોવાની દ્રɵƉએ બધાં પાપોથી Ǣુદ્ધ થવાǙું છે.

31 તમાંરા માંટે તે બહુ ખાસ ɵવશ્રામનો ɳદવસ છે. તમાંરે
ઉપવાસ કરવાનો છે અને કʣઈ કામ કરવાǙું નથી. આ કાયમ
માંટેનો ɴનયમ છે.

32 “આ પ્રાયɸƅતɵવɵધ ǝુ˵ યાજકે જે તેના ɵપતાના ˺ાને
ɵવɵધǚૂવર્ક દʍɶક્ષત કરવામાં આ˸ો હોય તેણે કરવો, તે યાજકે
પɵવત્ર શણના કપડા પહેરવા.

33 તેણે શણનાં પɵવત્ર વƍો ધારણ કરવાં અને પરમ
પɵવત્ર˺ાનને માંટે, ǝુલાકાતમંડપને માંટે, વેદʍ માંટે, યાજકો માંટે,
તથા લોકોના સમગ્ર સમાંજ માંટે પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવો.

34 આ કાયમી ɴનયમ છે, પ્રɵતવષર્ આ રʍતે એક વખત
ઇસ્રાએલીઓનાં પાપો માંટે પ્રાયɸƅત કરǡુ.ં”
યહોવાએ ǝૂસાને આપેલી આ સવર્ આજ્ઞાનો હારુને અમલ

કયƪ.

17
પ્રાણીને માંરʍને ખાવાના ɴનયમો

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ǖું હારુનને તેના ǚુત્રોને તેમજ બધા ઇસ્રાએલીઓને આ

પ્રમાંણે જણાવ: યહોવાએ આ ǝુજબ જણા˹ું છે.
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3-4 જો કોઈ ઇસ્રાએલી પહેલા ǝુલાકાતમંડપનાં પ્રવેશદ્વાર એટલે
કે યહોવાના પɵવત્ર મંડપ આગળ બળદ, હલવાન અથવા બકરાનો
યહોવાને ધરા˸ા ɵવના છાવણીમાં કે છાવણી બહાર વધ કરશે,
તો તે રક્તપાતનો Ǒુનેગાર ગણાશ;ે તેને સમાંજમાંથી જુદો કરવો.

5 આ ɴનમય આપવામાં આ˸ો જથેી ઇસ્રાએલીઓ ǐુલ્લા
મેદાનોમાં વધેરેલા પǢુઓ યહોવાને ભેટ અપર્ણ કરવા લાવશે.
તેઓએ તેને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ યાજક સમક્ષ
લાવીને યહોવાને ભોગ તરʍકે ધરાવવાં,

6 અને યાજકે અપર્ણǙું લોહʍ ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર
આગળની યહોવાની વેદʍ પર છાંટǡું અને ચરબી વેદʍમાં હોમી
દેવી. એની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે.

7 તેઓ ǐુલ્લા મેદાનોમાં તેમના ‘વન દેવતાઓન’ે અપર્ણ ચઢાવે
છે તે બંધ થǡું જોઈએ. ઇસ્રાએલીઓ ખોટા દેવોની પાછળ
પડ્યા છે. આ રʍતે તેઓએ વારાંગના જવેો વતાર્વ કયƪ છે.
ઇસ્રાએલીઓ અને તેમના વંશજો માંટે આ કાયમી ɴનયમ છે.

8 “જો કોઈ ઇસ્રાએલી અથવા ઇસ્રાએલીઓ વચ્ચે રહેતો
ɵવદેશી ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ યહોવાને ધરા˸ા વગર
દહનાપર્ણ કે બીજો કોઈ યજ્ઞ ચઢાવ,ે

9 તો તેનો સમાંજમાંથી બɴહષ્કાર કરવો.
10 “અને જો કોઈ ઇસ્રાએલી અથવા ઇસ્રાએલીઓ વચ્ચે વસતો

ɵવદેશી લોહʍવાǠું માંસ જમશે, તો હુʣ (દેવ) તેની ɵવǝુખ થઈશ
અને હુʣ તેને તેના લોકોથી જુદો કરʍશ. કારણ લોહʍ એ જ
પ્રાણીનો પ્રાણ છે.

11 કારણ કે શરʍરનો જીવ લોહʍમાં છે અને મેં તમને તે લોહʍને
વેદʍ પર રેડવાના કાયદા આપ્યા છે. આ તમાંરે પોતાની Ǣુɵદ્ધ માંટે
કરવાǙું છે. તમાંરે તે લોહʍ મને જીવની ɹકʋમત તરʍકે આપવાǙું
છે.

12 ઇસ્રાએલના લોકોને આપવામાં આવેલી આ આજ્ઞા પાછળǙું
કારણ એ છે કે તે લોકો કે તેઓમાં વસતો કોઈ ɵવદેશી લોહʍનો
ખોરાકમાં ઉપયોગ ન કરે.
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13 “જે કોઈ ઇસ્રાએલી અથવા ઇસ્રાએલીઓ વચ્ચે વસતો
ɵવદેશી ખાદ્ય પક્ષીનો ɶશકાર કરે ત્યારે તેણે તેǙું બǘું લોહʍ વહʍ
જવા દેǡુ.ં અને તેના પર માંટʍ ઢાંકʍ દેવી.

14 કારણ કે લોહʍમાં તેનો જીવ છે, તેથી જ મેં ઇસ્રાએલની
પ્રજાને કɄું છે કે કદાɵપ રકત ખાǡું નɴહ, કેમકે દરેક પ્રાણી અને
પક્ષીનો જીવ તેના લોહʍમાં છે, તેથી જો કોઈ ખાય તો તેનો
સામાંɷજક બɴહષ્કાર કરવો જોઈએ.

15 “જે કોઈ ઇસ્રાએલી કે ɵવદેશી કુદરતી રʍતે ǝૃત્Ǟુ પામેǟું
અથવા જʣગલી પ્રાણીઓ માંરʍ નાખેǟું પ્રાણી ખાય તો તેણે પોતાનાં
વƍો ધોઈ નાખવા.ં પાણીથી સ્નાન કરǡું અને સાંજ Ǥુધી તે
અǢુદ્ધ ગણાય તેથી કશાને અડǡું નɴહ.

16 પછʍથી જ તે Ǣુદ્ધ જાહેર થશ,ે જો તે પોતાનાં વƍો ધોઈ
ન નાખે અને સ્નાન ન કરે, તો તેǙું પɳરણામ તેને માંથ,ે તેને પાપની
સજા ભોગવવી પડ.ે”

18
જાતીય સંબંધોના ɴનયમો

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ઇસ્રાએલી પ્રજાને કહે: હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .
3 માંટે તમાંરે લોકોએ પહેલા તમે જયાં રહેતા હતા, તે ɵમસરના

અથવા હુʣ તમને લઈ જાઉ છુʣ તે કનાન દેશના લોકોની જમે વતર્ǡુ
નɴહ, તમાંરે તેમના ɳરવાજો પાળવા નɴહ.

4 તમાંરે ફકત માંરા જ ɵવɵધઓ પાળવા, અને તમાંરે તેનો
અમલ સંǚૂણર્ રʍતે કરવો. અને તે અǙુસાર તમાંરે તમાંરુʣ જીવન
ગાળǡુ.ં હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .

5 તમાંરે માંરા ɵવɵધઓ અને ɴનયમો પાળવા. જે માંણસ તેǙું
પાલન કરશે તે જીવવા પામશે, હુʣ યહોવા છુʣ .

6 “તમાંરામાંના કોઈએ પણ લોહʍની સગાઈવાળા સાથે જાતીય
સંબંધ કરવો નɴહ, હુʣ યહોવા છુʣ .
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7 “કોઈ પણ ǚુત્રએ પોતાની માંતા સાથે જાતીય સંબંધ કરʍને
ɵપતાને કલંક લગાડǡું નɴહ. એ તમાંરʍ માંતા છે તેને તમાંરે
કલંɳકત ન કરવી.

8 પોતાના ɵપતાની પત્નીઓમાંથી કોઈની સાથે જાતીય સંબંધ
કરવો નɴહ કારણ કે તેમાં ɵપતાǙું અપમાંન છે.

9 “પોતાની બહેન કે ઓરમાંન બહેન, સાથે જાતીય સંબંધ કરવો
નɴહ પછʍ તે તમાંરા બાપની ǚુત્રી હોય કે માંતાની ǚુત્રી હોય; તે
એક જ ઘરમાં જન્મી હોય તેથી તમાંરે તેની સાથે લŜ ન કરવાં
કે જાતીય સંબંધ પણ ન કરવો.

10 “તમાંરે તમાંરા ǚુત્રની ǚુત્રી, કે ǚુત્રીની ǚુત્રી સાથે લŜ કે
જાતીય સંબંધ ન કરવો, એ તમાંરʍ પોતાની જાતને કલંɳકત કરવા
બરાબર છે.

11 “તમાંરે તમાંરાં ɵપતાની પત્નીને તમાંરા ɵપતાથી થયેલ ǚુત્રી
સાથે લŜ કે જાતીય સંબંધ ન કરવો, તે તમાંરʍ બહેન છે.

12 “તમાંરે તમાંરા ɵપતાની બહેન સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો,
કારણ કે તમાંરા ɵપતાની સાથે લોહʍની સગાઈ છે.

13 તમાંરે તમાંરʍ માંતાની બહેન સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો,
કારણ કે એને તમાંરʍ માંતા સાથે લોહʍની સગાઈ છે,

14 તમાંરે તમાંરા ɵપતાના ભાઈને બદનામ ન કરવા, તમાંરે તેની
પત્ની સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો, કારણ કે તમાંરʍ કાકʍ છે.

15 “તમાંરે તમાંરʍ ǚુત્રવǘૂ સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો, તે
તમાંરા ǚુત્રની પત્ની છે, તમાંરે તેને કલંɳકત ન કરવી.

16 “તમાંરે તમાંરʍ ભાઈની પત્ની સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો,
કારણ એ તમાંરા ભાઈને કલંɳકત કયાર્ બરાબર છે.

17 “તમાંરે કોઈ ƍી સાથે તેમજ તેની ǚુત્રી, પૌત્રી કે દોɴહત્રી
સાથે જાતીય સંબંધ કરવો નɴહ, કારણ કે તેઓ નજીકનાં સગાં
છે, અને એમ કરǡું એ અɵતશય દƉુ કમર્ છે.

18 “તમાંરʍ પત્ની જીવતી હોય ત્યા Ǥુધી તેની બહેન સાથે
લŜ ન કરવા. કેમકે તમે બƂેને પરણો તો તેમના વચ્ચે અણગમો
થાય. તમાંરે તમાંરʍ સાળʌ સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો.
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19 “તમાંરે કોઈ ઋǖુમɵત ƍી સાથે જાતીય સંબંધ ન કરવો,
કારણકે તે આ સમયમાં અǢુદ્ધ છે.

20 “તમાંરે પારકાની ƍી સાથે ˸ɷભચાર ન કરવો: પરƍીથી
તમાંરʍ જાતને અǢુદ્ધ ન કરવી.

21 “તમાંરે તમાંરુʣ કોઈ બાળક મોલેખને ચઢાવવા આપǡું નɴહ.
મોલેખની વેદʍ પર તમાંરા બાળકની આહુɵત ન આપવી. આ રʍતે
તમે કરશો તો તમાંરા દેવનો અનાદર થશે અને તેમના નામને કલંક
લાગશ,ે હુʣ યહોવા છુʣ .

22 “સજાતીય શારʍɳરક સંબંધની સંǚૂણર્ મનાઈ છે. તમાંરે કોઈ
ǚુરુષ સાથે ƍીની જમે જાતીય સંબંધ ન કરવો, કેમકે એ તો
ભયંકર પાપ છે.

23 “તમાંરે કોઈ માંદા પǢુ સાથે ƍીની જમે જાતીય સંબંધ ન
કરવો, એથી તમે અǢુદ્ધ થશો, કોઈ ƍીએ કોઈ નર પǢુ સાથે
જાતીય સંબંધ ન કરવો, એ ɵવકૃɵત છે, તે ભયંકર દƉુતા છે.

24 “આમાંની કોઈ પણ રʍતે તમાંરે તમાંરʍ જાતને અǢુદ્ધ ન
કરવી. હુʣ જે પ્રજાઓને તમાંરા માંટે ˺ાન ખાલી કરવા હાંકʍ
કાઢનાર છુʣ તેઓ આવી રʍતે અǢુદ્ધ થયેલ પ્રજા છે.

25 એ સમગ્ર દેશ આ પ્રકારની દƉુ પ્રǡૃɵતઓથી ભ્રƉ બની
ગયો છે, તેથી ત્યાં રહેતા લોકોને એમના દોષની સજા કરʍને હુʣ
તેઓને તે દેશમાંથી હાંકʍ કાઢવાનો છુʣ .

26 “પરʣǖુ તમાંરે માંરા ɵવɵધઓ અને ɴનયમોǙું પાલન કરǡુ.ં
તમાંરે આમાંǙું કોઈ ǒૃણાજનક કાયર્ કરǡું નɴહ, પછʍ ભલે તમે
ઇસ્રાએલ પ્રજામાં જન્મેલા હોય કે ɵવદેશથી આવીને વસ્યા હોય.

27 તમાંરા પહેલા જે પ્રજા આ દેશમાં રહેતી હતી, તે આ બધા
ǒૃણાજનક કાયƪ કરતી હતી તેથી દેશ અǢુદ્ધ થઈ ગયો.

28 તમે આ પ્રમાંણે કરશો નɴહ, નɴહ તો તે પ્રજાની જમે તમને
પણ તે દેશમાંથી હુʣ હાંકʍ કાઢʍશ.

29 જે કોઈ આમાંǙું કોઈ પણ ભયંકર પાપ કરશે તેનો
સમાંજમાંથી બɴહષ્કાર થશે.
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30 માંટે ફરમાંનǙું પાલન ચોકસાઈ ǚૂવર્ક કરજો, તમાંરા પહેલાના
લોકો ǒૃણાપાત્ર ɳરવાજો પાળતા હતા, તેǙું પાલન કરʍને તમાંરʍ
જાતને અǢુદ્ધ ન બનાવશો. હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા છુʣ .”

19
ઇસ્રાએલ દેવǙું છે

1 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ઇસ્રાએલીઓના સમગ્ર સમાંજને આ પ્રમાંણે જણાવ: તમે

પɵવત્ર થાઓ, કારણ હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા પɵવત્ર છુʣ .
3 “તમાંરામાંના પ્રત્યેક ˸Ɩક્તએ પોતાના માંતાɵપતાને માંન આપǡું

અને માંરા ખાસ ɵવશ્રામવારોǙું પાલન કરǡું. હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા
છુʣ .

4 “ધાǖુની ǝૂʁતʋઓ બનાવશો નɴહ, ને ǝૂʁતʋǚૂજા કરશો નɴહ.
હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .

5 “તમે Ťારે યહોવાની આગળ ભેટ અપર્ણ ચઢાવો ત્યારે તેને
સરખી રʍતે ચઢાવો જથેી તેનો સ્વીકાર થાય.

6 જે ɳદવસે તમે અપર્ણ કરો તે જ ɳદવસે જમી લેǡું જોઈએ.
અને પછʍ તે ɳદવસે જે કાંઈ બચ્Ǟું હોય તે જમી લેǡું; પરʣǖુ ત્રીજા
ɳદવસ Ǥુધી એમાંǙું જે બચે તે અɶŜમાં બાળʌ નાખǡું.

7 કારણ, તે દૂɵષત છે અને તે ત્રીજે ɳદવસે સહેજપણ ખાǡું
નɴહ, કારણ કે તે અમંગળ છે, એનો સ્વીકાર નɴહ થાય.

8 જે કોઈ તે ખાય તેણે સજા ભોગવવી પડશે, કારણ, તે
દોɵષત છે. તેણે યહોવાને ચઢાવેǟું પɵવત્ર અપર્ણ ભ્રƉ કǞુર્ છે,
તેથી તેનો લોકોએ સામાંજીક બɴહષ્કાર કરવો.

9 “જયારે તમે ખેતરમાં પાકની કાપણી કરો ત્યારે છેક ǐૂણા
Ǥુધી લણશો નɴહ અને ધઉની કાપણીનો મોડ પણ વીણી લેશો
નɴહ.

10 એ જ પ્રમાંણે દ્રાક્ષના વેલાને ǚૂરેǚૂરા વીણશો નɴહ, તેમજ
નીચે પડલેી દ્રાક્ષ પણ વીણશો નɴહ. ગરʍબો તેમજ ǝૂસાફરો માંટે
તે રહેવા દેજો. હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .
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11 “તમાંરે ચોરʍ કરવી નɴહ, કે કોઈને છેતરǡું કે ઠગǡું પણ
નɴહ.

12 તમાંરે ખોટʍ વાત માંટે માંરા નામના સમ ખાઈને તમાંરા દેવ
યહોવાǙું નામ વગોવǡું નɴહ, કારણ, હુʣ યહોવા છુʣ .

13 “તમાંરે કોઈને ǟૂંટવો નɴહ કે કોઈǙું શોષણ કરǡું નɴહ, ત્રાસ
આપવો નɴહ, મજૂરʍએ રાખેલા માંણસǙું મહેનતાણું સમયસર
Ǔૂકવી દેǡુ.ં તેઓના મહેનતાણાંમાંથી તારʍ પાસે કાંઈ બાકʍ રહે
તો તે સવાર થતાં Ǥુધી તારʍ પાસે રાખǡું નɴહ.

14 “બહેરા માંણસને કદʍ શાપ ના દેવો, અને અંધજનના માંગર્માં
અડચણ ન ǝુકવા. માંરʍ બીક રાખજો. હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા
છુʣ .

15 “ન્યાયધીશોએ પોતાના ન્યાયમાં સદા પ્રામાંɷણક રહેǡું, ગરʍબો
પ્રત્યે ખોટʍ દયા દશાર્વીને કે મોટાની આણ રાખીને અન્યાયી Ǔુકાદો
આપવો નɴહ, હʣમેશા ઉɵચત ન્યાય કરવો.

16 દેશબાંધવોમાં તમાંરે કોઈની કૂથલી કરવી નɴહ, કોઈના પર
ખોટો આરોપ ǝૂકʍને એǙું જીવન જોખમમાં ǝૂકǡું નɴહ, હુʣ યહોવા
છુʣ .

17 “તમાંરે તમાંરા ભાઈના ɵવષે મનમાં ડʣખ રાખીને તેનો ɵતરસ્કાર
કરવો નɴહ, તારા પડોશીને પાપ કરે તો તેનો દોષ બતાવી ઠપકો
આપવો અને તેને છોડʌ ǝૂકવો. એટલે તેǙું પાપ તમાંરા માંથે
આવે નɴહ.

18 કોઈના પર વૈર વાળʌને બદલો લેવાની ભાવના રાખવી નɴહ,
પરʣǖુ જમે પોતાના પર પ્રેમ રાખીએ તેમ પડોશીઓ પર પણ પ્રેમ
રાખવો. હુʣ યહોવા છુʣ .

19 “માંરા ɴનયમો પાળજો. તમાંરાં પǢુઓને જુદʍ જાતનાં પǢુ
સાથે ગભાર્ધાન કરાવશો નɴહ. તમાંરા ખેતરમાં એકʍ સાથે બે
જાતનાં બી વાવશો નɴહ તેમજ જુદʍ જુદʍ બે જાતના તારǙું વણેǟું
કાપડ પણ પહેરશો નɴહ.

20 “જો કોઈ માંણસ બીજા માંણસની દાસીનાપર ઉપભોગ કરે,
જે તેણે તેને ખરʍદʍ ન હતી અથવા આઝાદ ન હતી તો ɶશક્ષા
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થવી જોઈયે પણ બƂેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ ન થાય, કારણ કે તે આઝાદ ન
હતી.

21 તેથી તેમાં સંડોવાયેલ ˸Ɩક્તએ દોષાથાર્પર્ણ માંટે
ǝુલાકાતમંડપના દ્વાર આગળ યહોવા સમક્ષ ઘેટો લઈને આવǡું.

22 અને યાજકે તે ˸Ɩક્તના પાપના ɴનવારણાથơ યહોવા સમક્ષ
પ્રાયɸƅતɵવɵધ કરવી, એટલે તેને માંફ કરવામાં આવશે.

23 “કનાન દેશમાં તમે Ťારે પ્રવેશ કરો અને કોઈ પણ ફળǙું
ǡૃક્ષ રોપો તો તેનાં ફળને ત્રણ વષર્ Ǥુધી અǢુદ્ધ હોવાને કારણે
ખાશો નɴહ.

24 ચોથે વષơ તેના બધા જ ફળને યહોવાǙું સ્તવન કરવા માંટે
અપર્ણ કરʍ દેજો.

25 છેવટે પાંચમે વરસે તમે તેનાં ફળ ખાઈ શકો. જો એમ
કરશો તો તેનો ફાલ વǘુ ઊતરશે. હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .

26 “તમાંરે લોહʍવાǠું માંસ ખાǡું નɴહ, તેમજ કામણ ટૂમણ
પણ કરǡું નɴહ, તેમજ તમાંરે Ťોɵતષીઓ કે જાદગુરો પાસે જǡું
નɴહ.

27 “તમાંરા કાનની બાજુના વાળ ǝૂʁતʋǚૂજાકોની જમે કાપો નɴહ,
તમાંરʍ દાઢʍ બોડવી નɴહ.

28 કોઈના ǝૃત્Ǟુના શોકમાં તમાંરા શરʍર પર ઘા કરવા નɴહ
તથા તમાંરા શરʍર પર છૂʣ દણાં છૂʣ દાવવા નɴહ, હુʣ યહોવા છુʣ .”

29 “તમાંરʍ ǚુત્રીને દેવદાસી બનીને ભ્રƉ થવા દેશો નɴહ; તમાંરા
દેશના લોકોને વારાંગના બનવા દેતા નɴહ. તે પ્રકારǙું પાપ તમાંરા
આખા દેશમાં પ્રચɵલત ન થવા દેતા.

30 “તમે માંરા સાબ્બાથો પાળજો, અને માંરા પɵવત્ર˺ાનǙું માંન
જાળવજો, હુʣ યહોવા છુʣ .

31 “ǜૂવા કે જાદગુરો પાસે જઈને તેમને પ્રƆો ǚૂછʍને તેમની
સલાહ લઈને તમાંરʍ જાતને અǢુદ્ધ કરશો નɴહ, કારણ કે હુʣ
યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .

32 “દેવનો ડર રાખો અને વડʌલોǙું સન્માંન કરો, તેઓ Ťારે
ઓરડʌમાં આવે ત્યારે ઉભા થાવ, હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા છુʣ .”
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33 “જો કોઈ ɵવદેશી તમાંરા દેશમાં આવે, ને તમાંરʍ સાથે રહે
તો તમાંરે તેને છેતરવો કે તેની પર ત્રાસ કરવો નɴહ.

34 તેને તમાંરે તમાંરા જવેો જ વતની માંનવો અને તેના પર
તમાંરʍ જાત જટેલો જ પ્રેમ રાખો. તમે પણ ɵમસરમાં પરદેશી
હતા તેǙું સ્મરણ કરો. હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .

35 “તમાંરે લોકોનો ન્યાય કરતી વખતે ɴનષ્પક્ષ રહેǡું. લંબાઈ
માંપવામાં, કે વસ્ǖુઓǙું વજન કરવામાં અને માંપવામાં ખોટાં માંપ
વાપરʍ કોઈની સાથે છેતરɻપʋડʌ કરવી નɴહ.

36 તમાંરે સાચાં ત્રાજવા,ં સાચાં કાટલાં, અને સાચાં માંપ રાખવા,ં
હુʣ તમને ɵમસર દેશમાંથી બહાર લઈ આવનાર તમાંરો દેવ યહોવા
છુʣ .

37 “તમાંરે માંરા બધા જ ɴનયમો આજ્ઞાઓ અને માંરʍ ɵવɵધઓ
પ્રત્યે સંǚૂણર્ ધ્યાન આપǡું અને કાળજીǚૂવર્ક તેǙું પાલન કરǡું અને
તેમનો અમલ કરવો, કારણ, હુʣ યહોવા છુʣ .”

20
ǝૂʁતʋǚૂજા ɵવરુદ્ધ ચેતવણી

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ǖું ઇસ્રાએલી પ્રજાને આ આજ્ઞાઓ આપ: જો કોઈ

ઇસ્રાએલી કે તેઓની વચમાં રહેતો ɵવદેશી પોતાનાં બાળક મોલેખ
દેવને ચઢાવવા આપે તો તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો.

3 હુʣ પોતે તે માંણસની ɵવરુદ્ધ થઈશ, અને તેના લોકોમાંથી તેનો
બɴહષ્કાર કરʍશ, કારણ તેણે મોલેખને પોતાǙું બાળક ચઢાવીને
માંરા પɵવત્ર˺ાનને ભ્રƉ કǞુર્ છે. અને માંરા પɵવત્ર નામને કલંɳકત
કǞુર્ છે.

4 જો કોઈ માંણસ પોતાǙું બાળક મોલેખને ચઢાવ,ે ત્યારે દેશના
લોકો જો આંખ આડા કાન કરે અને તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવાની ના
પાડ,ે

5 તો હુʣ જાતે તેની અને તેના પɳરવારની ɵવǝુખ થઈ જઈશ,
અને તેનો તથા તેની સાથે મોલેખની ǚૂજા કરનારા તથા માંરા તરફ
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ɵવƈાસઘાત દાખવનાર સૌ કોઈનો તેના લોકોમધ્યેથી બɴહષ્કાર
કરʍશ.

6 “જે કોઈ માંરા પ્રત્યે ɵવƈાસઘાત દાખવશે અને મધ્ય˺ી
તથા જાદગુરો પાસે જઈને તેમની સલાહ લેશે, તેની હુʣ ɵવǝુખ
થઈશ અને તેમના લોકોમાંથી તેનો હુʣ બɴહષ્કાર કરʍશ.

7 “તેથી તમાંરʍ જાતને Ǣુદ્ધ અને પɵવત્ર રાખો, કારણ કે, હુʣ
યહોવા તમાંરો દેવ પɵવત્ર છુʣ .

8 તમાંરે કાળજીǚૂવર્ક માંરા સવર્ ɵવɵધઓǙું પાલન કરǡુ,ં કારણ
હુʣ તમને Ǣુદ્ધ કરનાર યહોવા છુʣ .

9 “જો કોઈ પોતાના ɵપતાને અને માંતાને શાપ આપે તો તેને
ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો. એણે પોતાના ɵપતાને કે માંતાને શાપ આપ્યો
છે તેથી તે પોતાના મોત માંટે પોતે જ જવાબદાર ગણાય.

જાતીય સંબંધોની સજાઓ
10 “જે કોઈ ǚુરુષ પરƍી સાથે ˸ɷભચાર કરે તો તેને અને

ƍીને બંનેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો.
11 જો કોઈ ǚુરુષ પોતાના ɵપતાની પત્ની સાથે કૂકમર્ કરે, તો

તેણે પોતાના ɵપતાને કલંક લગાડǞું છે, તે બંને ǝૃત્Ǟુદʣ ડને પાત્ર
થાય. તેમના મોતની જવાબદારʍ તેમને માંથે છે.

12 “જો કોઈ ǚુરુષ પોતાની ǚુત્રવǘુ સાથે ˸ɷભચાર કરે, તો તે
બંનેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો. તેમણે અગમ્યગમન કǞુર્ હોવાથી પોતાના
મોત માંટે તેઓ પોતે જ જવાબદાર ગણાય.

13 “જો કોઈ ǚુરુષ અન્ય ǚુરુષ સાથે ƍીની જમે ˸ɷભચાર
કરે તો તે બંનેએ અમંગળ કǞુર્ છે, તેમને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો. તેમના
ǝૃત્Ǟુ માંટે તેઓ પોતેજ જવાબદાર છે.

14 “જો કોઈ ǚુરુષ કોઈ ƍીને તેની માંતાને બંનેને પરણે કે
˸ɷભચાર કરે તો તે દƉુતા છે. તે ǚુરુષને અને તે ƍીઓને
અɶŜમાં બાળʌ ǝૂકવા,ં તમાંરામાં લંપટતા હોવી જોઈએ નɴહ.

15 “જો કોઈ ǚુરુષ કોઈ પǢુ સાથે કુકમર્ કરે, તો તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ
આપવો અને તે પǢુને માંરʍ નાખǡુ.ં
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16 અને જો કોઈ ƍી કોઈ પǢુ સાથે જાતીય સંબંધ કરે, તો
તે ƍીને અને પǢુને બંનેને માંરʍ નાખવાં કારણ, તેઓ એ જ
ɶશક્ષાને લાયક છે.

17 “જો કોઈ ǚુરુષ પોતાના ɵપતાની કે માંતાની ǚુત્રીને પરણે
અને તેની સાથે જાતીય સંબંધ કરે તો એ અત્યંત લજ્જાસ્પદ છે.
તેમનો વઘ જાહેરમાં કરવો. એ ˸Ɩક્તએ પોતાની બહેન સાથે
˸ɷભચાર કયƪ છે માંટે તેનો સમાંજમાં બɴહષ્કાર કરવો. તેનો
દોષ ǚુરુષને માંથે છે.

18 “જો કોઈ ǚુરુષ કોઈ ƍી સાથે તેના ઋǖુકાળ દરમ્યાન
શારʍɳરક જાતીય સંબંધ કરે તો ɴનયમોનો ભંગ કરવા બદલ બંનેનો
સમાંજમાંથી બɴહષ્કાર કરવો.

19 “કોઈ પણ ǚુરુષે તેની માંસી કે ફોઈની સાથે શારʍɳરક
જાતીય સંબંધ કરવો નɴહ. એ અગમ્યગમન છે, કારણ, તેઓ
તેના નજીકનાં સગાં છે, તેમને તેમના પાપની સજા થવી જ
જોઈએ.

20 “જો કોઈ માંણસ પોતાની કાકʍ સાથે કુકમર્ કરે તો તે
પોતાના કાકાને કલંક લગાડે છે. એ બંનેને તેમનાં પાપની સજા
થવી જ જોઈએ. તેઓ ɴનઃસંતાન અવસાન પામશે.

21 “જો કોઈ ǚુરુષ પોતાના ભાઈની ƍી સાથે પરણે તો તે
˸ɷભચાર ગણાય; તેણે એના ભાઈને કલંક લગાડǞું છે એ બંને
ɴનઃસંતાન રહેશે.

22 “તમાંરે માંરા તમાંમ ɵવɵધઓ અને ɴનયમોǙું પાલન કરǡું
અને તેને અǙુસરǡુ;ં હુʣ તમને તમાંરા નવા દેશમાં લઈ જઈશ અને
તમે માંરા કાયદાઓ અને ɴનયમોǙું પાલન કરશો તો તે દેશ તમને
હાંકʍ કાઢશે નɴહ.

23 તમાંરે ત્યાંના લોકોના ɳરવાજો પાળવા નɴહ. એ બધા કૂકમƪ
કરવા બદલ હુʣ તેમને ɵધŚારુʣ છુʣ અને તે સૌને તમાંરʍ આગળથી
હાંકʍ કાઢʍશ.

24 મેં તમને તેઓનો દેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું છે. તમે તે
દેશના માંɵલક બનો. હુʣ જાતે તમને જયાં દૂધ અને મધનીરેલછેલ
છ એવી એ ǜૂɵમનો કબજો આપીશ.
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“હુʣ તામરો દેવ યહોવા છુʣ . મેં તમને અન્ય પ્રજાઓથી જૂદા
પાડયા છે.

25 તેથી તમાંરે ખાદ્ય અને અખાદ્ય પǢુઓ અને પંખીઓનો ભેદ
પરખવો. તમાંરે એ અખાદ્ય પǢુઓ, પંખીઓ અને પેટે ચાલનારા
જીવો ખાઈને અǢુદ્ધ થǡું નɴહ.

26 મેં એ બધાંને અખાદ્ય ઠરા˸ાં છે, એમને ખાવાથી અǢુદ્ધ
થશો, તમે માંરાજ છો અને પɵવત્ર રહેવા બંધાયેલા છો, કારણ
હુʣ યહોવા પɵવત્ર છુʣ , મેં તમને આ બધા લોકોથી જુદા પાડયા છે
જથેી તમે માંરા થઈ શકો.”

27 “તમાંરામાંથી જે કોઈ ǚુરુષ કે ƍી ǜૂતવૈદ હોય કે જાદગુર
હોય તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો. લોકોએ તેઓને પથ્થરો વડે માંરʍ
નાખવાં તેઓના મોતની જવાબદારʍ તેમની પોતાની જ છે.”

21
યાજકો માંટેના ɴનયમો

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “હારુનના વંશના યાજકોને કહે કે,
3 કોઈ યાજકે પોતાનાં માંતા, ɵપતા, ǚુત્ર, ǚુત્રી, ભાઈ અથવા

ઘરમાં રહેતી કુʣ વારʍ સગી બહેન જવેાં લોહʍની સગાઈ ɶસવાયના
બીજાં સગાંના ǝૃત્Ǟુ વખતે શબ પાસે જઈને કે અડʌને અભડાǡું
નɴહ.

4 કારણ, યાજક તેના લોકોનો આગેવાન છે તેથી તેણે જે લોકો
તેના નજીકના સગા નથી, તેઓના ǝૃતદેહને અડʌને પોતાની જાતને
અǢુદ્ધ કરવી નɴહ.

5 “યાજકોએ શોક પાળવા માંટે પોતાના માંથાના વાળ ǝૂંડાવવા
નɴહ, તેમજ દાઢʍની ɳકનાર પણ ǝૂંડાવવી નɴહ અને પોતાના શરʍર
પર કોઈ ઘા પણ પાડવો નɴહ.

6 તેઓ માંરા છે તેથી પɵવત્ર રહેવા બંધાયેલા છે, તેમણે માંરા
નામને કલંક લગાડǡું નɴહ, કારણ તેઓ યહોવાના હોમયજ્ઞો એટલે
પોતાના અપર્ણ મને ધરાવનાર છે, તેથી તેમણે પɵવત્રતા જાળવવી
જોઈએ.
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7 “તેમણે વારાંગનાને અથવા કૌમાંયર્ Ǒુમાંવેલી કે છૂટાછેડા
લીધેલી ƍીને પરણǡું નɴહ, કારણ યાજક તો દેવને સમʁપʋત
થયેલ હોય છે.

8 તમાંરે યાજકને પɵવત્ર ગણવો જોઈએ, કારણ કે મને અપર્ણ
ધરાવનાર તે છે. તમાંરે તેને પɵવત્ર ગણવો જોઈએ, કારણ હુʣ
યહોવા પɵવત્ર છુʣ અને તમને પɵવત્ર બનાǡું છુʣ .

9 “જો કોઈ યાજકની ǚુત્રી વારાંગના થઈ જાય તો તે પોતાના
ɵપતાને કલંɳકત કરે છે, તેથી તેને બાળʌ ǝૂકવી.

10 “તેલથી અɷભષેક થયેલા અને યાજકનાં વƍો પɳરધાન કરʍ
દʍɶક્ષત થયેલા વડા યાજકે શોક પાળવા પોતાના વાળ છૂટા ǝૂકવા
નɴહ તથા પોતાનાં વƍો ફાડવા નɴહ.

11 જે જગ્યાએ માંણસǙું શબ પડǞું હોય ત્યાં તેણે જǡું નɴહ,
અǢુદ્ધ થǡું નɴહ, પછʍ ભલે તે શબ પોતાના ɵપતા કે માંતાǙું
હોય.

12 તેલથી અɷભɵષક્ત થઈને તે મને સમʁપʋત થયેલ છે, એટલે
તે ફરજ પર હાજર હોય ત્યારે પɵવત્ર˺ાનની બહાર જાય નɴહ
તેમજ ત્યાં જવા માંટે માંરા ǝુલાકાતમંડપને છોડʌ તેણે તેને ભ્રƉ
કરવાનો નથી, કારણ હુʣ યહોવા છુʣ .

13 “જǙેું કૌમાંયર્ કાયમ હોય તેવી ƍી સાથે જ તેને લŜ કરવા.
14 તેણે કોઈ ɵવધવાને, કે વારાંગનાન,ે કે છૂટાછેડા લીધેલી ƍીને

પરણǡું નɴહ, પણ પોતાના લોકમાંની જ કોઈ કુમાંɳરકા સાથે જ
પરણǡું.

15 નɴહ તો તેનાં સંતાનો વગળવંશી થઈ જશે, તેમǙું અડǘું
લોહʍ યાજકǙું અને અડǘું લોહʍ સામાંન્ય હોય તેમ બનǡું જોઈએ
નɴહ. હુʣ યહોવા છુʣ . મેં મહા યાજકને પɵવત્ર બનાવેલો છે.”

16 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
17 “ǖું હારુનને કહે કે, તારા શારʍɳરક ખોડખાંપણવાળા કોઈ

પણ વંશજે મને અપર્ણ ધરાવǡું નɴહ.
18 શારʍɳરક ખોડખાંપણવાળા કોઈ પણ માંણસે પછʍ તે આંધળો

હોય, કે ǟૂલો હોય, કોઈ અંગ અɵતશય મોટુʣ હોય કે નાǙું હોય,



લેવીય 21:19 lix લેવીય 22:5

19 અથવા ઠૂʣ ઠો હોય કે લંગડો હોય,
20 ǐૂંધો હોય કે વામણો હોય, કે નેત્રનો રોગ કે ચામડʌનો રોગ

થયેલો હોય, કે ˸ંઢળ હોય અપર્ણ ધરાવǡું નɴહ.
21 “હારુનના શારʍɳરક ખોડખાંપણવાળા કોઈ પણ વંશજે મને

આહુɵત ધરાવવી નɴહ, જો તેનામાં કોઈ ખોડ હોય તો તેણે માંરુʣ
અપર્ણ ધરાવǡું નɴહ.

22 તેમ છતાં દેવ સમક્ષ ધરાવેલ અપર્ણ પɵવત્ર તેમજ પરમપɵવત્ર
અપર્ણોમાંથી યાજકોનો જે ભાગ છે તેમાંથી તે જમી શકે.

23 પરʣǖુ તેણે પડદાની નજીક કે પડદાની પાછળ અɶŜની વેદʍની
નજીક જǡું નɴહ કારણ તેનામાં શારʍɳરક ખોડ છે, અને તેણે માંરʍ
પɵવત્ર જગ્યાઓને ભ્રƉ કરવાની નથી; કારણ મેં યહોવાએ તેને
પɵવત્ર કરેલી છે.”

24 ǝૂસાએ હારુનને અને તેના ǚુત્રોને અને સૌ ઇસ્રાએલીઓને
આ પ્રમાંણે જણા˹ું.

22
અપર્ણોની Ǣુɵદ્ધના ɴનયમો

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “હારુનને તથા તેના ǚુત્રોને આ આજ્ઞાઓ આપ: લોકોએ

આપેલી પɵવત્ર ભેટોને અપɵવત્ર કરʍને તેઓ માંરા પɵવત્ર નામને
કલંક ન લગાવે. હુʣ યહોવા છુʣ .

3 ǖું તેમને કહે: તમાંરો કોઈ પણ વંશજ પોતે અǢુદ્ધ હોય
ત્યારે ઇસ્રાએલીઓએ મને ધરાવેલા અપર્ણની પાસે આવે તો તેને
માંરʍ સેવામાંથી યાજકપદેથી દૂર કરવો. હુʣ યહોવા છુʣ .

4 “હારુનના વંશના જે કોઈને કોઢ થયો હોય અથવા સ્રાવ
થતો હોય; તેણે Ǣુદ્ધ થતાં Ǥુધી પɵવત્ર અપર્ણમાંથી કǢું ખાǡું
નɴહ, જો યાજક ǝૃતદેહને અડે અથવા યાજકને વીયર્ સ્રાવ થયો
હોય.

5 અથવા સપર્વગર્ના પ્રાણીનો કે મનાઈ કરેલી વસ્ǖુઓ સ્પશર્
કરે અથવા કોઈ કારણસર અǢુદ્ધ થયેલી ˸Ɩક્તને અકડ;ે
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6 તો તે યાજક સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય અને સાંજે તે સ્નાન
કરʍને Ǣુદ્ધ ન થાય ત્યાં Ǥુધી તેણે પɵવત્ર અપર્ણમાંથી કǢુંય ખાǡું
નɴહ.

7 Ǥૂયાર્સ્ત થયા પછʍ તે Ǣુદ્ધ ગણાય, અને ત્યારે તે પɵવત્ર
ખોરાક ખાઈ શકે, કારણ તે પર તેના જીવનનો આધાર છે.

8 “તેણે કુદરતી રʍતે ǝૃત્Ǟુ પામેǟું કે જʣગલી જનાવરે ફાડʌ
નાખેǟું પ્રાણી ખાǡું નɴહ. જો તે ખાય તો અǢુદ્ધ ગણાય. હુʣ
યહોવા છુʣ .

9 “ǖું યાજકોને ચેતવણી આપ કે યાજકોએ માંરા ɴનયમોǙું
પાલન કરǡુ:ં નɴહ તો તેમને પાપ લાગશ,ે અને માંરા ɴનયમોનો
ભંગ કરવા તેમણે મરǡું પડશે. તેઓને પɵવત્ર કરનાર હુʣ યહોવા
છુʣ .

10 યાજક પɳરવારના ના હોય એવા કોઈ પણ માંણસે પછʍ
તે યાજકનો મહેમાંન હોય કે પછʍ તેણે મજૂરʍએ રાખેલો નોકર
હોય. યાજકના ભાગની પɵવત્ર અપર્ણની રોટલી ખાવી નɴહ.

11 આમાં એક અપવાદ છે જો યાજકે પોતાના નાણાથી ચાકર
ખરʍદેલો હોય તો તે ચાકર અને યાજકના ઘરમાં જન્મેલા ચાકર
બાળકો આ પɵવત્ર અપર્ણ જમી શકે.

12 યાજકની દʍકરʍના લŜ જે માંણસ યાજક ન હોય તેની
સાથે થયા હોય, તો તેણે પɵવત્ર અપર્ણોમાંથી ખાǡું નɴહ.

13 “પણ જો તે ɵવધવા હોય અથવા છૂટાછેડા આપેલી હોય
અને તેǙું ભરણપોષણ કરવાને કોઈ ǚુત્ર ન હોય અને તે પોતાના
ɵપતાના પɳરવારમાં પાછʍ ફરʍ હોય, તો તે પોતાના ɵપતાના પɵવત્ર
અપર્ણોમાંથી ખાવાǙુ ખાઈ શકે છે. આ ɶસવાય જઓે યાજકોના
પɳરવારમાં નથી તેઓએ આ અપર્ણોમાંથી ખાǡું નɴહ.

14 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત અજાણતા આ પɵવત્ર અપર્ણોમાંથી ખાય
તો, તેની ɹકʋમતના 20 ટકા ઉમેરʍને યાજકને તે ǝૂલ્ય ભરપાઈ કરʍ
આપ.ે

15 “યાજકોએ ઇસ્રાએલીઓએ યહોવાને ધરાવેલાં અપર્ણનો
પોતાનો ભાગ યાજક ન હોય એવા લોકોને ખાવા દઈ એને ભ્રƉ
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કરવો નɴહ.
16 યાજકે પɵવત્ર અપર્ણોને બીજા લોકોને ખાવા દઈને તેમના

પાપમાં વધારો ન કરવો અને તેને અપɵવત્ર ન કરǡું. હુʣ યહોવા
અપર્ણોને પɵવત્ર કરનાર છુʣ .”

17 યહોવા દેવે ǝૂસાને કɄું,
18 “ǖું હારુનને અને તેના ǚુત્રોને તથા તમાંમ ઇસ્રાએલીઓને

કહે કે જો કોઈ ઇસ્રાએલી અથવા તેઓની વચ્ચે રહેતો ɵવદેશી
માંનતા ǚૂરʍ કરવા માંટે દહનાપર્ણ તરʍકે યહોવાને ઢોર કે ઘેટાં
બકરાંની આહુɵત ચઢાવ,ે

19 તો તે પશ ખોડખાંપણ વગરǙું નર હોય તો જ સ્વીકાયર્
બને.

20 તેથી તમાંરે ખોડવાǠું પǢુ ચઢાવǡું નɴહ, નɴહ તો તે
અસ્વીકાયર્ થશે.

21 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત માંનતા ǚૂરʍ કરવા અથવા ઐƖચ્છકાપર્ણ
તરʍકે યહોવા સમક્ષ ɵવશેષ ભેટ તરʍકે લાવે, તો તે પ્રાણી બળદ
અથવા ઘેટુʣ હોઈ શકે પણ તેમાં કોઈ દોષ હોવો ન જોઈએ, નɴહ
તો તે અમાંન્ય થશ.ે

22 તમાંરે યહોવાને આંધǠું, ǟૂǟું, અપંગ, ઈજા પામેલ અંગવાǠું,
વહેતા ધારાવાǠું, ગદǑૂમડાવાǠું કે પરુʣ વાǠું પ્રાણી ચઢાવǡું નɴહ,
એǡું કોઈ પ્રાણી યહોવાને અપર્ણ તરʍકે વેદʍ પર ધરાવǡું નɴહ.

23 “જો કોઈ બળદ અથવા ઘેટુʣ યહોવાને અપર્ણ કરવામાં આવે
અને જો તેને બહુ લાંબો પગ હોય અથવા પગનો સરખો ɵવકાસ
ન થયો હોય, તો તેનો ɵવશેષ ભેટ તરʍકે વધ કરʍ શકાય પણ
તેને માંનતા કે પ્રɵતજ્ઞા ǚૂરʍ કરવા માંટે અપર્ણ કરʍ શકાય નɴહ.

24 “જે પǢુના અંડકોશ છૂʣ દʍ, કચડʌ, ચીરʍ કે કાપી નાખવામાં
આ˸ા હોય તેને તમાંરે યહોવાને ધરાવǡું નɴહ, તમાંરા દેશમાં એǡું
કદʍ કરǡું નɴહ.

25 “જે ɵવદેશીઓ તેવા પǢુઓને યહોવાને અપર્ણ તરʍકે લાવ,ે
તો તમાંરે એનો સ્વીકાર ન કરવો. કારણકે પ્રાણી અપંગ હોઈ
શકે અને તેમને ખોડખાંપણ હોઈ શકે, તેથી તે સ્વીકારાય નɴહ.”
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26 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
27 “જયારે કોઈ વાછરડુʣ , લવારુ કે બકરુʣ જન્મે ત્યારે સાત

ɳદવસ Ǥુધી તેને તેની માં પાસેથી કોઈએ લઈ લેǡું નɴહ. આઠમાં
ɳદવસે અને તે પછʍ તે યહોવા સમક્ષ અɶŜ દ્વારા યજ્ઞ માંટે માંન્ય
થશે.

28 તમાંરે એક જ ɳદવસે બચ્ચાંનો તથા તેની માંનો વધ કરવો
નɴહ. પછʍ તે ગાય હોય કે ઘેટʍ.

29 “જો તમને ɵવશેષ આભારાથơ દેવને અપર્ણ આપવાની ઈચ્છા
હોય, તો તે ભેટ આપવાની તમને છૂટ છે. પણ તે તમાંરે એ રʍતે
આપǡું જથેી તેઓ પ્રસƂ થાય.

30 તમાંરે તે જ ɳદવસે તે આǐુ પ્રાણી જમી લેǡું. બીજા
ɳદવસે સવાર માંટે તેમાંથી કાંઈ રાખǡું નɴહ. હુʣ યહોવા છુʣ .

31 “તમાંરે માંરʍ સવર્ આજ્ઞાઓǙું પાલન કરǡું અને તેનો અમલ
કરવો, કારણ કે હુʣ યહોવા છુʣ .

32 તમાંરે માંરા પɵવત્ર નામને ભ્રƉ કરǡું નɴહ; બધા
ઇસ્રાએલીઓએ માંરʍ પɵવત્રતા જાળવવી. હુʣ તમને પɵવત્ર કરનાર
યહોવા છુʣ .

33 હુʣ તમને ɵમસરમાંથી તમાંરો દેવ થવા માંટે લઈ આ˸ો હતો.
હુʣ યહોવા છુʣ .”

23
ɵવશેષ પɵવત્ર ઉત્સવો

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ઇસ્રાએલી લોકોને ǖું આ કહે: યહોવાના ઉત્સવો નીચે

ǝુજબ છે, તમાંરે યહોવાના પસંદ કરેલા ઉત્સવોને ધમર્સંમેલનો
તરʍકે જાહેર કરવા.

ɵવશ્રામનો ɳદવસ
3 “છ ɳદવસ કામ કરǡું, પણ સાતમો ɳદવસ તો સંǚૂણર્ ɵવશ્રામનો

ɳદવસ છે, એ તો પɵવત્ર સંમેલનનો ɳદવસ છે, એ ɳદવસે કામ



લેવીય 23:4 lxiii લેવીય 23:13

ન કરǡુ.ં તમે ગમે ત્યાં રહેતા હોય, તે યહોવાનો ɳદવસ છે,
ɵવશ્રામવાર છે.

પાસ્ખાપવર્
4 “પ્રɵતવષર્ યહોવાના જે ઉત્સવો ઉજવવાના, ધમર્સંમેલનો

બોલાવવાના પɵવત્ર પવƪ છે તે નીચે ǝુજબ છે.
5 આ પવર્ની ઊજવણી પહેલા મɴહનાના ચૌદમે ɳદવસે પરોઢે

શરુ થવી જોઈએ.
બેખમીર રોટલીનો ઉત્સવ

6 “એ મɴહનામાં પંદરમાં ɳદવસથી બેખમીર રોટલીનો ઉત્સવ
શરુ થાય છે. સાત ɳદવસ Ǥુધી તમાંરે ખમીર વગરની રોટલી
ખાવી.

7 આ પવર્ના પ્રથમ ɳદવસે ધમર્સંમેલન રાખǡું અને કોઈ દૈɴનક
સાંસાɳરક કાયર્ કરǡું નɴહ.

8 પવર્ના સાતમાં ɳદવસે પણ તમાંરે ફરʍ ધમર્સંમેલન કરǡુ.ં
રોજના કામ કરવાં નɴહ અને પ્રથમ ɳદવસ અને છેલ્લા ɳદવસની
વચ્ચેના ɳદવસોએ રોજ તમાંરે યહોવા સમક્ષ અɶŜમાં આહુɵત માંટે
અપર્ણ લાવǡુ.ં”

પ્રથમ ફળǙું પવર્
9 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
10 “ઇસ્રાએલીઓને કહો, હુʣ તમને આǚું છુʣ તે દેશમાં તમે

દાખલ થાઓ અને પાક લણો ત્યારે તમાંરે પહેલા પાકનો પહેલો
દાણાનો ǚૂળો તમાંરે સાબ્બાથના પછʍના ɳદવસે યાજક પાસે લઈને
આવǡું.

11 યાજક સાબ્બાથના પછʍના ɳદવસે ǚૂળો યહોવાને ઉપાસનાની
જમે ધરાવવો અને યહોવા તમાંરʍ ભેટ સ્વીકારશ.ે

12 “જે ɳદવસે તમે ǚૂળો ધરાવો તે ɳદવસે તમાંરે એક વષર્Ǚું
ખોડખાંપણ વગરǙું નર ઘેટુʣ યહોવાને દહનાપર્ણ તરʍકે ધરાવǡુ.ં

13 તેની ઉપરાંત તમાંરે અɶŜમાં ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે તેલમાં મોયેલો
16 વાટકા ઝʍણો લોટ તથા પેયાપર્ણ તરʍકે એક ɵલટર દ્રાક્ષારસ
લાવવો, એની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે.
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14 તમે આ પ્રમાંણે અપર્ણો ધરાવો નɴહ ત્યાં Ǥુધી એટલે કે
તે પહેલા તમાંરે નવા પાકમાંથી કાંઈ ખાǡું નɴહ. તાજો પોંક, નǡું
અનાજ, કાǓું શેકેǟું કે રોટલી કે લીલાં કણસલાં, આમાંǙું કǢું જ
ખાǡું નɴહ. આ ɴનયમ તમાંરે સૌએ સમગ્ર દેશમાં વંશપરʣપરાગત
પાળવાનો છે.

કાપણીǙું પવર્
15 “પચાસમાં ɳદવસǙું પવર્: “ɵવશ્રામવાર પછʍના ɳદવસથી તમે

જે ɳદવસે ǚૂળાની ભેટ ધરાવો તે ɳદવસથી ǚૂરા સાત અઠવાɳડયા
ગણવા.ં

16 સાતમાં આઠવાɳડયા પછʍના રɵવવારે એટલે કે પચાસમાં
ɳદવસ,ે તમાંરે યહોવાને નવા પાકમાંથી ખાદ્યાપર્ણ કરǡુ:ં

17 તમાંરે તમાંરાં ઘરમાંથી ɵવશેષ ભેટ તરʍકે ખમીર નાખીને
બનાવેલી 16 વાટકા લોટની બે રોટલી લાવવી. એ તમાંરા પાકના
પ્રથમ દાણાǙું યહોવાને અપર્ણ છે.

18 “રોટલી ઉપરાંત યહોવાને દહનાપર્ણરૂપે તમાંરે એક વષર્ના
ખોડખાંપણ વગરનાં સાત ઘેટાંના બચ્ચા, એક વાછરડુʣ , અને બે
ઘેટાં અપર્ણ કરવા. આ સવર્ને અǙુરૂપ ખાદ્યાપર્ણ અને પેયાપર્ણ
પણ હોવા જો ઈએ, જે અɶŜમાં આહુɵત માંટેના અપર્ણો છે.
એની Ǥુવાસથી યહોવા પ્રસƂ થાય છે.

19 તમાંરે એક બકરો પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે, અને શાંત્યપર્ણ તરʍકે
એક વષર્ના બે નર ઘેટાં પણ ધરાવવા.

20 “યાજકે તેમને નવા પાકના પહેલા દાણામાંથી બનાવેલી
રોટલી સાથે યાજકના ભાગ તરʍકે યહોવા સામે ઉપાસના સાથે
ધરાવવા. એ યાજકને માંટેની યહોવાને ધરાવેલી ભેટ ગણાશે.

21 એ જ ɳદવસે તમાંરે ધમર્સંમેલન બોલાવǡુ.ં અને તે ɳદવસે
કોઈ સાંસાɳરક કામ કરવાં નɴહ, તમે ગમે ત્યાં રહેતા હોય છતાં
તમાંરા વંશજોએ કાયમ માંટે આ ɴનયમ પાળવાનો છે.

22 “તમે જયારે પાક લણો, ત્યારે તમાંરે છેક ખેતરના શેઢા
Ǥૂધી વાઢǡું નɴહ. તેમજ મોડ પણ વીણી લેવા નɴહ. તમાંરે તેને
ગરʍબો તથા ɵવદેશીઓ માંટે રહેવા દેવા. હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા
છુʣ .”
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રણɼશʋગડાǙું પવર્
23 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
24 “ઇસ્રાએલના લોકોને એમ જણાવ: સાતમાં મɴહનાના પહેલા

ɳદવસે તમાંરે સંǚૂણર્ ɵવશ્રામના સ્મરણના ɳદવસ તરʍકે પાળવો.
25 એ ɳદવસે તમાંરે રણɼશʋગડા ǂɯʣ કવા અને ધમર્સંમેલન કરǡુ.ં

તમાંરે રોજǙું કોઈ કામ કરǡું નɴહ પરʣǖુ યહોવાની સમક્ષ અɶŜમાં
આહુɵત આપવી.”

પ્રાયɸƅત પવર્
26 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
27 “સાતમાં મɴહનાનો દશમો ɳદવસ પ્રાયɸƅતનો ɳદવસ છે. એ

ɳદવસે પɵવત્ર મેળાવડો રાખવો. ઉપવાસ કરવો અને યહોવા સમક્ષ
અɶŜમાં આહુɵત આપવી.

28 એ ɳદવસે તમાંરે કોઈ કામ કરǡું નɴહ, કારણ કે તે
પ્રાયɸƅતનો ɳદવસ છે. તે ɳદવસે યાજકો તમાંરા દેવ યહોવા
સમક્ષ તમને Ǣુદ્ધ કરવાની ɵવɵધ કરે છે.

29 “એટલે તે ɳદવસે જો કોઈ પƅાતાપમાં અને પાપ માંટે
ɳદલગીરʍ ˸ક્ત કરʍ ઉપવાસ નɴહ કરે તો તેનો સમાંજમાંથી
બɴહષ્કાર કરવો.

30 જે કોઈ આ ɳદવસે કોઈ પણ કામ કરશે તો હુʣ (યહોવા)
તેના લોકોમાંથી તેનો નાશ કરʍશ.

31 ઇસ્રાએલની પ્રજાએ આ કાǙૂન વંશપરʣપરા પાળવાનો છે.
32 કારણ, આ તો પɵવત્ર ɵવશ્રામનો સાબ્બાથ છે, માંટે તમે

ઉપવાસ કરો અને દઃુખી થાઓ. પƅાતાપના આ સમય દરમ્યાન
નવમાં ɳદવસની સાંજથી પછʍના ɳદવસની સાંજ Ǥુધી તમાંરે ɵવશ્રામ
પાળવાનો છે.”

માંડવાપવર્
33 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
34 “ઇસ્રાએલના લોકોને એમ કહે કે, આ સાતમાં મɴહનાના

પંદરમાં ɳદવસથી યહોવાનો માંડવાપવર્ શરૂ થાય છે અને તે સાત
ɳદવસ ચાલે છે.
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35 પ્રથમ ɳદવસે તમાંરે ધમર્સંમેલન ભરǡું. તમાંરે એ ɳદવસે
કોઈ કાયર્ કરǡું નɴહ.

36 પવર્ના સાતે ɳદવસ તમાંરે યહોવા સમક્ષ હોમયજ્ઞો અપર્ણ
કરવા. આઠમાં ɳદવસે ફરʍથી પɵવત્ર મેળાવડો કરવો અને ફરʍથી
હોમયજ્ઞો અપર્ણ કરવા. આ પછʍ પવર્ની ઊજવણી ǚૂરʍ થાય,
આ ɳદવસે પણ તમાંરે કોઈ પણ સાંસાɳરક કામ કરવાં નɴહ.

37 “આ બધા યહોવાના વાʁષʋક પવƪ ɴનયɵમત ઉજવવાના છે.
આ પ્રસંગો પર પɵવત્ર મેળાવડા યોજવા, એ ɳદવસો દરમ્યાન નŚʍ
કરેલા ɴનયમ ǝુજબ દહનાપર્ણ, ખાદ્યાપર્ણ અને પેયાપર્ણ યહોવાને
અપર્ણ કરવા.

38 આ પવƪત્સવો પ્રɵતસપ્તાહ આવતા ɵવશ્રામવાર ઉપરાંતના છે
અને બધી આહુɵતઓ, અપર્ણો બાધાઓ, અને સ્વેચ્છાએ ખાસ
ભેટો તરʍકે ધરાવેલ અપર્ણો ઉપરાંતના છે.

39 “તેમ છતાં સાતમાં માંસના પંદરમાં ɳદવસે જમીનની ઉપજનો
સંગ્રહ કરʍ રƑાં બાદ તમાંરે યહોવાને પ્રસƂ કરવા માંટે સાત
ɳદવસ Ǥુધી આ પવર્ ઊજવǡું. પહેલો ɳદવસ અને આઠમો ɳદવસ
સંǚૂણર્ ɵવશ્રામ પાળવાનો છે.

40 પ્રથમ ɳદવસે તમાંરે તાડનાં પાંદડાં અને ખાસફળો અને Ǥુદʣર
ǡૃક્ષોની ડાળʌઓ ભેગી કરવી અને સાત ɳદવસ Ǥુધી તમાંરા દેવ
યહોવા સમક્ષ આનંદોત્સવ ઊજવવો.

41 તમાંરે પ્રɵતવષર્ યહોવાના માંનમાં સાત ɳદવસ આ ઉત્સવ
ઊજવવો. તમાંરા વંશજોએ કાયમ આ કાǙૂન પાળવાનો છે.
સાતમાં મɴહનામાં તમાંરે આ ઉત્સવ ઊજવવાનો છે.

42 એ સાત ɳદવસો દરમ્યાન ઇસ્રાએલના તમાંમ વતનીઓએ
સાત ɳદવસ મંડપોમાં રહેǡું.

43 જથેી તમાંરા વંશજોને યાદ રહે કે હુʣ તમને ઇસ્રાએલીઓને
ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ો ત્યારે મેં તમને માંડવાઓમાં વસા˸ા
હતા. હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .”

44 ǝૂસાએ યહોવાના માંનમાં પાળવાના ઉત્સવોને લગતા ɴનયમો
ઇસ્રાએલના તમાંમ લોકોને જણા˸ા.
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24
દʍપ સ્તંભ અને પɵવત્ર રોટલી

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ઇસ્રાએલના લોકોને કહે કે, તેઓ ǝુલાકાતમંડપમાં કરાર

કોશની આગળના પડદા બહારની દʍવીમાં અખંડ દʍપ પ્રગટતો
રાખવા માંટે ચોખ્ǐું જǖૈૂનǙું તેલ લાવી આપે.

3 હારુને તે દʍપ સાંજથી સવાર Ǥુધી યહોવા સમક્ષ પ્રગટતો
રહે તેની કાળજી રાખવાની છે. આ કાǙૂન તમને અને તમાંરા
વંશજોને કાયમ માંટે બંધનકતાર્ છે.

4 હારુને Ǣુદ્ધ સોનાની દʍવી ઉપરના દʍવા યહોવા સમક્ષ અંખડ
પ્રગટતા રહે તે માંટે કાળજી રાખવાની છે.

5 “તમાંરે ઘઉનો લોટ લઈને તેમાંથી 16 વાટકાનો એક એવા
બાર રોટલી બનાવવી.

6 તમાંરે તે બાર રોટલા Ǣુદ્ધ સોનાના બાજઠ ઉપર યહોવા
સમક્ષ છ છની બે થ˾પીમાં ગોઠવવા.

7 તે બંને થ˾પી પર તમાંરે Ǣુદ્ધ લોબાન ǝૂકવો, આથી યહોવાને
પોતાની સમક્ષ અɶŜ આહુતીǙું અપર્ણ યાદ રહેશે.

8 પ્રɵત ɵવશ્રામવારે તે યહોવા સમક્ષ ɴનયɵમત ગોઠવવા. તે
ઇસ્રાએલી લોકોǙું કાયમી કામ છે.

9 પɵવત્ર જગાએ હારુન અને તેના ǚુત્રો આ રોટલી ખાય. એ
એમનો હક છે. કારણ, તે યહોવાને ચઢાવાતા અɶŜ ખાદ્યાપર્ણોનો
યાજકને મળતો પɵવત્ર ભાગ છે. યાજકને આ ભાગ હʣમેશા
આપવાના છે.”

તે ˸Ɩક્ત જણેે યહોવાને શાપ આપ્યો
10 એક ɳદવસ ઇસ્રાએલી માંતા અને ɵમસરʍ ɵપતાના Ǟુવાનને

છાવણીમાં એક ઇસ્રાએલી ˸Ɩક્ત સાથે ઝધડો થયો.
11 ઝધડા દરમ્યાન આ ઇસ્રાએલી Ǟુવતીના દʍકરાએ યહોવાને

શાપ આપ્યો. તેથી ન્યાય માંટે ǝૂસા સમક્ષ રજૂ કરવામાં આ˸ો.
તેની માંતાǙું નામ શલોમીથ હǖુ,ં તે દાનના કુળના ɳદબ્રીની ǚુત્રી
હતી.
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12 યહોવાનો Ǔૂકાદો ના આવે ત્યાં Ǥુધી તેને ચોકʍ પહેરા હેઠળ
રાખવાǙું નŚʍ થǞું.

13 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
14 “તેને છાવણીમાંથી બહાર લઈ જા અને જઓેને તેને ɺનʋદા

કરતા સાંભƄો હતો તે સવર્ને તેના માંથા પર હાથ ǝૂકવાǙું કહે;
પછʍ બધા લોકો પથ્થરો માંરʍ તેને માંરʍ નાખે.

15 ત્યારબાદ ǖું ઇસ્રાએલીઓને કહે કે, જે કોઈ દેવની ɺનʋદા
કરશે તેણે પોતાના પાપની સજા ભોગવવી પડશે.

16 જે કોઈ યહોવાના નામની ɺનʋદા કરે તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો,
પછʍ તે ઇસ્રાએલી હોય કે ɵવદેશી; સમગ્ર સમાંજે તેને પથ્થરો
માંરવા; અને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવો.

17 “જે કોઈ ˸Ɩક્ત બીજાની હત્યા કરે તો તેને મોતની સજા
કરવી.

18 જે કોઈ પǢુને માંરʍ નાખે તેણે તેની Ǚુકસાની ભરપાઈ કરવી
જીવને બદલે જીવ.

19 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત અન્યને ઈજા પહોંચાડે તો તેણે જે કǞુર્
હોય તે તેને કરǡુ:ં

20 હાડǂɮʣ ભાંગનારǙું હાડǂɮʣ ભાંગǡું, આંખ ફોડનારની આંખ
ફોડવી, દાંત પાડનારનો દાંત પાડવો, એણે સામી ˸Ɩક્તને જવેી
ઈજા કરʍ હોય તેવી જ ઈજા તેને કરʍને બદલો આપવામાં આવ.ે

21 જે કોઈ ˸Ɩક્ત કોઈ પǢુને માંરʍ નાખે તો તેણે Ǚુકસાની
ભરપાઈ કરવી, પણ જો કોઈ માંણસને માંરʍ નાખે તો તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ
આપવો.

22 “ɵવદેશી કે ઇસ્રાએલી પ્રજામાં જન્મ ધારણ કરનાર નાગɳરક
સવર્ને સમાંન કાǙૂન લાǑુ પડ,ે કારણ હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .”

23 ǝૂસાએ ઇસ્રાએલીઓને આ પ્રમાંણે કƑા પછʍ તેમણે દેવɺનʋદા
કરનાર માંણસને છાવણી બહાર લઈ જઈને યહોવાએ ǝૂસાને કરેલી
આજ્ઞા પ્રમાંણે તેને પથ્થરો માંરʍને માંરʍ ના˵ો.

25
ǜૂɵમને માંટે ɵવશ્રામનો સમય



લેવીય 25:1 lxix લેવીય 25:10

1 ɶસનાઈ પવર્ત પર યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ǖું ઇસ્રાએલી લોકોને આ પ્રમાંણે કહે: તમને જે દેશ હુʣ

આપવાનો છુʣ તેમાં તમે પ્રવેશ કરો અને વસો ત્યારે તે દેશને પણ
યહોવાના માંનમાં ɵવશ્રામ પાળવા દેવો.

3 છ વષર્ Ǥુધી તમાંરે તમાંરા ખેતરોમાં વાવણી કરવી, છ વરસ
Ǥુધી તમાંરે દ્રાક્ષની વાડʌઓને છાંટવી, અને તમાંરʍ પાકની કાપણી
કરવી,

4 પરʣǖુ સાતમે વષơ જમીનને યહોવાના માંનમાં સંǚૂણર્ ɵવશ્રામ
પાળવા દેવો. એ વષơ ન તો ખેતરમાં કʣઈ વાવǡું કે ન તો દ્રાક્ષની
વાડʌઓ છાંટવી.

5 જમીન પર પડલેા દાણામાંથી જે કʣઈ પાકે અથવા છાંટયા
વગરની દ્રાક્ષની વાડʌઓમાં જે દ્રાક્ષ બેસે તે તમાંરે લેવાં નɴહ, એ
વષơ જમીનને સંǚૂણર્ ɵવશ્રામ આપવો.

6 “એ ɵવશ્રામના વષર્માં ખેડયા વગરની જમીનમાં આપોઆપ
જે કʣઈ ઊપજ થશે તે તમને તેમજ તમાંરાં ƍીǚુરુષ, ચાકરોન,ે
તમે મજૂરʍએ રાખેલા માંણસોન,ે તમાંરા ઘરમાં રહેતા ɵવદેશીઓન,ે

7 તમાંરાં ઢોરોને તથા દેશના જʣગલી જાનવરોને ખાવા કામ
લાગશ,ે તેથી જે કʣઈ આપોઆપ પેદા થાય તેનો ખાવામાં ઉપયોગ
કરʍ શકશો.

જુɶબલી અથાર્ત્ ǝુƖક્તǙું વષર્
8 “તમાંરે પોતાના માંટે સાત વષર્નાં સાત જૂથ ગણવાં, એટલે કે

સાત વાર સાત વરસ, એટલે 49 વષર્. તે સમય દરમ્યાન ǜૂɵમને
સાત વરસનો ɵવશ્રામ રહેશે

9 પછʍ સાતમાં મɴહનાના દશમે ɳદવસે પ્રાયɸƅતને ɳદવસે તમાંરે
આખા દેશમાં ઘેટાǙું ɼશʋગ વગડાવǡું.

10 અને પચાસમાં વષર્ને પɵવત્ર જાહેર કરʍ દેશના બધા વતનીઓ
માંટે ઘોષણા કરવી. તમાંરા માંટે એ રણ ɼશʋગડાǙું જુɶબલીǙું વષર્
છે. જો કોઈની ɵમલકત વેચાઈ ગઈ હોય તો એ વષơ છૂટʍ થઈ
જાય અને ǝૂળ માંɵલકને પાછʍ મળે, વળʌ જો કોઈ ચાકર તરʍકે
વેચાયો હોય તો તે છૂટો થઈ પોતાના પɳરવારમાં પાછો જાય.
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11 એ પચાસǝું વષર્ તમાંરા માંટે ખાસ ઉજવણીǙું વષર્ છે,
એ વષơ તમાંરે કાંઈ વાવǡું નɴહ, અને આપોઆપ જે ઊગ્Ǟું હોય
તે લણǡું નɴહ, તેમજ છાંટયા ɵવનાની દ્રાક્ષની વાડʌમાંથી દ્રાક્ષ
ઉતારવી નɴહ,

12 કારણ, તમાંરા માંટે એ રણɼશʋગડાǙું પɵવત્ર ǝુƖક્તવષર્ છે,
અને તમાંરે તેને પɵવત્ર રાખવાǙું છે એટલે એ વષơ ખેતરોમાં
આપમેળે ઊગી નીકળેલો પાક તમાંરે ખાવાના ઉપયોગમાં લેવો.

13 આ ǝુƖક્ત વષơ પ્રત્યેક ˸Ɩક્તએ પોતાને ઘેર, પોતાના
પɳરવારની ɵમલકતવાળા મકાનમાં પાછા ફરǡુ,ં જો તેણે તે વેચી
દʍǘું હોય, તો તે ફરʍથી તેને પ્રાપ્ત થશે.

14 “એટલે તમે અરસપરસ જમીન વેંચો કે ખરʍદો ત્યારે કોઈ
પણ પક્ષે એક બીજાને છેતરવો નɴહ.

15 જમીનની ɹકʋમત ઉત્સવના પછʍના વષƪની ગણતરʍ પર થાય
છે, કેમકે માંɵલક ફકત આવતા ઉત્સવ Ǥુધીનો કાપણીનો હŚ
વેચે છે.

16 જો વષƪ વધારે બાકʍ હોય તો ɹકʋમત વધારે ઠરાવવી અને
વષર્ ઓછા બાકʍ હોય તો ɳકમત ઓછʍ ઠરાવવી, કારણ જે
વેચાય છે તે અǝુક પાક કુલ મળશે તે છે, અને નɴહ કે જમીન.

17 આથી તમાંરે એકબીજાને છેતરવા નɴહ, દેવથી ડરʍને ચાલǡુ.ં
હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા છુʣ .

18 “માંરા કાǙૂનો અને માંરા ɴનયમોǙું પાલન કરશો અને તેનો
અમલ કરશો તો તમે દેશમાં Ǥુરɶક્ષત રહʍ શકશો;

19 જો તમે ɴનયમોને આધીન થશો તો ǜૂɵમ મબલખ પાક
આપશે તેથી તમે Ǥુરɶક્ષત રહેશો અને ǖૃપ્ત થશો.

20 “તમે કહેશો કે, ‘જો અમે દાણા ન વાવીએ અથવા લણીએ
તો સાતમાં વષơ અમને કʣઈ ખાવા નɴહ રહે.’

21 તેનો ઉŷર આ છે, છઠ્ઠા વષơ હુʣ તમને ત્રણ વષર્ ચાલે તેટલા
મબલખ પાકથી આશીવાર્ɳદત કરʍશ.

22 તમે આઠમે વરસે વાવશો ત્યારે પણ તમે આગળના વષર્ના
પાકમાંથી ખાતા હશો, નવમે વષơ તમે નવો પાક ઘરમાં લાવશો
ત્યાં Ǥુધી તમે છઠ્ઠા વષર્ના પાકમાંથી તમે ખાશો.
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સંપɶŷના કાǙૂનો
23 “યાદ રાખો, જમીન માંરʍ છે, તેથી જમીનǙું કાયમી વેચાણ

થઈ શકે નɴહ, તમે માંત્ર ɵવદેશીઓ અને યાત્રીઓ તરʍકે માંરʍ
જમીન પર રહો છો.

24 વેચાણ ખરʍદમાં એક શરત એવી હોવી જ જોઈએ કે
જમીનને વેચનાર ગમે ત્યારે પાછʍ મેળવી શકે.

25 કોઈ વાર કોઈ માંણસ ગરʍબ થઈ જાય અને તેની જમીનને
થોડો ભાગ વેચે, તો તેનો સૌથી નજીકનો સગો તે જમીનને પાછʍ
લઈ શકે.

26 પરʣǖુ જો તેને છોડાવનાર કોઈ નજીકનો સગો ના હોય અને
તે પોતે ફરʍ ખરʍદવાની Ɩ˺ɵતમાં આ˸ો હોય,

27 તો તેણે વેચાણ પછʍ વીતેલાં વષƪ ɴહસાબમાં ગણી, બીજા
ǝુƖક્તવષર્ને જટેલાં વષર્ બાકʍ હોય તે પ્રમાંણે ખરʍદનારને ɹકʋમત
Ǔૂકવવી, અને તેણે એની ɵમલકત પાછʍ આપવી.

28 અસલ માંɵલક જમીનને ન છોડાવી શકે તો તે જમીન
જુɶબલીના વષર્ Ǥુધી ખરʍદનાર પાસે રહે; પણ જુɶબલી વષર્માં તે
જમીન અસલ માંɵલકને પાછʍ આપી દેવી.

29 “જો કોઈ માંણસ નગરમાંǙું તેǙું મકાન વેચે, તો વેચાણ
પછʍ ǚૂરા એક વષર્ Ǥૂધી તેને ફરʍથી ખરʍદʍ લેવાનો હŚ રહે.

30 એક ǚૂરા વષર્ દરમ્યાન તે પાછુʣ ખરʍદʍ લેવામાં ના આવે તો
તે મકાનની કાયમની માંɵલકʍ નવા માંɵલકની અને તેના વંશજોની
થાય.

31 જુɶબલી વષર્માં પણ તે ǝૂળ માંɵલકને પાછુʣ ન મળે, કોટ
વગરનાં ગામડાંમાંનાં મકાનો જમીન જવેાં ગણાય, તે પાછાં ખરʍદʍ
લેવાના હŚ કાયમ રહે, અને જુɶબલી વષર્માં તો તે મકાન ǝૂળ
માંɵલકને પાછુʣ મળે જ.

32 “તેમાં એક અપવાદ છે: લેવીના મકાનો કોટવાળાં નગરોમાં
હોય તો પણ ગમે ત્યારે છોડાવી શકાય;

33 જો કોઈ લેવી એવા શહેરમાં આવેǟું પોતાǙું મકાન પાછુʣ ન
ખરʍદʍ લ,ે તો તે જુɶબલીના વષર્માં તેને પાછુʣ મળʌ જાય; કારણ,
લેવીઓનાં શહેરમાંનાં મકાન એ તેમની ઇસ્રાએલમાંની ɵમલકત છે.
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34 લેવી પોતાના નગરોની આસપાસ આવેલી સɴહયારʍ જમીન
વેચી શકે નɴહ, કારણ કે તે તેઓની કાયમી ɵમલકત છે અને તેના
પર અન્ય કોઈનો હક રહે નɴહ.

ચાકરો ઉપર ધણીપણાના ɴનયમો
35 “અને જો કોઈ ઇસ્રાએલી બંǘુ ગરʍબીમાં આવી પડે

અને પોતાǙું ભરણપોષણ કરʍ શકે નɴહ, તો તેને મદદ કરવાની
જવાબદારʍ તારʍ છે; તારે ઘેર મહેમાંન તરʍકે આવવા માંટે તેને
ɴનમંત્રણ આપ. જથેી તે તમાંરʍ સાથે રહʍ શકે.

36 દેવનો ડર રાખીને તારા ભાઈને તારʍ સાથે રહેવા દે; તેને
ધીરેલા પૈસાǙું ˸ાજ તમાંરે ન લેǡું, અને તમે ધીરેલા કરતા
વધારાની આશા તેની પાસે ન કરતા.

37 તમાંરે તેને ધીરેલાં નાણાં ઉપર ˸ાજ લેǡું નɴહ, તેમજ
વધારે ભાવે અનાજ વેચǡું નɴહ.

38 તમને કનાનનો પ્રદેશ આપવા માંટે અને તમાંરો દેવ થવા
માંટે તમને ɵમસરમાંથી બહાર લાવનાર હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા છુʣ .

39 “જો કોઈ ઇસ્રાએલી બંǘુ ગરʍબાઈમાં આવી પડે અને પોતે
તમને વેચાઈ જાય તો તમાંરે તેની પાસે ચાકર તરʍકે કામ કરાવǡું
નɴહ.

40 તેણે નોકરʍએ રાખેલ ચાકર અથવા મહેમાંન તરʍકેનો ˸વહાર
તેની સાથે કરવો. અને તેને વસવાટʍ માંણસ જવેો ગણવો.
જુɶબલી વષર્ Ǥુધી તે તમાંરુʣ કામ કરશે.

41 પછʍ તમાંરʍ સેવા તે છોડʌ જશે અને પોતાનાં વંશજો સાથે
પાછો પોતાના પɳરવારમાં જઈ પોતાની ɵમલકતનો માંɵલક બનશે.

42 કારણ કે હુʣ ઇસ્રાએલીઓને ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ો હતો
એટલે તેઓ માંરા સેવકો છે. ચાકરોની જમે તેમને વેચી શકાશે
નɴહ.

43 તમાંરે દેવનો ડર રાખીને એવા માંણસ પાસે ચાકરની જમે
મજૂરʍ કરાવવી નɴહ.

44 “અને જો તમાંરે ચાકરોની જરૂર હોય તો તે તમાંરʍ આસપાસ
રહેતા લોકોમાંથી તમે ખરʍદʍ શકો છો.
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45 તદપુરાંત તમાંરʍ વચ્ચે રહેતા ɵવદેશીઓના સંતાનોને તમાંરા
દેશમાં જન્મ્યા હોય તો પણ તમે ચાકરો ખરʍદʍ શકો છો. એ
લોકો તમાંરʍ ɵમલકત ગણાય.

46 અને તમે તે લોકોને તમાંરા વંશજોને વારસામાં આપી શકો
છો, તેમજ તમે તેમનો કાયમ માંટે ચાકર તરʍકે ઉપયોગ કરʍ શકો
છો, પણ તમાંરા ઇસ્રાએલી ભાઈઓ પાસે ચાકરોની જમે મજૂરʍ
કરાવી શકો નɴહ.

47 “જયારે કોઈ પરદેશી કે તમાંરʍ સાથે રહેતો વસવાટʍ ધનવાન
થઈ જાય અને તમાંરો ઇસ્રાએલી ભાઈ ગરʍબીમાં આવી પડતાં
પોતાની જાત તે માંણસને વેચી દે,

48 તેને તેનો એકાદ ભાઈ પાછો ખરʍદʍ શકે છે.
49 અથવા કાકા કે ભત્રીજે કે અન્ય કોઈ નજીકનો સગો તેને

પાછો ખરʍદʍ લઈ શકે, અથવા તેની પાસે પૈસા થયા હોય, તો
તે પોતે પોતાની જાતને છોડાવી શકે.

50 “તેના છુટકારાની ɹકʋમત જુɶબલી વષર્ને જટેલા વષર્ બાકʍ
હોય તે પ્રમાંણે ગણવામાં આવે, બાકʍ રહેલાં વષƪ માંટે પગારે
રાખેલા ચાકરનો ખચર્ કેટલો થાય તે,

51 જો આગલી જુɶબલીને ઘણા વષƪ બાકʍ હોય તો ˸Ɩક્તએ
ɹકʋમતનો મોટો ભાગ પાછો આપવો. એ વષƪની ગણતરʍ પર
આધારʍત છે.

52 ઘણાં વષƪ વીતી ગયાં હોય અને જુɶબલી વષર્ને થોડાં જ
વષર્ બાકʍ હોય, તો પોતાની જાતને વેચી જે નાણાં પ્રાપ્ત કયાર્
હોય તેનો થોડોજ ભાગ તેણે પાછો આપવો.

53 તેનો હોદ્દો મજૂરʍએ રાખેલા માંણસનો ગણાશ,ે અને તમાંરે
તેના માંɵલકને તેની પાસે સખતાઈથી કામ લેવા દેǡું જોઈએ નɴહ.

54 “જો જુɶબલી વષર્ના વચગાળાનાં વરસો દરમ્યાન તેને પાછો
ખરʍદʍ લેવામાં ન આ˸ો હોય, તો તેને અને તેનાં બાળકોને
જુɶબલીના વષર્માં છૂટાં કરʍ દેવાં જોઈએ,

55 કેમ કે, ઇસ્રાએલીઓ માંરા સેવકો છે; હુʣ તેમને ચાકરʍમાંથી
ɵમસર દેશમાંથી બહાર લઈ આ˸ો છુʣ ; હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .
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26
આજ્ઞાંɳકતતાનાં મીઠા ફળ

1 “તમાંરે ǚૂજા કરવા માંટે દેવોની ǝૂʁતʋઓ બનાવવી નɴહ, તેમજ
કોતરેલી ǝૂʁતʋ, સ્તંભ કે કʣ ડારેલા પથ્થરની ǚૂજા કરવી નɴહ, કારણ
‘હુʣ યહોવા તમાંરો દેવ છુʣ .’

2 “તમાંરે માંરા ɵવશ્રામવાર પાળવા અને માંરા ǝુલાકાતમંડપની
પɵવત્રતા જાળવવી, હુʣ યહોવા છુʣ .

3 “જો તમે માંરા સવર્ કાǙૂનો પ્રમાંણે ચાલશો અને માંરʍ સવર્
આજ્ઞાઓǙું પાલન કરʍને તેનો અમલ કરશો;

4 તો હુʣ તમાંરા માંટે ɴનયɵમત ઋǖુ પ્રમાંણે વરસાદ મોકલીશ,
જમીન તમને પાક આપશે અને ǡૃક્ષો ફળ આપશે.

5 તમાંરે ત્યાં ǚુષ્કળ પાક ઊતરશ,ે વાવણીનો સમય આવે ત્યાં
Ǥુધી દ્રાક્ષ પાકયા કરશે, અને લણવાǙું કામ વાવણીના સમય Ǥુધી
ચાલશ,ે તમે ધરાતાં Ǥુધી જમશો અને દેશમાં Ǥુરɶક્ષત રહેશો.

6 હુʣ તમને દેશમાં શાંɵત આપીશ, અને તમે રાત્રે ɴનભર્ય બની
ɴનરાંતે ઊધી શકશો, હુʣ દેશમાંથી ɺહʋસક પ્રાણીઓને ભગાડʌ ǝૂકʍશ
અને Ǟુદ્ધ થવા દઈશ નɴહ.

7 “તમે તમાંરા દશુ્મનોને હાંકʍ કાઢશો, અને તેઓ તમાંરʍ
તરવારનો ભોગ બનશ.ે

8 તમાંરામાંના પાંચ એકસોને હાંકʍ કાઢશે અને તમાંરામાંના
100 હાંકશે 10,000ન!ે તમાંરા સવર્ શȂુઓનો પરાજય થશે
અને તમાંરʍ તરવારથી માંયાર્ જશે.

9 “હુʣ તમાંરા તરફ થઈશ, તમાંરʍ સંભાળ રાખીશ, અને તમાંરુʣ
સં˵ાબળ વધારʍશ. તમને ઘણાં સંતાન આપીશ, અને તમાંરʍ
સાથેનો માંરો કરાર હુʣ ǚૂણર્ કરʍશ.

10 તમાંરʍ પાસે ǚુષ્કળ અનાજ હશે, આǐું વરસ ખાવા છʣતા
તે ǐૂટશે નɴહ. નવો પાક તૈયાર થશે ત્યારે તેને સંધરવા જૂના
પાકનો વધેલો ભાગ ફેંકʍ દેવો પડશ.ે
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11 હુʣ તમાંરʍ વચ્ચે માંરુʣ ɴનવાસ કરʍશ. હુʣ તમાંરો ત્યાગ કરʍશ
નɴહ.

12 હુʣ તમાંરʍ મધ્યે વાસો કરʍશ. હુʣ તમાંરો દેવ થઈશ અને
તમે માંરʍ પ્રજા થશો.

13 કારણ કે તમને ચાકરʍમાંથી છોડાવી ɵમસરની બહાર લાવનાર
હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા છુʣ . તમાંરʍ ચાકરʍની ઝૂસરʍ તોડʌ નાખીને
તમને ઉƂત મસ્તકે ચાલતા મેં કયાર્ છે.

અનાજ્ઞાંɳકતતાનાં માંઠાં ફળ
14 “પરʣǖુ જો તમે માંરુʣ કɄું સાંભળશો નɴહ અને માંરʍ

આજ્ઞાઓǙું ઉલંઘન કરશો,
15 તથા માંરા કાǙૂનોને ફગાવી દેશો, માંરા કાયદાઓની ઉપેક્ષા

કરશો અને માંરʍ પ્રત્યેક આજ્ઞાǙું પાલન ન કરʍને માંરા કરારનો
ભંગ કરશો,

16 તો હુʣ તમને આ પ્રમાંણે સજા કરʍશ: હુʣ તમાંરા પર અત્યંત
ત્રાસ વતાર્વીશ. હુʣ તમાંરા પર એવા રોગો અને જવર મોકલીશ
કે જે તમને અંધ બનાવી દેશે, અને તમાંરા જીવનનો ɴનકાસ કરʍ
નાખશે. તમે વાવશો દાણા છતાં તમાંરો પાક જમી શકશો નɴહ,
કારણ કે તે તમાંરો શȂુ જમશે.

17 હુʣ તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ થઈ જઈશ અને તમાંરો પરાજય તમાંરા
દશુ્મનોને હાથે હુʣ કરાવીશ તમાંરા શȂુઓ તમાંરા પર રાજ કરશે,
અને કોઈ તમાંરʍ પાછળ નɴહ પડǞું હોય છતાં તમે ભાગતા ફરશો.

18 “આટલી ǝુશ્કેલીઓ પડવા છતાં તમે જો માંરુʣ કɄું નɴહ
માંનો, તો હુʣ તમને તમાંરા પાપો બદલ સાત ગણી વǘુ ɶશક્ષા
કરʍશ.

19 હુʣ તમાંરુʣ શƖક્તǙું અɷભમાંન ઉતારʍ નાખીશ, તમાંરા
આકાશને લોખંડના તવા જǡેું બનાવીશ જથેી એક ટʍǚું ય વરસાદ
પડશે નɴહ, અને તમાંરʍ જમીનને ɵપŷળ જવેી Ǥૂકʍ ભઠ્ઠ બનાવી
દઈશ;

20 તમાંરʍ મહેનત ˸થર્ જશે. તમાંરʍ જમીનમાં કǢુંય પાકશે
નɴહ અને તમાંરાં ǡૃક્ષોને ફળ પણ આવશે નɴહ.”
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21 “અને તે છતાંય તમે માંરʍ આજ્ઞાની ɵવરુદ્ધ વતર્ન કરવાǙું
ચાǟુ રાખશો અને માંરુʣ નɴહ સાંભળો તો હુʣ તમાંરાં પાપોને કારણે
સાતગણી વǘુ આફતો ઉતારʍશ.

22 પછʍ હુʣ તમાંરા ઉપર જʣગલી જાનવરો છોડʌ ǝૂકʍશ, જે
તમાંરાં બાળકોને માંરʍ નાખશે અને તમાંરાં પǢુઓનો નાશ કરશે,
પɳરણામે તમાંરʍ સં˵ા ઘટʍ જતા તમાંરા રસ્તાઓ ઉજજડ થઈ
જશે.

23 “આમ છતાં પણ જો તમાંરુʣ પɳરવતર્ન નɴહ થાય અને તમે
નɴહ Ǥુધરો અને માંરʍ ɵવરુદ્ધ વતર્ન કરવાǙું ચાǟુ રાખશો;

24 તો હુʣ તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ થઈશ, અને હુʣ પોતે તમને તમાંરાં
પાપો માંટે સાતગણી વǘુ આકરʍ સજા કરʍશ.

25 માંરા કરાર ભંગનો બદલો લેવા હુʣ તમાંરા ઉપર Ǟુદ્ધ મોકલીશ.
તમે તમાંરાં નગરોમાં અદૃશ્ય થઈ જશો તો હુʣ ત્યાં તમાંરʍ મધ્યે
મરકʍ મોકલીશ; તમાંરે તમાંરા શȂુઓને શરણે જǡું પડશ.ે

26 હુʣ તારા અનાજના ǚૂરવઠાનો નાશ કરʍશ જથેી દશ પɳરવારો
માંટે રોટલી શેકવા માંટે ફકત એક ભઠ્ઠʍ ǚૂરતી થઈ પડશે; તેઓ
તમને માંપી તોલીને રોટલી વહેંચશે, અને તમાંરુʣ પેટ નɴહ ભરાતા
તમે ǜૂ˵ાં જ રહેશો.

27 “આટઆટǟું વીતવા છતાંય તમે માંરુʣ નɴહ સાંભળો અને
માંરʍ સામે થશો,

28 તો હુʣ પણ ક્રોધે ભરાઈને તમાંરʍ સામે પડʌશ અને તમાંરાં
પાપોની સાતગણી મોટʍ ɶશક્ષા તમને કરʍશ.

29 તમાંરે તમાંરા ǚુત્ર અને ǚુત્રીઓǙું માંસ જમવાનો સમય
આવશ.ે

30 હુʣ તમે જયાં તમાંરʍ ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરો છો તે ટેકરʍઓ
ઉપરનાં ǝુલાકાતમંડપનો નાશ કરʍશ અને તમાંરʍ ǝૂʁતʋઓના ભંગાર
ઉપર હુʣ તમાંરાં ǝૃતદેહો ખડકʍશ. હુʣ તમને ɵતરસ્કૃત કરʍ નાખીશ.

31 હુʣ તમાંરા નગરોને વેરાન ખંડરે બનાવી દઈશ. તમાંરાં
પɵવત્ર ˺ાનોનો ɵવનાશ કરʍશ, અને તમાંરાં Ǥુવાɶસત અપર્ણોનો
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અસ્વીકાર કરʍશ.
32 હુʣ તમાંરા દેશને એવો તારાજ કરʍ નાખીશ કે તમાંરા દશુ્મનો

જે તેમાં વસશે તેઓ પણ તમાંરʍ દદુʤશા જોઈને આભા બની જશે.
33 હુʣ તમને અનેક દેશોમાં વેરɵવખેર કરʍ નીખીશ, હુʣ તરવાર

લઈને તમાંરʍ પાછળ પડʌશ અને તમાંરો દેશ ઉજજડ વેરાન થઈ
જશે, અને તમાંરાં શહેરો ખંડરે થઈ જશ.ે

34 “અને જયારે તમે દશુ્મનોના પ્રદેશમાં રહેતા હશો તે વષƪમાં
જમીન ઉજજડ પડʌ રહેશે, અને તે તેનો ɵવશ્રામવાર ભોગવશે
અને તેના ɵવશ્રામ વષƪના આનંદ માંણશે.

35 જયારે તમે ત્યાં વસતા હતા ત્યારે દરેક સાતમે વષơ તમે
આપ્યો ન્હોતો તે ɵવશ્રામ હવે તે પ્રાપ્ત કરશે.

36 જે લોકો તમાંરામાંથી બચી જઈને દશુ્મનોના દેશમાં દેશવટો
ભોગવી રƑા હશે તેમને હુʣ એવા ભયભીત કરʍશ કે એક પાંદડુ
પડવાનો અવાજ થતાં તેઓ જાણે મોત પાછળ પડǞું હોય તેમ
ભાગવા માંડશે, ને કોઈ પાછળ પડǞું ના હોવા છતાં તેઓ ભોંય
પર ઢળʌ પડશે.

37 વળʌ કોઈ પાછળ પડǞું ના હોવા છતાં Ǟુદ્ધમાંથી ǝૂઠʍવાળʌને
ભાગતા હોય તેમ તેઓ ભાગતાં એકબીજા સાથે ભટકાઈને, ઠોકરો
ખાઈને પડશે અને શȂુઓનો સામનો કરવાની શƖક્ત પણ તેઓનામાં
રહેશે નɴહ.

38 “ɵવદેશી પ્રજાઓ વચ્ચે તમાંરો અંત આવશે અને તમાંરા
દશુ્મનોની ǜૂɵમ તમને ગળʌ જશ,ે અને તમે ǝૃત્Ǟુ પામશો.

39 જઓે દશુ્મનોના દેશમાં બચી જશે તેઓ પોતાના અને
પોતાના ɵપǖૃઓનાં પાપોને કારણે ઝૂરʍ ઝૂરʍને ક્ષય પામતા જશે.

આશા અમર છે
40 “પરʣǖુ કદાચ તેઓ પોતાનાં અને પોતાના ɵપǖૃઓનાં પાપો

કǛૂલ કરશે, મને ɵવƈાસઘાત કરʍને માંરʍ ɵવરુદ્ધ પડʌને તેમણે
જે પાપો કયાર્ છે તે કǛૂલ કરશે,

41 તેઓના પાપોએ મને તે લોકોની ɵવરુદ્ધ કયƪ, તેથી મેં તેઓને
ɵવદેશી પ્રજાઓમાં દેશɴનકાલ કયાર્. છેલ્લે તમાંરા વંશજો નમ્ર થશે
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અને માંરʍ ɵવરુદ્ધ આચરેલા પાપ અને બંડને કારણે થયેલી ɶશક્ષા
ભોગવશ.ે

42 ત્યારે હુʣ યાકૂબ સાથેનો ઈસહાક સાથેનો અને ઈબ્રાɴહમ
સાથેનો માંરો કરાર અને આ ǜૂɵમને સંભારʍશ.

43 “કારણ કે ǜૂɵમ જયાં Ǥુધી ઉજજડ પડʌ રહેશે તેટલો
સમય તે પોતાના સાબ્બાથો ɵવશ્રામના વષƪ માંણશે, પરʣǖુ માંરʍ
આજ્ઞાઓના ઉલ્લંઘન કયાર્ બદલ અને માંરા ɴનયમોને ɵધŚારવાના
કારણે જ તેઓ ઉપર આ ભારʍ ɶશક્ષા આવી પડʌ છે તેǙું તેઓને
ભાન થશે, અને તેઓ ǚૂરેǚૂરʍ સજા ભોગવશે.

44 છતા,ં તેઓ તેમના દશુ્મનોના દેશમાં હશે ત્યારે પણ હુʣ
તેમનો સંǚૂણર્ નાશ નɴહ કરુʣ . તેમનો ǚૂરેǚૂરો ત્યાગ પણ નɴહ
કરુʣ અને માંરો જે કરાર તેઓની સાથે છે તેનો ભંગ કરʍશ નɴહ,
કારણ કે હુʣ યહોવા તેમનો દેવ છુʣ .

45 તેઓના ɵપǖૃઓને તેમનો દેવ થવા માંટે હુʣ બીજા દેશોના
જોતા જ ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ો હતો અને તેમની સાથે
જે કરાર કયƪ હતો તે સંભારʍને તેમǙું કલ્યાણ કરʍશ. હુʣ યહોવા
છુʣ .”

46 યહોવાએ ɶસનાઈ પવર્ત પર ǝૂસા માંરફતે ઇસ્રાએલીઓને
આપેલા કાǙૂનો, ɴનયમો અને ઉપદેશો ઉપર પ્રમાંણે છે.

27
યહોવા સમક્ષ કરેલી પ્રɵતજ્ઞાઓ

1 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
2 “ઇસ્રાએલ ǚુત્રોને આ કહે, જો કોઈ માંણસ યહોવાને ખાસ

પ્રɵતજ્ઞા કરે કે તે કોઈ બીજા ˸Ɩક્તને દેવને અપર્ણ કરશ,ે તો
યાજકે તે માંણસની ɹકʋમત ઠરાવવી જથેી બીજુ કોઈ તેને દેવ
પાસેથી પાછો ખરʍદʍ શકે. તે ˸Ɩક્તની ɹકʋમત નીચે જણા˸ા
ǝુજબ નŚʍ કરવી.

3 વીસથી તે સાઠ વષર્ Ǥુધીની ઉમરના ǚુરુષની ɹકʋમત
ǝુલાકાતમંડપના ધોરણ અǙુસાર 50 શેકેલ ચાંદʍ.
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4 વીસથી તે સાઠ વષર્ Ǥુધીની ƍી હોય તો 30 શેકેલ ચાંદʍ.
5 પાંચથી વીસ વષર્ની ઉમરના છોકરાની ɹકʋમત 20 શેકેલ અને

છોકરʍની ɹકʋમત 10 શેકેલ.
6 એક મɴહનાથી 5 વષર્ Ǥુધીના છોકરાની ɹકʋમત 5 શેકેલ અને

છોકરʍની ɹકʋમત 3 શેકેલ.
7 સાઠ અને ઉપરની ઉમરના ǚુરુષની ɹકʋમત 15 શેકેલ; ƍીની

ɹકʋમત 10 શેકેલ Ǔુકવે.
8 “પણ જો કોઈ ˸Ɩક્ત આ ɹકʋમત Ǔુકવી શકે તેમ ના હોય,

તો તેણે તે ˸Ɩક્તને યાજક સમક્ષ રજૂ કરવી અને યાજકે તેની
ɹકʋમત પ્રɵતજ્ઞા લેનાર ˸Ɩક્ત Ǔૂકવી શકે તેટલી નŚʍ કરવી.

યહોવાને ભેટો
9 “જો યહોવાને ધરાવી શકાય એǡું કોઈ પ્રાણી અપર્ણ કરવાની

પ્રɵતજ્ઞા લીધી હોય તો તે અપર્ણ થનાર પ્રાણી પɵવત્ર બની જશે.
10 પ્રɵતજ્ઞા બદલી શકાય નɴહ, તે પ્રાણીની બીજા પ્રાણી સાથે

અદલાબદલી થઈ શકે નɴહ સારાને બદલે ખરાબ અને ખરાબને
બદલે સારુʣ તેવો ફેરફાર કરʍ શકાય નɴહ. છતાં જો અદલાબદલી
કરʍ હોય તો બંને પǢુઓ પɵવત્ર બની જાય અને યહોવાના થાય.

11 “પરʣǖુ પ્રɵતજ્ઞા લઈ અપર્ણ કરવાǙું પ્રાણી ɴનયમ પ્રમાંણે
અǢુદ્ધ હોય અને તેǙું અપર્ણ ન થઈ શકે તો તે પ્રાણી યાજક
પાસે લાવǡું.

12 યાજક તેની ɹકʋમત નŚʍ કરે, પછʍ પ્રાણી સારુʣ હોય કે
ખરાબ તેથી ફરક ન પડે ˸Ɩક્તએ યાજકે ઠરાવેલ ɹકʋમત માંન્ય
રાખવી.

13 જો તે ˸Ɩક્ત તેને છોડાવવા ઈચ્છતો હોય તો તેણે ɹકʋમત
કરતાં પાંચમો ભાગ વǘુ Ǔુકવવો.

ઘરǙું ǝૂલ્યાંકન
14 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત પોતાǙું મકાન યહોવાને સમપર્ણ કરʍ દે,

તો તે સારુʣ હોય કે ખરાબ તેનાથી કોઈ ફરક ન પડ,ે યાજક તેની
ɹકʋમત નŚʍ કરશે અને તે ˸Ɩક્તએ એ બાંધેલો ભાવ સ્વીકારવો.
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15 પછʍ જો સમપર્ણ કરનાર ˸Ɩક્ત મકાન છોડાવવા ઈચ્છે
તો તેણે ɹકʋમત ઉપરાંત વǘુ 20 ટકા આપવા, એટલે મકાન પાછુʣ
તેની માંɵલકʍǙું થઈ જાય.”

સંપɶŷǙું ǝૂલ્યાંકન
16 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત પોતાની માંɵલકʍની જમીનનો અǝુક ભાગ

યહોવાને સમપર્ણ કરʍ દે તો તમાંરે તેની ɹકʋમત એમાં જટેǟું
ɶબયારણ વાવી શકાǖું હોય તેને આધારે નŚʍ કરવી, જમે કે 20
મણ જવની (1 હોમર) જરૂર પડે તો તેǙું ǝૂલ્ય પચાસ શેકેલ
થાય.

17 જો કોઈ માંણસ જુɶબલી વષર્માં પોતાǙું ખેતર સ્વેચ્છાએ
સમપર્ણ કરે તો યાજકે ઠરાવેલી ǚૂરʍ ɹકʋમત તેને લાǑુ પડ;ે

18 પણ જો તે જુɶબલી વષર્ પછʍથી સમપર્ણ કરે તો યાજકે
પછʍના જુɶબલી વષર્ના જટેલા વષર્ બાકʍ હોય તેના પ્રમાંણમાં
રોકડ ɹકʋમત નŚʍ કરવી અને તે આકડાં ǝુજબ ɹકʋમત ઠરાવવી.

19 પરʣǖુ જો સમપર્ણ કરનાર જમીન છોડાવવા માંગતો હોય
તો તેણે ઠરાવેલી ɹકʋમત કરતાં વીસ ટકા વǘુ આપવા એટલે તે
ખેતરની માંɵલકʍ ફરʍથી તેની થાય.

20 પરʣǖુ જો તે જમીન નɴહ છોડાવતાં બીજા કોઈને વેચી દે
તો તેને તે કદʍ પાછુʣ મળે નɴહ, કારણ જુɶબલી વષર્ના તેના હŚો
યહોવાને આપેલા હોય છે.

21 Ťારે જુɶબલી વષર્માં તે ખેતર ǝુકત થાય, ત્યારે યહોવાને
અʁપʋત ખેતર તરʍકે તે યાજકોને આપવામાં આવે.

22 “જો કોઈ ˸Ɩક્ત પોતે ખરʍદેǟું ખેતર સમપર્ણ કરે, અને તે
તેના પɳરવારની ɵમલકતનો ભાગ નથી,

23 યાજકે બીજા જુɶબલી વષર્ને જટેલા વષર્ બાકʍ હોય તેને
આધારે તેની ɹકʋમત ઠરાવવી, અને તે ˸Ɩક્તએ નŚʍ કરેલી ɹકʋમત
યહોવાને તાત્કાɵલક અપર્ણ કરવી.

24 જુɶબલી વષơ એ ખેતર તેના ǝૂળ માંɵલક, જનેી પાસેથી તે
ખરʍǘું હોય તેને પાછુʣ મળે, જનેી એ પોતાના વતનની ɵમલકત છે.
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25 “અધીકૃત માંપ પ્રમાંણે શેકેલમાં ઠરાવાય, એ માંપ પ્રમાંણે
શેકેલǙુ વજન 10 ગેરાહ હોય.”

પǢુઓǙું ǝૂલ્યાંકન
26 “કોઈ પણ ˸Ɩક્તએ બળદ અથવા ઘેટાનાં પ્રથમજɴનતને

ઐƖચ્છકાપર્ણ તરʍકે યહોવાને ચઢાવǡું નɴહ, કારણ, એ તો યહોવાǙું
જ છે; પછʍ ભલે તે કોઈ પણ પǢુǙું હોય,

27 પરʣǖુ જો યહોવાએ માંન્ય કǞુર્ ના હોય તો તેવા પ્રાણીના
પ્રથમજɴનતને અપર્ણ તરʍકે લાવવામાં આવે, તો યાજક તેની ɹકʋમત
ઠરાવે તે ઉપરાંત વીસ ટકા વǘુ તે માંɵલક આપ.ે જો તેનો માંɵલક
તેને છોડાવવા માંગતો ન હોય તો યાજક તે પ્રાણી બીજા કોઈને
વેચી શકે છે.

ɵવɶશƉ અપર્ણ
28 “પરʣǖુ યહોવાને માંત્ર કરેǟું કોઈ પણ અપર્ણ પછʍ તે માંણસ

હોય, પ્રાણી અથવા વારસામાં મળેǟું ખેતર, તો તેને વેચી અથવા
છોડાવી શકાય નɴહ. કારણ તે યહોવાને પરમપɵવત્ર અપર્ણ છે,

29 જો તે ખાસ અપર્ણ માંણસ હોય તો, તે ˸Ɩક્તને પાછો
ખરʍદʍ ન શકાય તેને માંરʍ નાખવો.

30 “જમીનની ઉપજનો ઠરાવેલો દશમો ભાગ પછʍ તે ખેતરના
અનાજનો હોય કે ǡૃક્ષનાં ફળોનો હોય તે યહોવાનો ગણાય, તે
પɵવત્ર છે, કારણ કે યહોવાને સમʁપʋત થેયેલો છે.

31 જો કોઈ ˸Ɩક્ત આ અનાજ કે ફળનો એ દશમો ભાગ
પાછો ખરʍદવા ઈચ્છે તો તેની ɹકʋમતમાં વીસ ટકા ઉમેરʍને Ǔૂકવે.

32 “ઢોરઢાંખર તથા ઘેટાબકરાંની તથા બીજા જાનવરોની ગણતરʍ
થાય ત્યારે લાકડʌ નીચેથી પસાર થતાં દર દશǝું પ્રાણી યહોવાǙું
ગણાય.

33 પસંદ કરેǟુ પ્રાણી સારુʣ છે કે ખરાબ તેની ɻચʋતા માંɵલકે ન
કરવી. તેને એ પ્રાણી બીજા પ્રાણી સાથે અદલા બદલી ન કરવી.
અને તેને જો બીજા પ્રાણીથી બદલવા માંગ,ે તો બƂે પ્રાણીઓ
દેવના થશે. તે પ્રાણી પાછુʣ ન ખરʍદાય.”
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34 ǝૂસાને યહોવાએ ઇસ્રાએલી લોકો માંટે ɶસનાઈ પવર્ત પર
આ આજ્ઞાઓ આપી હતી.
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